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Yºnetici ¥zeti  

 

Ķhtiya­ analizi raporu Kēzēltepe Ticaret Borsasē koordinasyonunda "Mezopotamya 

G¿neĸi Mardin Bulguru Yeni Pazarlara A­ēlēyor" UR-GE projesi kapsamēnda Borsa 

¿yesi firmalarēn uluslararasē rekabet­iliĵinin ve ihracat potansiyelinin arttērēlmasē 

amacēyla proje ­ēktēsē olarak hazērlanmēĸtēr. Ticaret Bakanlēĵē tarafēndan 

desteklenen projeyle; o rtak akēl oluĸturarak bir yol haritasē hazērlamak, 

"markalē/coĵrafi iĸaretli" ihracata yºnelerek firmalarēn yeni pazarlara giriĸini 

kolaylaĸtērmak; bunun yanē sēra yerel ¿retimin geliĸtirilmesine yºnelik ihracat ē 

geliĸtirmek projenin hedeflenmiĸtir. Bu baĵlamda proje kapsamēndaki ihtiya­ 

analiziyle, 7  firmanēn ortak hedefi ve ortak pazarlama faaliyetleri etrafēnda bir 

araya gelmeleri ile yurt dēĸē pazarlamada ortak hareketin yaratēlmasē 

ama­lardandēr. Proje  grubuna dahil olan firmalar:  

1.  ĶPEK BULGUR ĶMALAT SAN. VE TĶC. A. ķ.  

2.  KILI¢SAN GIDA ĶTHALAT ĶHRACAT SAN. VE TĶC. LTD. ķTĶ. 

3.  KURTAYLAR BULGUR SAN. VE TĶC. A. ķ.   

4.  MARķAH TEKS. GIDA NAK. ĶNķ. TARIM PETROL SAN. VE TĶC. LTD. ķTĶ.  

5.  MES S¦T MAM¦LLERĶ PAZARLAMA TURĶZM SAN. VE TĶC. A. ķ.  

6.  ¥NERSAN GIDA TEKSTĶL NAK. ĶNķ. TARIM SAN. VE TĶC. LTD. ķTĶ.   

7.  ¥TER TARIM ¦R¦NLERĶ ĶNķAAT SANAYĶ VE TĶCARET A. ķ.  

Yapēlan birebir gºr¿ĸmeler, odak grup ­alēĸtaylarē, anketler ve analizler 

neticesinde sºz konusu firmalar i­in hedef pazarlar belirlenmiĸ, eĵitim ihtiya­larē 

deĵerlendirilmiĸ, ziyaret ve alēm heyetleri planlanmēĸ ve ºnceliklendirilmiĸtir. 

Belirlenen hedef pazarlar:  

1.  ABD 6. Ķngiltere 

2.  ¢in 7.  G¿ney Afrika Cumhuriyeti (GAC)  

3.  Hindistan  8.  Nijerya  

4.  Almanya  9.  Tanzanya  

5.  Polonya  10.  ¦rd¿n 

Bu ¿lkelere ziyaretlerin 2020 ve 2021 yēllarē i­erisinde tamamlanmasē, firmalara 

iĸ saĵlēĵē g¿venliĵi eĵitimlerinden ihracat ve pazarlama eĵitimlerine, kurumsal 

geliĸim eĵitimlerinden kalite eĵitimlerine kadar farklē alanlarda destek verilmesi 

planlanmēĸtēr.  
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B¥L¦M I- SEKT¥R ANALĶZĶ  

1. Sektºr ve baĵlantēlē alt sektºrlerin tanēmē ve analizi  

Bulgur, buĵdaydan yapēlan Anadoluônun en eski gēdalarēndan biridir. Tahēl 

grubundan sayēlan bulgur, ºnemli ve ekonomik bir karbonhidrat kaynaĵē ve 

deĵerli bir besin maddesi olarak deĵerlendirilmektedir. ¢¿nk¿ bulgur; buĵdayēn 

yapēsēnda bulunan ºz ve kepek, ­inko, magnezyum, krom gibi mineralleri, diyet 

posasēnē, bazē fenolleri, fiyatlarē ve selenyumu; ayrēca da B12 dēĸēndaki b¿t¿n B 

vitamini maddelerini i­ermektedir. Bulgurun ºzelliklerini ve faydalarē ºzetle ĸºyle 

sēralanmaktadēr: 

Bakliyatlarla karēĸtērēldēĵēnda bulguru d¿nyadaki en ºnemli besin kaynaklarēndan 

biri haline getirmektedir. Bazē kaynaklar bulgurun, pirin­ ve kuskustan daha 

besleyici olduĵunu belirtmektedir. 

Temelde, hammaddesi olan buĵdayēn renginden dolayē sarē ve esmer olmak 

¿zere 2 ana sēnēfa ayrēlēr. Sarē bulgurun hammaddesi sert durum buĵdayē, esmer 

bulgurun hammaddesi ise bez ostiye veya golia olarak adlandērēlan buĵday 

­eĸididir. Renkleri farklē olan bu ¿r¿nlerin lezzetleri de farklēdēr. Bu iki ana sēnēf, 

daha sonra b¿y¿kl¿klerine gºre iri pilavlēk bulgur, pilavlēk bulgur, kºftelik (diĵer 

bir ismi ile d¿ĵ¿-d¿ĵ¿rc¿k bulgur), Midyat bulguru ve ­iĵ kºftelik bulgur olarak 

sēnēflandērēlmaktadēr. 

2. K¿resel Arz  

2.1. D¿nyadaki arzēn g¿ncel seviyesi ve geliĸiminin deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur, son yēllarda d¿nya genelinde t¿ketimi gittik­e artan ¿r¿nlerin baĸēnda 

gelmektedir. ¥zellikle saĵlēk a­ēsēndan taĸēdēĵē faydalar ve uzun s¿reli 

depolanabilmesi, kullanēmēnē daha da cazip hale getirmekte olsa da t¿ketim 

a­ēsēndan hala bir­ok tahēl bazlē gēda ¿r¿n¿n gerisinde kalmaktadēr.  

T¿rkiye Toprak Mahsulleri  Ofisi tarafēndan Mart 2019ôda yayēmlanan 2018 yēlē 

Hububat Sektºr¿ Raporunda belirtildiĵi ¿zere, bulgur ¿retiminin de i­inde yer 

aldēĵē hububat ¿retimi, 2018/2019 dºneminde ºnceki dºnemin %1 altēnda 2,1 

milyar ton seviyesinde tahmin edilmektedir. Hububat ¿r¿nleri arasēnda buĵday ve 
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arpa ¿retiminde d¿ĸ¿ĸ kaydedilmiĸtir. K¿resel hububat ¿retimindeki d¿ĸ¿ĸ; 

b¿y¿k buĵday ihracat­ē ¿lkeler olan Rusya ve Avustralyaônēn yanē sēra ABônin 

ºnemli ¿reticileri arasēnda yer alan Fransa, Almanya ve Polonyaôda buĵday 

¿retiminin d¿ĸmesinden kaynaklanmaktadēr.  

K¿resel hububat t¿ketimi, ¿retimdeki d¿ĸ¿ĸe raĵmen gēdalēk, yemlik ve 

end¿striyel mēsēr kullanēmēndaki artēĸa baĵlē olarak %1 artēĸla yaklaĸēk 2,2 milyar 

ton seviyesine ulaĸmēĸtēr. Buĵday t¿ketimi, son yēllarda Asya ve Afrikaôda gēdalēk 

t¿ketimin b¿y¿mesiyle rekor seviyeye ulaĸmēĸtēr.  

D¿nya buĵday ekim alanlarē 2018/2019 dºneminde 216 milyon hektarla bir 

ºnceki yēlēn %2 altēndadēr. ¦lkeler i­inde buĵday ekim alanē ABD ve Kanadaôda 

artarken, diĵer ¿lkelerde d¿ĸ¿ĸ gºstermiĸtir. Ekim alanlarēndaki d¿ĸ¿ĸe raĵmen 

verim 3,40 Ton/Ha civarēnda ger­ekleĸmiĸ, ¿retim ge­en yēla gºre %4 civarēnda 

azalmēĸtēr. 2018/2019 dºneminde k¿resel buĵday ¿retimi, bir ºnceki dºneme 

gºre yaklaĸēk 28,4 milyon ton azalēĸla 735 milyon ton seviyelerine gerilemiĸtir. 

 

Tablo 1: D¿nya Buĵday Verileri (Milyon Ton - 2019) 

 

Yukarēdaki tablodan anlaĸēlacaĵē ¿zere, D¿nya buĵday ¿retimi, yēllar bazēnda az 

da olsa deĵiĸiklik gºstermektedir. Son 10 yēlda en az ¿retim, 655 milyon tonluk 

¿retimle 2010/2011 yēlēnda ger­ekleĸmiĸken, en fazla ¿retim 763 milyon tonluk 

¿retimle 2017-2018 yēlēnda gºr¿lm¿ĸt¿r. Her h©l¿k©rda son 5 yēlda buĵday 

¿retimi m¿temadiyen artmaktadēr. T¿ketim a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde ise, 

son 5 yēlda t¿ketimin istikrarlē bir ĸekilde artma eĵiliminde olduĵu; son 10 yēldaki 

en d¿ĸ¿k t¿ketimin 657 milyon ton ile 2009/2010 yēlēnda ger­ekleĸtiĵi, en fazla 

t¿ketimin ise 741 milyon tonluk t¿ketimle 2018/2019 yēlēnda ger­ekleĸmesi 

beklendiĵi gºr¿lmektedir. Tablodaki verilerden ayrēca, ¿retilen buĵdayēn b¿y¿k 

­oĵunluĵunun t¿ketildiĵi, bir kēsmēnēn ticaret iĸlemlerine konu olduĵu, gitgide 

artan miktarda da stokta bekletildiĵi anlaĸēlmaktadēr.   
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Tablo 2: D¿nya Buĵday Ekim Alanlarē (2017/2018 Verileri) 

 

D¿nya buĵday ekim alanlarē 2018/2019 dºneminde 216 milyon hektarla bir 

ºnceki yēlēn % 2 altēnda ger­ekleĸmiĸtir. ¦lkeler i­inde buĵday ekim alanē ABD ve 

Kanadaôda artarken, diĵer ¿lkelerde d¿ĸ¿ĸ gºstermiĸtir. Ekim alanlarēndaki 

d¿ĸ¿ĸe raĵmen verim 3,40 Ton/Ha civarēnda ger­ekleĸmiĸ, ¿retim ge­en yēla 

gºre % 4 civarēnda azalmēĸtēr. 2018/2019 dºneminde k¿resel buĵday ¿retimi, bir 

ºnceki dºneme gºre yaklaĸēk 28,4 milyon ton azalēĸla 735 milyon ton seviyelerine 

gerilemiĸtir. 

 

2.2. ¦retici ¿lkeler ve geliĸiminin incelenmesi 

Bulgurun ¿retilmesinde temel hammadde durum buĵdayē olup d¿nyanēn her 

¿lkesinde yetiĸmemektedir. Durum buĵdayē ¿retebilen T¿rkiye, Ķtalya, Kanada, 

Kazakistan, ABD, Fransa ve Cezayir, vb. ¿lkeler ihracat­ē ¿lke durumundadēr. 

2018 yēlē itibarēyla bulgur ihracat eden ¿lkelerin haritasēna aĸaĵēdadēr.   

2018/2019 dºneminde ihracat­ēlara bakēldēĵēnda, buĵday ihracatē Avustralya, 

AB(28), Rusya, Kazakistan ve Ukraynaôda azalērken; Kanada, ABD ve ¢inôde 

artmēĸtēr. Ķthalat­ēlarda ise Irak, Suriye ve Mēsērôēn buĵday talebi artarken baĸta 

Hindistan olmak  ¿zere Tayland, Vietnam, Cezayir ve Suudi Arabistanôēn ithalatēnēn 

azalmasēyla bir ºnceki dºneme kēyasla k¿resel buĵday ticaretinde az da olsa bir 

d¿ĸ¿ĸ beklenmektedir. 
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2018/2019 dºnem sonu buĵday stoklarē Kazakistan, ¢in ve Hindistanôda 

y¿kselmesine raĵmen ABD, AB, Ukrayna, Avustralya, Rusya ve Kanadaôda d¿ĸ¿ĸ 

gºstermiĸtir. Bu durum k¿resel buĵday stok tahmininde ge­en yēla gºre yaklaĸēk 

% 2 civarēnda azalēĸ ºngºrmeye neden olmuĸtur.  ABD, Kanada, Hindistan, 

Kazakistan ve Arjantinôde bir ºnceki yēla gºre buĵday ¿retimi artarken AB, 

Avustralya, ¢in, Rusya, Ukraynaôda ¿retim d¿ĸ¿ĸ gºstermiĸtir. AB, Rusya, ¢in ve 

Ukraynaôdaki ciddi ¿retim azalēĸēnēn, 2018/2019 d¿nya buĵday ¿retiminde son 

dºrt sezonun en d¿ĸ¿k deĵeri olmasēnda etkili olabileceĵi ºngºr¿lmektedir.  

 

ķekil 1: D¿nya'da 2018 Yēlē Ķtibariyle Bulgur Ķhracat­ēsē ¦lkeler Haritasē 

Ķhracat deĵerlerine gºre deĵerlendirildiĵinde; yukarēdaki haritada da 

gºr¿lebileceĵi gibi T¿rkiye d¿nyada en fazla bulgur ihra­ eden ¿lkelerin baĸēnda 

yer almaktadēr. T¿rkiyeôyi; Amerika Birleĸik Devletleri, Bel­ika, Almanya ve 

Fransa takip etmektedir. 2018 yēlēnda ihracat deĵerlerine gºre en fazla bulgur 

ihra­ eden ¿lkelerin listesi aĸaĵēdaki tabloda sēralanmēĸtēr. Tablodan da gºr¿leceĵi 

¿zere, bulgur ihracatēnda d¿nyada ilk sērada yer alan T¿rkiye, 2018 yēlēnda 

100.000.000 Dolarēn ¿zerinde ihracat ger­ekleĸtirmiĸtir. 
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ķekil 2: D¿nyada Bulgur Ķhracat­ēsē ¦lkelerin Gelirleri (2018 - USD) 

 

 

2.3. Sektºrde lider ¿lkelerin/bºlgelerin analizi ve liderliklerinin nedenlerinin 

irdelenmesi 

 
Yukarēda a­ēklandēĵē ¿zere, bulgurun hammaddesi durum buĵdayē olduĵu i­in, 

ancak durum buĵdayēnēn yetiĸtiĵi ¿lkelerde bulgur ¿retimi yapēlmaktadēr. Bulgur 

¿r¿n¿, d¿nya ticaretinde 19.04.30 numaralē g¿mr¿k tarife istatistik pozisyonuna 

gºre iĸlem gºrmektedir. ¥zellikle gº­ yollarē vasētasēyla artan k¿lt¿rel etkileĸim 

sayesinde d¿nyada bulgur t¿ketimi artmaktadēr. D¿nyanēn en b¿y¿k bulgur 

ihracat­ēlarē sērasēyla grafikte gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere; T¿rkiye, Bel­ika, ABD, Almanya 

ve Fransaôdēr.  

¦lkelerin son 5 yēldaki bulgur ihracatēndaki y¿zdelik deĵiĸimin son 1 yēldaki 

ihracatlarēndaki y¿zdelik deĵiĸim oranēna bakēldēĵēnda, en y¿ksek deĵeri 

T¿rkiyeônin aldēĵē aĸaĵēdaki tabloda da gºr¿lmektedir. Grafikteki sarē daire, 

referan s deĵeri gºstermektedir. 
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Kaynak: ITC, 2019 

ķekil 3: ¦lkelerin Bulgur Ķhracatē Kēyaslamasē (Son 5 yēl) 

 

2.4. Belli baĸlē ¿lkelerin ihracat verisinin incelenmesi 

 

Birleĸmiĸ Milletler b¿nyesinde faaliyet gºsteren Uluslararasē Ticaret Merkezi (ITC) 

verilerine gºre, aĸaĵēdaki tabloda da gºr¿leceĵi ¿zere, T¿rkiye; d¿nyanēn en 

b¿y¿k bulgur ¿reticisi ve ihracat­ēsē olarak konumlanmaktadēr. 2018 yēlēnda, 

T¿rkiye 101.834.000 $ deĵerinde ihracatta bulunurken, ihra­ edilen bulgur 

miktarē 262,094 ton olmuĸtur. Bu haliyle, 2018 yēlēnda t¿m d¿nyada yapēlan 

308,359 ton bulgur ihracatēnēn % 67,7ôsini T¿rkiye ger­ekleĸtirmiĸtir. 2018 

yēlēndaki d¿nya bulgur ihracatēnēn %9,2ôsini Bel­ika yapmēĸtēr (ihracat miktarē: 

11.916 tondur). Amerika Birleĸik Devletleriôndeki ihracat miktarē 13.258 ton ile 

toplam d¿nya ihracatēnēn % 4.1ôine tekab¿l etmektedir.  

ABD, Kanada ve Fransa gibi ¿lkeler de, ºzellikle 2000ôlerden sonra, bulgur 

¿retimine yºnelik ciddi yatērēmlar yapmēĸ ve bulgur fabrikalarē kurmuĸlardēr. 

¥zellikle ABD, g¿n¿m¿zde bulgur ihracatēnda ºne ­ēkan ¿lkeler arasēndadēr. Yine 
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durum buĵdayēnēn ana ¿reticileri arasēnda yer alan Ķtalya, Kazakistan ve Cezayir 

de geleneksel mutfaklarēnda yer almasa bile bulgur ¿retmektedirler. L¿bnan, 

Ķsve­, Arjantin ve Suriyeôde de bulgur fabrikalarē bulunmakta ve sayēlarē her 

ge­en g¿n artmaya devam etmektedir. 

Bulgur ¿retiminin ana hammaddesi olan buĵdayēn ihracat verilerine bakēldēĵēnda 

ise; ABD, Kanada, Hindistan, Kazakistan ve Arjantinôde bir ºnceki yēla gºre 

buĵday ¿retimi artarken AB, Avustralya, ¢in, Rusya, Ukraynaôda ¿retimin 

d¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿lmektedir. AB, Rusya, ¢in ve Ukraynaôdaki ciddi ¿retim azalēĸēnēn, 

2018/2019 d¿nya buĵday ¿retiminde son dºrt sezonun en d¿ĸ¿k deĵeri 

olmasēnda etkili olabileceĵi ºngºr¿lmektedir. 

TƘǊŀŎŀǘœƤ «ƭƪŜƭŜǊ 

TƴŘƛƪŀǘǀǊ !ŘƤ 

нлму TƘǊŀŎŀǘ 5ŜƐŜǊƛ 

(Bin Dolar) 

нлму TƘǊŀŎŀǘ 

aƛƪǘŀǊƤ 

Miktar 

Birimi 

5Ǹƴȅŀ TƘǊŀŎŀǘƤƴŘŀƪƛ 

tŀȅƤ ό҈ύ 

5Ǹƴȅŀ «ǊŜǘƛƳƛ 150,405 308,359 Ton 100 

¢ǸǊƪƛȅŜ 101,834 262,094 Ton 67.7 

.Ŝƭœƛƪŀ  13,799 11,916 Ton 9.2 

!ƳŜǊƛƪŀ .ƛǊƭŜǒƛƪ 5ŜǾƭŜǘƭŜri  6,220 13,258 Ton 4.1 

Almanya  5,980 3,179 Ton 4 

Fransa 5,816 2,973 Ton 3.9 

Tǘŀƭȅŀ  3,662 2,013 Ton 2.4 

Hollanda 2,859 2,698 Ton 1.9 

[Ǹōƴŀƴ 1,875 2,944 Ton 1.2 

Danimarka  1,255 974 Ton 0.8 

Avusturya 1,112 623 Ton 0.7 

Kaynak: ITC, 2019 

Tablo 3: Bulgur ¦retimi Ķndikatºrleri 
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2.5. Sektºrde yer alan uluslararasē oyuncularēn deĵerlendirilmesi  

 

Birleĸmiĸ Milletler b¿nyesinde faaliyet gºsteren Uluslararasē Ticaret Merkezi (ITC) 

verilerine gºre, yukarēdaki tabloda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, T¿rkiye; d¿nyanēn en 

b¿y¿k bulgur ¿reticisi ve ihracat­ēsē olarak konumlanmaktadēr. 2018 yēlēnda t¿m 

d¿nyada yapēlan bulgur ihracatēnēn % 67,7ôsini T¿rkiye ger­ekleĸtirmiĸtir. Son 10 

yēl i­erisinde T¿rkiyeôdeki bulgur sektºr¿n¿n hēzla geliĸtiĵi ve g¿n¿m¿zde bu 

sektºr¿n 1 milyon ton civarēnda ¿retim yaptēĵē tahmin edilmektedir. 

 
2018/2019 dºnemi d¿nya buĵday veriminde bir ºnceki sezona kēyasla; ABD ve 

Kazakistan dēĸēndaki diĵer ¿lkelerde azalma meydana gelmiĸtir. Hindistan, 

Kanada ve Arjantinôde ge­en yēla kēyasla buĵday ¿retiminde artēĸ olmasēna 

raĵmen verimlerde c¿zi de olsa d¿ĸ¿ĸ gºr¿lmektedir. Bu durumun Kanada ve 

Arjantinôde buĵday ekim alanēndaki artēĸtan, Hindistanôda ise iklim koĸullarēndan 

kaynaklandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 2018/2019 dºneminde en y¿ksek ortalama 

buĵday veriminin AB(28) bºlgesi ve ¢inôde ger­ekleĸeceĵi ºngºr¿lmektedir. Her 

ne kadar 2017/2018 dºnemine kēyasla buĵday verimlerinde d¿ĸ¿ĸ gºzlemlense 

de, genel olarak son 10 yēldaki verimde en ciddi artēĸēn Ukrayna, Rusya ve 

Kanadaôda ger­ekleĸtiĵi gºr¿lmektedir. 

 
Komĸumuz Irakôta, bulgur ihtiyacēnēn tamamē T¿rkiyeôden tedarik edilmektedir. 

Ge­miĸ yēllarda diĵer komĸu ¿lkelerden de Irakôa ihracat ger­ekleĸtirilmiĸtir 

ancak g¿n¿m¿zde en g¿­l¿ tedarik­i T¿rkiyeôdir. Bu pazardaki en ºnemli sēkēntē 

ise para transferi ve otoriter bir devletin olmamasēndan kaynaklanan g¿venlik 

sorunudur. Irakôta merkezi h¿k¿metin otoritesinin oturmasēyla birlikte T¿rk 

firmalarē ve ihracat­ēlarē, bu pazardaki varlēklarēnē daha g¿­l¿ bir ĸekilde devam 

ettireceklerdir.  

 
Avrupa Birliĵi ¿lkelerine ger­ekleĸtirilen bulgur ihracatēnda da yine en b¿y¿k pay 

T¿rkiyeôye aittir. Bu pazarlardaki en b¿y¿k rakibimiz ise Fransa olarak 

gºr¿nmektedir. Ortadoĵuôya yapēlan ihracatta T¿rkiye tek sºz sahibi ¿lke 

konumundadēr. ķuanda Irakôa yapēlan ihracat, toplam bulgur ihracatēndaki en 

b¿y¿k payē oluĸturmaktadēr. Ancak bu ¿lkede alēm g¿c¿n¿n d¿ĸ¿k olmasēndan 

dolayē, bulgur satēĸē d¿ĸ¿k kar marjlarē ¿zerinden yapēlmaktadēr. Bunun aksine 

Avrupa Birliĵi ¿lkelerine yapēlan ihracatta kar marjē daha y¿ksektir. 
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3. K¿resel Talep  

3.1. ¦r¿n gurubunu en fazla t¿keten ¿lkelerin analizi 

 

Bulgurun ¿retilmesinde temel hammadde olan durum buĵdayēnēn d¿nyanēn her 

¿lkesinde yetiĸmemesi nedeniyle; ¿retiminin ¿lkedeki t¿ketim talebini 

karĸēlamaya yetmeyen veya hi­ ¿retemeyen ¿lkeler, bulgur ithal etmektedir. 

Uluslararasē Ticaret Merkezi verilerine gºre, 2018 yēlēnda d¿nyada bulgur ithal 

eden ¿lkeler aĸaĵēdaki haritada gºsterilmektedir. 

 

ķekil 4: D¿nya'da Bulgur Ķthal Eden ¦lkeler (2018) 

 

Yukarēdaki haritada da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, en fazla bulgur ithalatē yapan ¿lkelerin 

baĸēnda Ortadoĵu ¿lkelerinden Irak ve Suriye ile Avrupa ¿lkesi Almanya 

gelmektedir. Bulgurun, Ortadoĵu yemek k¿lt¿r¿n¿n temel malzemelerinden biri 

olmasē ve kiĸi baĸē yēllēk t¿ketimin 25 -30 kg. olmasē nedeniyle Ortadoĵu 

¿lkelerinin ­oĵu bulgur ithalatē yapmaktadēr. Y¿ksek dēĸ gº­ oranlarē nedeniyle 

Ortadoĵulu n¿fusun kalabalēk olduĵu Avrupa ¿lkelerinde de benzer sebeple 

bulgur ithalatēnēn y¿ksek seyrettiĵi haritadan ve aĸaĵēdaki tablodan 

gºr¿lmektedir. Bu ­er­evede, Uluslararasē Ticaret Merkeziônin verilerine gºre, en 
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fazla bulgur ithalatē ger­ekleĸtiren 10 ¿lke sērasēyla, Irak, Suriye, Almanya, 

Bel­ika, Fransa, L¿bnan, ¦rd¿n, Birleĸik Krallēk ve Amerika Birleĸik Devletleriôdir.  

Almanya  istikrarlē bir bulgur ithalat­ēsēdēr. Almanyaôda yaĸayan T¿rk ve bulgur 

t¿ketimi yaygēn olan diĵer Ortadoĵu vatandaĸlarē n¿fusu da bu ithalatta ºnemli 

bir konuma sahiptir. Bunun yanēnda benzer sebeplerle Bel­ikaônēn y¿kselen bir 

bulgur ithalat hacmi vardēr. ¥zellikle 2008-2010 yēllarē arasēnda hacim ­ok 

artmēĸtēr. 

Kaynak: ITC, 2019 

ķekil 5: D¿nya'da En ¢ok Bulgur Ķthal Eden 10 ¦lke (2018)  

 

Birleĸmiĸ Milletler b¿nyesinde faaliyet gºsteren Uluslararasē Ticaret Merkezi (ITC) 

verileri ne gºre; k¿resel buĵday t¿ketiminin, Kazakistan, Kanada, Rusya ve 

Ukraynaôda d¿ĸmesine raĵmen ABD, AB, Avustralya ve ¢inôde artmasēyla 741 

milyon tona y¿kselmesi ºngºr¿lmektedir. Asya ve Afrikaônēn bazē bºlgelerindeki 

n¿fus artēĸēna paralel olarak gēda t¿ketimindeki b¿y¿menin devam etmesiyle 

toplam t¿ketim son on yēlēn en y¿ksek seviyesine ulaĸmēĸtēr. ¥zellikle Pasifik 

Asyaôdaki alēcēlarēn cazip fiyatlar nedeniyle yem kullanēmēnda mēsērē tercih 

edebileceĵi d¿ĸ¿ncesi ile buĵdayda yemlik kullanēmēnēn ge­en dºneme kēyasla 

d¿ĸeceĵi, k¿resel end¿striyel gēda kullanēmēnēn ise fazla olacaĵē ºngºr¿lmektedir.  
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3.2. ¦r¿n gurubunun k¿resel talebindeki deĵiĸimin incelenmesi 

 

D¿nyada bulgura olan talep, d¿nya n¿fusunun artmasē ve k¿reselleĸen d¿nyanēn 

farklē yemek alēĸkanlēklarēna olan ilgisi ve y¿ksek ñsaĵlēklē beslenmeò sektºr¿n¿n 

y¿kseliĸiyle birlikte, bulgurun ucuzluĵu, besleyiciliĵi, kolay hazērlanmasē, farklē 

yemek t¿rlerinde kullanēlabilmesi, uzun s¿re kullanēlabilmesi gibi ºzellikleriyle 

paralel olarak s¿rekli bir artēĸ gºstermektedir. Bulgura k¿resel talebin artmasēna 

neden olan ºzellikleri aĸaĵēda sēralanmēĸtēr: 

Á Bulgur, kandaki yaĵlarē d¿ĸ¿r¿c¿ yºn¿ olduĵu bilinen posa/lif bakēmēndan 

olduk­a zengin bir gēdadēr. Bu y¿zden baĵērsaklarēn ­alēĸmasēnda ºnemli bir 

role sah iptir. Ayrēca bulgurun glisemik endeksinin d¿ĸ¿k olmasē, kana 

yavaĸ karēĸmasē ve liflerin tok tutucu ºzelliĵe sahip olmasē, bulgura kilo 

kontrol¿nde de ºnemli bir rol y¿klemiĸtir. 

Á Karbonhidrat deĵeri y¿ksek, protein deĵeri d¿ĸ¿kt¿r. 

Á  Bulgurda bulunan B1 vi taminleri, sinir ve sindirim sisteminde ºnemli rol 

oynamaktadēr. Beriberi hastalēĵēnēn ºnlenmesinde bu vitaminin d¿zenli 

t¿ketilmesi gerekmektedir. 

Á Ķ­erdiĵi folik asitten dolayē, ­ocuk ve hamile kadēnlar i­in ­ok ºnemli bir 

gēda maddesidir. ¢ocuklarēn zeka geliĸimine katkē saĵlar. 

Á  Doymamēĸ yaĵa sahiptir ve toplam yaĵ oranē d¿ĸ¿k olduĵu i­in saĵlēklē bir 

besin maddesidir.  

Á Kolesterol i­ermez. Bu yºn¿yle kalp ve damar hastalēklarē riskini azaltēr. 

Á Hububat ¿r¿nlerinin en b¿y¿k dezavantajē olan fitik asit, bulgurun sahip 

olduĵu piĸirme ve kurutma iĸlemlerinden dolayē, bulgurda bulunmaz. 

Á Y¿ksek mineral ve sel¿lozdan dolayē besin emilimini hēzlandērēr, kabēzlēĵē 

engeller ve baĵērsak kanserini ºnler. 

Á Radyasyonu emmez ve radyasyona karĸē dayanēklēdēr. Bu nedenle ¿lkelerde 

n¿kleer savaĸlara karĸē, askeri ve sivil ama­lar i­in stokta tutulan 

¿r¿nlerdendir. 
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Á Piĸirme iĸlemi esnasēnda tanenin r¿ĸeymin kēsmēnda bulunan besin 

maddeleri tane i­erisine n¿fuz ettiĵinden besin deĵeri, diĵer ¿r¿nlerden 

(ekmek, makarna) daha y¿ksektir.  

Á Piĸirme ve kurutma iĸlemlerinden dolayē, k¿f oluĸumuna karĸē dayanēklēdēr 

ve raf ºmr¿ diĵer ¿r¿nlerden daha uzundur.  

Á Bir­ok farklē yemek ve salata yapēmēnda kullanēlabilmesi, kullanēm alanē 

a­ēsēndan ­eĸitlilik sunmaktadēr. 

Bir ºnceki bºl¿mde a­ēklandēĵē ¿zere, Avrupa'da Ortadoĵulu gº­men n¿fusun 

­oĵalmasēyla beraber bulgur t¿ketiminin artmēĸtēr. Avrupalēlarēn da bu k¿lt¿rden 

etkilenerek bulgura yºnelmeye baĸlamēĸtēr. Avrupa'da evde yemek yapma 

alēĸkanlēĵēnēn d¿ĸ¿k olduĵundan, paket yemek sektºr¿nde en ­ok satēlan 

¿r¿nlerden olan ve hazērlamasē kolay olan, vegan ve vejetaryen beslenmeyi 

benimseyen kiĸilerin besleyiciliĵi ve besin deĵeri nedeniyle bulgur kullanēmēna 

yºnelmesi nedeniyle bu ¿lkelerdeki Avrupalē n¿fusta da bulgur talebinde d¿zenli 

bir art ēĸ gºzlenmektedir.  Bulgur aynē zamanda b¿t¿n ¿lkelerin askeri stoklarēnda 

kolay piĸirilmesi, uzun s¿re dayanmasē ve tok tutmasē nedeniyle yer almaktadēr. 

 

3.3. Mevcut m¿ĸteri gurubunun tercih ettiĵi ¿r¿n/hizmetlerin 

deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur, gēda sektºr¿ndeki farklē kullanēm alanlarē nedeniyle pop¿lerliĵi artmakta 

olan ¿r¿nlerdendir. Bu ­er­evede, bulgur; pilav, felafel, kuskus, boza, dolma i­i, 

g¿ve­, vejeteryan takolarē, pilav, ­orba, salata ve besleyici kahvaltē gevreklerinin 

yapēmēnda kullanēlmak ¿zere gerek Ortadoĵulu n¿fusun fazla olduĵu ¿lkelerde, 

gerekse vegan veya vejetaryen beslenme k¿lt¿r¿n¿n yaygēn olduĵu, saĵlēklē 

beslenme sektºr¿n¿n g¿­l¿ olduĵu Birleĸik Krallēk ve Amerika Birleĸik Devletleri 

gibi ¿lkelerde daha fazla t¿ketilmeye baĸlanmēĸtēr. Ayrēca, evde yemek piĸirme 

alēĸkanlēĵēnēn olmadēĵē ve ­ok k¿lt¿rl¿ ¿lkelerde de daha fazla talep edilmeye 

baĸlanmēĸtēr. Halihazērda ¿lkemizdeki bulgur ihracatēnēn; son yēllarda global enerji 

piyasasēndaki deĵiĸimlerden etkilenmekte olduĵu deĵerlendirilmektedir. Bunun 

arka planēnda d¿nyada petrol rezervleri s¿ratle azalērken, enerjiye olan talep ise 

s¿rekli olarak artmasē yatmaktadēr. Bu talep y¿kseliĸinde d¿nya n¿fusundaki artēĸ 

ve teknolojik geliĸmeler ºnemli rol oynamaktadēr. Ayrēca ¢in, Japonya ve 

Hindistan  gibi ¿lkelerin enerjiye olan yoĵun talebi, diĵer alanlarda olduĵu gibi 
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enerji alanēnda da artēĸlarēn yaĸanmasēna neden olmaktadēr. Fiyatlarēndaki 

spek¿latif artēĸlarēn ulusal ekonomiler ¿zerinde oluĸturduĵu baskēlara ve 

kullanēmēn ­evresel a­ēdan yol a­tēĵē ­ok ciddi sorunlara raĵmen, fosil enerji 

kaynaklarēnēn kullanēmēna yaygēn bi­imde devam edilmektedir.  

Ancak ºzellikle petrolde dēĸa baĵēmlē ¿lkeler ñEnerji Arzēnda G¿venceò saĵlamayē 

kendilerine ºncelikli hedef olarak se­mekte ve yeni arayēĸlara girmektedirler. 

G¿n¿m¿zde, Brezilya, ABD, Hindistan ve AB baĸta olmak ¿zere petrolde dēĸa 

baĵēmlē bir­ok ¿lkede kullanēmē giderek artan, hatta AB ¿lkelerinde kullanēmē 

zorunlu hale getirilen ve "Biyoyakētlar" olarak adlandērēlan "Biyoetanol" ile 

"Biyodizel" gibi  yakētlar enerji arzēnda g¿vence arama ­alēĸmalarē olarak 

nitelendirilmektedir.  

 
Biyoyakētlarēn ­ēkēĸēnda ana ger­ek, ¿lkelerin y¿ksek miktarda ¿rettikleri ve 

pazarlamasēnda sorun yaĸayabildikleri tarēmsal ¿r¿nlerine yeni pazarlar bulmak 

ve enerji ihtiya­larēnē kēsmen de olsa bu yolla karĸēlamaktēr. Biyoetanol 

¿retiminde niĸastalē (Buĵday, Mēsēr), ĸekerli (ĸeker kamēĸē, ĸeker pancarē, Melas) 

ve Sel¿lozlu (Switch Grass, Sap, Ahĸap) ¿r¿nler kullanēlmaktadēr. FAOônun, gēda 

kaynaklarēna dayalē biyoyakēt ¿retiminin, d¿nyada yeni bir a­lēk dalgasēna yol 

a­acaĵē uyarēsēna raĵmen bu alandaki yatērēmlar artarak devam etmektedir. 

Biyoetanolde s¿rd¿r¿lebirlik saĵlamak i­in Enerji Tarēmē uygulamasē g¿ndemde 

olmasēna karĸēn, sel¿loz esaslē ¿r¿nlerden elde edilecek biyoetanol maliyetinin 

niĸastalē ve ĸekerli kaynaklara gºre y¿ksek oluĸu ve teknik nedenlerden dolayē 

yaygēnlaĸmasē yavaĸ olmaktadēr. 

 
T¿rkiyeôde biyoetanol kaynaĵē olarak buĵday, mēsēr ve melas kullanēlmaktadēr. 

T¿rkiyeônin yakēt biyoetanol kapasitesi T¿rkiye Biyoetanol Derneĵinin verilerine 

gºre yēllēk 180.000 m3 d¿r. Bu kapasite niĸastalē (%44) ve ķekerli (%56) 

¿r¿nlere dayalēdēr. Niĸasta kaynaĵē olarak buĵday ve mēsēr kullanēlmaktadēr. 

Kurulu kapasite, ¿lkemizin yēllēk benzin t¿ketimi dikkate alēndēĵēnda %6ôlēk bir 

harmanlama oranēna cevap verebileceĵi gºr¿lmektedir. 

G¿n¿m¿zde ve ­ok yakēn gelecekte tam kapasite ile ­alēĸmasē pek m¿mk¿n 

olmayan Biyoetanol ¿retim sektºr¿n¿n bu haliyle piyasalar ¿zerinde spek¿latif bir 

etki oluĸturmasē m¿mk¿n gºr¿lmemektedir. Sºz konusu kuruluĸlarēn tam 

kapasite ­alēĸabilmeleri piyasa ĸartlarēna baĵlēdēr. Ancak g¿n¿m¿zde buĵday ve 
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mēsēr gibi ¿r¿nleri kullanan tesislerin faal olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿rse sºz konusu 

¿r¿nlere olan talebin piyasalar ¿zerinde kēsētlē da olsa etkisinin olacaĵē gºz 

ºn¿nde tutulmalēdēr. K¿reselleĸen d¿nyada buĵday ve mēsēra dayalē biyoetanol 

¿retimindeki artēĸēn, bu ¿r¿nlerde ithalata gerek duyan ¿lkelerin ekonomileri 

¿zerinde bir baskē oluĸturacaĵē a­ēktēr. ¦lkemiz ĸartlarēnda biyoetanol kaynaklē 

buĵday talebi d¿ĸ¿kt¿r. Kalite sorunlarē nedeniyle gēda sanayinde kullanēlmasē 

m¿mk¿n olamayan buĵdaylarēn biyoetanol ¿retiminde kullanēlmasē bu t¿r 

buĵdaylara olan talebi artērabilir. 

4. Ulusal Arz  

4.1. ¦lkedeki arzēn durumu ve geliĸiminin deĵerlendirilmesi 

 

¦lkemiz y¿zºl­¿m¿n¿n %29,6ôsē (23,2 milyon hektar) tarēm yapēlabilir 

ºzelliktedir. Tarēm alanlarēmēzēn nadas alanlarē hari­ %66,4ô¿ (15,4 milyon 

hektar) tarla ziraatēna ayrēlmēĸtēr. Bu alanēn da yaklaĸēk %71ôinde (10,96 milyon 

hektar) hububat ekilmektedir. Hububat ekim alanē i­erisinde %67ôlik payla ilk 

sērada buĵday, %24ôl¿k payla ikinci sērada arpa ve %5ôlik payla ¿­¿nc¿ sērada 

mēsēr yer almaktadēr.  

 

ķekil 6: T¿rkiye'de Ekim Alanlarēnēn ¦r¿n Bazēnda Daĵēlēmē 
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Buĵday ¿retimi, ¿lkemizin her bºlgesinde yapēlmaktadēr. Bu nedenle buĵday, 

tarla ¿r¿nleri i­erisinde ekiliĸ alanē ve ¿retim miktarē bakēmēndan ilk sērayē 

almaktadēr. Son 20 yēlda buĵday ekim alanlarē 7,3-9,4 milyon hektar arasēnda, 

¿retimi ise 17,2-22,6 milyon ton arasēnda deĵiĸmiĸtir. 

¦lkemizde artan n¿fusa paralel olarak buĵday talebi de artmaktadēr. Ekmek, 

bulgur, makarna, irmik, bisk¿vi, niĸasta ve diĵer buĵdaya dayalē unlu mamuller 

t¿ketimi dikkate alēndēĵēnda buĵday t¿ketimimiz 18-19 milyon ton 

seviyelerindedir.  

 

 

ķekil 7: T¿rkiye'de Ekim Alanlarē Verim Grafiĵi 

¦lkemizde buĵday genellikle kuru tarēm arazilerinde ¿retilmektedir. T¿rkiye 2018 

yēlē buĵday ekim alanlarē incelendiĵinde buĵday ekili alanlarēn %77ôsi kuru, 

%23ô¿ sulu alanlar olduĵu gºr¿lmektedir. Dolayēsēyla ¿lkemiz buĵday ¿retimi 

yaĵēĸ miktarē ile doĵrudan iliĸkilidir. Nitekim T¦ĶK verilerine gºre 2015 yēlēnda 

buĵday ¿retimimiz 22,6 milyon ton olarak ger­ekleĸmiĸ iken 2018 Nisan ayēnda 

yaĸanan aĸērē kuraklēk nedeniyle 2018 yēlē buĵday ¿retimimiz 20 milyon ton 

olarak ger­ekleĸmiĸtir. Son on yēllēk buĵday ¿retimimiz ise 19,0-22,6 milyon ton 

aralēĵēnda ger­ekleĸmiĸtir.  

 

¦lkemiz, yēldan yēla artan buĵdaya dayalē mamul madde ihracatē ile d¿nyanēn 

ºnemli unlu mamuller ihracat­ēsē konumuna gelmiĸtir. 2018 yēlēnda T¿rkiyeôde 

bulgur ihracatē 262 bin ton olarak ger­ekleĸmiĸtir.  
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Tablo 4: T¿rkiye'de Buĵdaya Dayalē Mamul Madde Ķhracatē (201-2018, Ton/$) 

 

Bulgur, tercihen makarnalēk buĵday tanelerinin, haĸlanēp kurutulmasēndan sonra 

ºĵ¿t¿lerek hazērlanmaktadēr. ¦lkemizde sanayi tipi ¿retim I. D¿nya Savaĸē 

sērasēnda ordunun ihtiyacēnē karĸēlamak maksadēyla Karamanôda baĸlamēĸ, 1990 

yēlēnda sērasēyla Karaman, Gaziantep, Mersin ve ¢orum en y¿ksek ¿retimi 

ger­ekleĸtiren illerimiz olmuĸtur. 1984 yēllarēnda 722.000 ton olan bulgur ¿retimi, 

1992 yēlēna gelindiĵinde 856.000 tona y¿kselmiĸtir. Son 10 yēl i­erisinde 

¿lkemizdeki bulgur sektºr¿n¿n hēzla geliĸtiĵi ve g¿n¿m¿zde bu sektºr¿n 1.2 

milyon tonun ¿zerinde ¿retim yaptēĵē tahmin edilmektedir.  

 

Bulguru n d¿nyadaki ana ¿retim merkezi T¿rkiyeôdir. Komplike bir ¿retim s¿recine 

sahip o lan bulgurun T¿rkiyeôdeki ¿retim s¿reci, Tarēm ve Orman Bakanlēĵē 

tarafēndan yayēnlanan ñBulgur Tebliĵiòne uygun olarak ger­ekleĸtirilmektedir. 

¦r¿n kalitesi, hammadde olarak kullanēlan buĵdayēn ­eĸidi ve kalitesiyle, piĸirme 

yºntemiyle ve kurutma sēcaklēklarēyla baĵlantēlēdēr. G¿n¿m¿zde modern 

deĵirmenlerde ¿retilen bulgurda, kaliteli durum buĵdayē tercih edilmektedir. 

 

https://www.millermagazine.com/tag/uretim
https://www.millermagazine.com/tag/uretim
https://www.millermagazine.com/tag/uretim
https://www.millermagazine.com/tag/tarim
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4.2. ¦lkede sektºrde bulunan ana oyuncularēn belirlenmesi ve 
deĵerlendirilmesi 

Bulgur ¿retiminin b¿y¿k bir kēsmē G¿neydoĵu Anadoluôdaki illerde yapēlmakta 

olup sērasēyla Gaziantep, Mardin, ķanlēurfa, Diyarbakēr olmak ¿zere ayrēca 

Karaman, Mersin ve Konya illerinde ¿retim tesisleri mevcuttur. G¿neydoĵu 

Anadolu Bºlgesinde Organize Sanayi Bºlgesinde ¿retim yapan firma yoĵunluĵu 

bulunmaktadēr. Bºlgede Ķpekyolu Kalkēnma Ajansē, bulgur ¿retiminin ve 

ihracatēnēn teĸvikine yºnelik ­alēĸmalar yapmaktadēr. Sºz konusu ­alēĸmalar 

kapsamēnda bulgur sektºr raporu hazērlamēĸtēr. Ayrēca, Gaziantep Ticaret Borsasē, 

Ķpekyolu Kalkēnma Ajansē, Gaziantep ¦niversitesi Gēda M¿hendisliĵi Bºl¿m¿ ve 

Bulgur Sanayicileri Derneĵi ile koordineli olarak ñBulgur Akēl ve G¿­ Birliĵi 

Toplantēsēò baĸlēklē sektºr toplantēlarē da d¿zenlenmiĸtir.  

Ķpekyolu Kalkēnma Ajansēnēn yanē sēra bºlgedeki diĵer kalkēnma ajanslarē 

olan Dicle Kalkēnma Ajansē ile Karacadaĵ Kalkēnma Ajansēônēn da gēda 

sektºr¿ ve tarēma dayalē sanayi imalatēna yºnelik destekleri mevcuttur. 

¥rneĵin Karacadaĵ Kalkēnma Ajansē, 2019 yēlē 2019 Yēlē Tarēma Dayalē 

Sanayide Entegre Kaynak Verimliliĵinin Arttērēlmasē Mali Destek Programēnē 

uygulamēĸtēr. Bu programēn ºzel amacē, TRC2 Bºlgesiônde pamuk, mēsēr, 

buĵday, kērmēzē biber, zeytin, Antep fēstēĵē, koyun s¿t¿ ve diĵer s¿t 

­eĸitleri (ke­i, inek ve manda s¿t¿) ºncelikli olmak ¿zere Karacadaĵ 

pirinci, kērmēzē mercimek, domates ve ¿z¿m¿n birincil ¿retim sonrasē deĵer 

zincirlerinde yer alan tarēma dayalē sanayi iĸletmelerinin kaynak kullanēm 

maliyetlerinin verimlilik arttērēcē yºntemlerle d¿ĸ¿r¿lmesi, iĸletmelerin 

rekabet edebilirliklerinin arttērēlmasē ve entegre kaynak verimliliĵi 

uygulamalarēnēn yaygēnlaĸtērēlmasēdēr.  

 

Gaziantepôte ayrēca, G¿neydoĵu Anadolu Hububat Bakliyat Yaĵlē Tohumlar 

ve Mamulleri Ķhracat­ēlarē Birliĵiônin bulgur tanētēmē ve t¿ketimini artērmaya 

yºnelik ­alēĸmalarē mevcuttur. Bu ­alēĸmalar kapsamēnda, Makarna, Bulgur 

Bakliyat ve Bitkisel Yaĵlar Tanētēm Grubu kurulmasē yer almaktadēr. 

Gaziantep Ticaret Borsasē, Ķpekyolu Kalkēnma Ajansēndan aldēĵē mali 

destekle ñBulgur ¿retiminde kalite altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ve bulgur 
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tanētēmēnēn yapēlarak t¿ketiminin artērēlmasē projesiò uygulamēĸtēr. Bu 

kapsamda, bulgur analiz testleri yapabilen cihazlar alēnarak kapasite 

artērēlmēĸtēr.  

Bunun yanē sēra, Mardinôde de bulgur tanētēm ve t¿ketiminin artērēlmasēna 

yºnelik ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Mardin Bulgurunun coĵrafi iĸaret 

tescilinin yapēlmasēna yºnelik ­alēĸmalar da Mardin Kēzēltepe Ticaret ve 

Sanayi OdasēËnēn ºnderliĵinde tamamlanmēĸ ve tescil onayē yakēn 

zamanda yapēlmēĸtēr. Mardinôde Bulgur Ķmalat­ēlarē Derneĵi ve Artuklu 

¦niversitesi de Bulgur Festivali d¿zenlenmesi gibi ­alēĸmalarda 

bulunmaktadēr. Bulgur Ķmalat­ēlarē Derneĵiônin ­alēĸmalarē kapsamēnda 

ayrēca ¿­ b¿y¿k kentte T¿rkiyeôde yapēlan 50 ­eĸit bulgur yemeĵinin 

misafirlere sunulacaĵē Bulgur Evleri a­ēlmasē planlanmaktadēr. Her yºrenin 

bulgur yemeklerinin bulunacaĵē Bulgur Evleri t¿keticilere hizmet vereceĵi 

gibi turistler i­in de farklē yemek k¿lt¿rleriyle tanēĸacaklarē yerler olmasē 

ºngºr¿lmektedir.  

Son zamanlarda ºzellikle g¿neydoĵu Anadolu bºlgesinde bulgur ¿retiminin 

ve tanētēmēnēn teĸvik edilmesine yºnelik ­alēĸmalar hēz kazanmēĸtēr. Bulgur 

t¿ketiminin artērēlmasēna yºnelik yapēlan bu ­alēĸmalar memnun edicidir. 

Gēda sektºr¿nde bulgurun hak ettiĵi yeri almasēnē ama­layan 

­alēĸmalardan Mardinôde faaliyet gºsteren firmalar da faydalanacaktēr. 
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4.3. ¦lkede ¿r¿n gurubunun ¿retildiĵi bºlgelerin ve yoĵunlaĸmalarēn 
incelenmesi 

 

Bulgur ¿retiminin b¿y¿k bir kēsmē G¿neydoĵu Anadoluôdaki illerde yapēlmakta 

olup sērasēyla Gaziantep, Mardin, ķanlēurfa, Diyarbakēr olmak ¿zere ayrēca Mersin 

ve Kony a illerinde ¿retim tesisleri mevcuttur. ¦lkemizdeki 98 adet bulgur ¿retim 

tesisinden 15ôi Mardinôde bulunmaktadēr. Yurt i­i bulgur pazarēnda ciro toplamē 25 

trilyon civarēnda seyretmektedir. Sektºrde toplam yedi ­eĸit ¿r¿n ¿retilmektedir: 

Pilavlēk, orta pilavlēk, iri pilavlēk, kºftelik, sefer kitel, aĸurelik ve ĸiĸ. ¦lkemizde en 

­ok t¿ketimi olan pilav bulgur, onu orta pilavlēk ve kºftelik takip etmektedir.  

Tablo 5: T¿rkiye'de Buĵdayē Ķĸleyen Tesislerin Sayēsē 

 

 

ķekil 8: T¿rkiye'de 2018 Yēlē Ķtibariyle Ekim ve ¦retim Kēyaslamasē 
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Aĸaĵēdaki haritada da gºr¿leceĵi ¿zere, ¿lkemizde bulgur ¿retiminde ana girdi 

olan sert durum buĵdayēnēn yetiĸme alanlarē G¿neydoĵu Anadolu, Orta Anadolu 

ve Batē Anadolu Bºlgeleriônde yoĵunlaĸmaktadēr. Bulgurun T¿rkiyeôde yēllēk 

t¿ketimi kiĸi baĸēna ortalama 12 kilo iken, t¿ketim miktarlarē doĵu ve g¿neydoĵu 

bºlgelerimizde y¿ksek, batē bºlgelerinde ise nispeten daha d¿ĸ¿k kalmaktadēr. 

Ege ve Marmara Bºlgelerinde kiĸi baĸē t¿ketim miktarē 7-8 kilogram/yēl 

seviyesinde kalērken, Ortadoĵu ¿lkelerinde kiĸi baĸē 25-30 kg/yēlôē bulmaktadēr. 

Bu nedenle, Ortadoĵu pazarē bulgur i­in ºnem arz etmektedir. 

 

ķekil 9: T¿rkiye'de Bulgur ¦reten Bºlgeler Haritasē 

 

4.4. Projenin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ bºlge ve ¿lkede benzer sektºrel yoĵunlaĸmalarēn 

bulunduĵu bºlgeler ile kēyaslamasēnēn yapēlmasē 

 

¦lkemizde buĵday, her bºlgede yetiĸtirilebilmekle birlikte ºzellikle Ķ­ Anadolu 

Bºlgesiônde yaygēn olarak ¿retilmektedir. Aĸaĵēdaki grafikte de gºr¿leceĵi ¿zere, 

2018 yēlē bulgur ¿retiminde kullanēlan makarnalēk buĵday ¿retiminde %38,9ôluk 

pay ile ilk sērada Ķ­ Anadolu Bºlgesi yer almaktadēr. Bunu %35,4 ile G¿neydoĵu 

Anadolu Bºlgesi izlemektedir. ¦retimde en az pay, Marmara Bºlgesine aittir.   
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Tablo 6: T¿rkiye'de Bºlgeler Ķtibariyle Hammadde Buĵday ¦retim Miktarē 

 

G¿neydoĵu Anadolu bºlgesindeki yemek k¿lt¿r¿n¿n de etkisiyle, bulgur t¿ketimi 

­ok yapēlmaktadēr. Bu da bulgura olan talebi artērmaktadēr. Ayrēca, az yaĵēĸ alan 

ovada ¿retilen buĵdaylar t¿m besleyici mineralleri kendi i­inde saklayan; bºylece 

besin deĵerleri diĵer topraklarda yetiĸen buĵdaylara gºre ­ok daha fazla 

olduĵundan, Bºlgede yetiĸtirilen bulgura talep y¿ksektir.  

Mardin Ovasēônēn kērmēzē topraĵē nedeniyle ¿retilen bulgur da farklēlēk 

gºstermektedir. ¥rneĵin diĵer bºlge bulgurlarē piĸtikten sonra beyazlaĸērken, 

kehribar sarēsē bir renk alan Mardin bulgurunun farklē bir rayihasē bulunmaktadēr. 

Bºlgedeki sert durum buĵdayēndan ¿retilen Mardin bulguru besin deĵerleri 

a­ēsēndan saĵlēk i­in olduk­a faydalē bir ¿r¿n olarak ºne ­ēkmaktadēr. Bu sayede 

sert durum buĵdaylarēnēn altēn rengi kaybolmayēp bulgura kendi rengini 

vermektedir.  

Bu nedenle, Mardin Bulguruônun coĵrafi iĸaret tescilinin yapēlmasē i­in gerekli 

­alēĸmalar 2016 yēlēnda Kēzēltepe Ticaret ve Sanayi OdasēËnēn baĸvurusuyla 

baĸlatēlmēĸ olup 2019 yēlē Mardin Bulguru T¿rk Patent ve Marka Kurumunca 

tescillenmiĸtir. Bºylelikle Mardin bulguru coĵrafi iĸaret tescilini almēĸ 

bulunmaktadēr.
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5. Sektºr Dinamikleri  

5.1. Sektºrde yer alan firmalarēn maliyet yapēsē ve karlēlēk oranēnēn 

deĵerlendirilmesi 

 

Sektºrde yer alan firmalarēn en b¿y¿k maliyeti, hammadde olan sert durum 

buĵdayē ve personel giderleridir. Bulgur ¿retiminde buĵdayēn toplam girdiler 

i­indeki aĵērlēĵē %30-35 arasēnda deĵiĸmektedir. Bu maliyetlere fireden kaynaklē 

maliyetler, yardēmcē madde giderleri,  personel, enerji vergiler ve diĵer 

maliyetlerin giderleri eklendiĵinde toplam maliyet %70-%80 arasēnda deĵiĸkenlik 

gºstermekte karlēlēk %20-30 aralēĵēnda seyretmektedir. Sektºrde karlēlēk oranēnēn 

artērēlmasē verimlilik artēĸē, teknoloji geliĸimi, ihracat potansiyelinin 

deĵerlendirilerek yurt dēĸē Pazar fiyatē ile dºviz girdisi saĵlanmasē karlēlēĵa ºnemli 

katkē saĵlayacaktēr.  

 

5.2. Sektºr¿n yakēn zamanda bºlgede yaĸadēĵē geliĸim 

 

Bug¿ne kadar bulgur a­ēsēndan T¿rkiyeônin en b¿y¿k ihra­ pazarē Ortadoĵu 

¿lkeleriydi. Ancak bu ¿lkelerde son yēllarda yaĸanan siyasi sēkēntēlar ve g¿venlik 

problemleri, sektºr¿n pazar hedeflerini baĸka ¿lkelere kaydērmasēnē zorunlu 

kēlmaktadēr. Bulgur ihracatēnda, T¿rkiyeônin Avrupa Birliĵi ve Ortadoĵuôdaki 

¿st¿nl¿ĵ¿, Afrika kētasēnda devam etmemektedir. Amerika Birleĸik Devletleri, 

Afrika kētasēna T¿rkiyeôden daha fazla ihracat yapmaktadēr. Suriyeôye olan bulgur 

ihracatēmēz, ge­en 3 yēl i­erisinde 12 katēna ­ēkacak kadar artmēĸtēr. Ancak ĸu 

anda yaĸanan i­ karēĸēklēklar ve siyasi belirsizliklerden dolayē ciddi anlamda bir 

g¿venlik problemi bulunmaktadēr. Dolayēsēyla g¿venlik saĵlanana kadar hedef 

¿lke se­iminde Suriye geri planda bērakēlacaktēr. G¿venlik ve istikrar saĵlandēĵē 

takdirde Suriye en ºnemli ihracat pazarēmēzdēr.  

Bulgur ihracatēnda, ºzellikle Afrika kētasēndaki ¿lke pazarlarēnda, T¿rkiyeônin en 

b¿y¿k rakibi Amerika Birleĸik Devletleriôdir. Ancak ABDônin bu ihracat rakamlarē 

b¿y¿k oranda, Birleĸmiĸ Milletler Kalkēnma Fonu (UNDP) ve BM Gēda ve Tarēm 

¥rg¿t¿ (FAO) tarafēndan Afrika ¿lkelerine yapēlan gēda yardēmēnē temsil 

etmektedir. UNDP ve FAO tarafēndan Afrika ¿lkelerine yapēlan bulgur yardēmēnēn 

­oĵu Amerikalē ve G¿ney Afrikalē firmalar tarafēndan temin edilmektedir. Bu gibi 
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durumlar nedeniyle T¿rk firmalarēnēn UNDPônin tedarik­i listesinde daha fazla yer 

almalarē tavsiye edilmektedir. T¿rk firmalarēn bu listede daha aktif rol almasē 

halinde, a­lēkla savaĸan ¿lkelere yapēlan yardēmlarda bulgurun T¿rkiyeôden 

tedarik edilebileceĵi belirtilmektedir. 

6. Sektºrdeki Trend ve Eĵilimler  

6.1. Talep eĵilimlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Deĵirmen ve Bakliyat Teknolojileri ve Yan Sanayisi Dergisiônde yayēmlanan bir 

makalede, sektºrdeki talep eĵilimleri deĵerlendirilmiĸtir. Buna gºre;  

- Buĵdayda k¿resel talebin 2020 yēlēndan itibaren artmasē beklenmektedir. 

D¿nya buĵday ihracat­ēlarēnēn 2019/20 sezonunda tedarik etmesi gereken 

ek t¿ketim miktarē neredeyse 20 milyon tonu bulmaktadēr. Sºz konusu 

artēĸēn yarēsē hayvan yemi, geri kalanē da deĵirmencilik, niĸasta ve etanol 

end¿strileri kaynaklēdēr. Buĵday fiyatlarēnēn ise 2019 yēlēndaki d¿ĸ¿ĸ¿n 

ardēndan daha da d¿ĸmemesi beklenmektedir.  

- K¿resel buĵday ¿retiminin, bu sezon Avrupaôdaki (+ y¿zde 12) ­ok iyi 

hasadēn akabinde ve Karadeniz ¿lkelerinde (esasen Ukrayna) Hindistan, 

¢in ve Ortadoĵuôda ge­en yēla gºre daha iyi bir verimin alēnmasēnēn 

ardēndan g¿­l¿ bir ĸekilde toparlanmasē beklenmektedir. K¿resel buĵday 

¿retiminin, y¿zde 5ôlik bir artēĸla, yaklaĸēk 35 milyon ton artarak 735 

milyon tona ­ēkmasē beklenmektedir. 

- Niĸasta ve etanol end¿strilerinde buĵday i­in artan sanayi talebi, 

­oĵunlukla Avrupa kaynaklēdēr. Buĵday fiyatlarēnēn d¿ĸmesi, buĵday bazlē 

etanol ¿reticileri i­in maliyet ¿zerinde kazan­larē canlandērmēĸtēr. ¥zellikle 

bu durum Ķngiltere i­in ge­erlidir. Bu ¿lkedeki y¿ksek hasat ve ticaret 

yºnetmelikleri belirsizliĵini korurken (Brexit nedeniyle sularēn iyice 

bulanēklaĸmasēndan ºnce) yeni sezon ilk dºneminde m¿mk¿n olduĵunca 

fazla malē paraya ­evirme gerekliliĵi ile buĵday fiyatlarē ºnemli ºl­¿de 

d¿ĸm¿ĸt¿r. ABônin kuzey ve doĵu bºlgelerinde ¿retim kapasitelerinin 

y¿kselmesi nedeniyle de niĸasta ¿retiminde buĵday talebi artērmaktadēr.  

- Avrupalē bulgur ihracat­ēlarēnēn talebinin d¿ĸmesi beklenmektedir. ¢¿nk¿ 

d¿nyada giderek artan sayēda ¿lke (­oĵunlukla Afrikaôda) kendi un 
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sanayilerini geliĸtirirken Avrupaôdan un ithalatēnē azaltmaktadēr. Aksine 

ºĵ¿tmelik buĵday ihtiyacēnēn, 2018/19 sezonundaki d¿ĸ¿ĸ¿n ardēndan 

Sahra -altē Afrikaôda (+1 milyon ton), Ortadoĵuôda (+0.8 milyon ton), 

G¿neydoĵu Asyaôda (+1.6 milyon ton), Hindistanôda (+1.3 milyon ton) ve 

G¿ney Amerikaôda (+0.7 milyon ton) artmasē beklenmektedir. Bunun 

nedeni kēsmen, bazē ¿lkelerin ­atēĸmalar veya ekonomik sorunlar nedeniyle 

olaĵan tahēl ¿retimini saĵlayamamalarēndan kaynaklanmaktadēr.  

- Buĵday arzēnēn artmasē ile birlikte ºzellikle de hayvan t¿ketimi a­ēsēndan 

buĵday daha da kolay ulaĸēlabilir hale gelmiĸtir. Ancak buĵdayēn 

end¿striyel hayvan yemlerinde bir i­erik maddesi olarak konumu da 

geliĸmektedir. ¢¿nk¿ fiyatē ï mēsēr fiyatēndan daha y¿ksek olmasēna 

raĵmen ï diĵer karma yem i­eriklerine karĸē ge­en yēla gºre daha 

rekabet­i bir konumdadēr. Asyaôdaki Afrika domuz vebasē salgēnēnēn toplam 

hayvan yemi ihtiyacēnē ciddi ĸekilde azaltmasēna karĸēn d¿nya genelinde 

bug¿nden 2020ônin ortalarēna kadar hayvan yemi sektºr¿nde ek 10 milyon 

ton buĵday t¿ketimi beklenmektedir.  

 

6.2. Arz eĵilimlerinin deĵerlendirilmesi 

 

¦lkemizde ­ok sayēda tescilli buĵday ­eĸidi bulunmasēna raĵmen, bazē buĵday 

¿retim bºlgelerimizde eski birka­ ­eĸidin hakimiyetini yeni ­eĸitler kēramamēĸ ve 

yeni ­eĸitlerin buĵday ¿retiminden aldēklarē pay kēsētlē d¿zeyde kalmēĸtēr. Uzun 

zamanda yoĵun emek ve maliyetle ēslah edilen ­eĸitlerin ¿retimde yer almamasē 

ekonomik bir kayēp olarak gºr¿lmektedir. 

Buĵdaya dayalē t¿m sanayi kollarēnda olduĵu gibi, bulgur sektºr¿n¿n en b¿y¿k 

problemi kaliteli ve yeterli hammadde tedarikidir. Kaliteli bulgur ¿retimi i­in, 

protein ve sarē pigment­e zengin, lipoksigenaz enzim aktivitesi d¿ĸ¿k sert 

buĵdaylar kullanēlmalēdēr. Homojen yapēya sahip, yabancē madde miktarē d¿ĸ¿k, 

hastalēksēz sert buĵdayēn ¿retiminin artērēlmasē gerekmektedir. Bulgur ¿retim 

tesislerinin modernize edilmesi, uygun ¿retim teknolojilerinin geliĸtirilmesi, 

ihracatē destekleyici tedbirlerin alēnmasē sektºr i­in alēnmasē gereken diĵer 

tedbirlerdir.  

¦lkemizde Toprak Mahs¿lleri Ofisi (TMO) ve Ticaret Borsalarēnda ­eĸide dayalē bir 

alēm sistemi vardēr. Hasat dºnemlerinde o yēl rekolte d¿ĸ¿k olsa bile hasat edilen 
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¿r¿n¿n b¿y¿k kēsmēnēn kēsa s¿rede pazara arz edilmesi, bu dºnemlerde fiyatlarēn 

d¿ĸ¿k seviyelerde kalmasēna ve yēlēn ilerleyen aylarēnda fiyatlarda ­ok ºnemli 

y¿kseliĸlerin olmasēna neden olmaktadēr. ¦reticiyi bºyle davranmaya iten neden, 

¿r¿n¿ hasattan sonra belirli bir s¿re depolayēp, daha sonra pazara sunacak 

g¿­lerinin olmamasē, yani finansman yetersizliĵidir. 

¦reticimizin d¿nya buĵday ticaretinde sºz sahibi olabilmesi d¿nya standartlarēnda 

kaliteli buĵday ¿retimi, doĵru sēnēflandērma ve doĵru fiyat politikalarē ile 

ger­ekleĸir. Bu yēl sēnēflandērmanēn ºnemi daha ­ok ortaya ­ēkmēĸtēr. TSE'nin 

mevcut buĵday kalite sēnēflandērmasē, gēda ve un sanayicileri tarafēndan yeterli 

bulunmuyordu. ABD, AB ve Kanada gibi ¿lkelerde ise buĵday kalite, standart ve 

ekimine iliĸkin politikalar b¿y¿k ºl­¿de sektºr temsilcilerinden oluĸan birlikler 

tarafēndan belirleniyor. T¿rkiye'de buĵday alēmēnda TMO kalite standartlarēnda ise 

TSE yetkilidir. Dolayēsēyla un sanayi, TSE tarafēndan oluĸturulan kalite 

standartlarēndan ve TMO tarafēndan d¿zenlenen buĵday piyasasēndaki ĸartlardan 

doĵrudan etkilenmektedir. TMOônun 2019 yēlēnda kaliteyi ºn planda tutan bir alēm 

sistemine ge­mesiyle birlikte, alēm merkezlerinde protein cihazlarē bulundurmasē, 

sektºr¿n kaliteli buĵday ihtiyacēnēn karĸēlanmasē a­ēsēndan ­ok ºnemli bir adēm 

olmuĸtur. TMO buĵday alēm stratejisinde yenilik yaparak; alēm grubu ve kot 

deĵiĸikliĵi ile proteine dayalē alēm sistemine ge­miĸtir. Ekmeklik buĵdaylar 6 alēm 

gurubu yerine 4 alēm grubuna d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r. 

 

6.3. K¿resel eĵilimler ve yasal d¿zenlemelere iliĸkin geliĸmelerin 

deĵerlendirilmesi  

 

K¿resel buĵday ticaretinin 2019/2020 dºneminde artmasē beklenmektedir. Bu 

ĸekilde Karadeniz ¿lkelerinin yanē sēra Arjantin, Avustralya ve Avrupa Birliĵi 

¿lkeleri bulgur ihracatēna yºnelecektir. Diĵer yandan ABD buĵdayē, Afrika ve 

Ortad oĵu ¿lke pazarlarē i­in Karadeniz ve Avrupa Birliĵiône gºre ­ok pahalē 

kalmaktadēr. Ayrēca, buĵdayēn mēsērla ĸiddetle rekabet ettiĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, 

mēsēr fiyatlarēndaki herhangi bir artēĸ, buĵday fiyatlarēndaki artēĸ potansiyelini 

artēracaktēr.  

T¿rkiyeônin bulgur ihracatēndaki Avrupa Birliĵi ve Ortadoĵuôdaki ¿st¿nl¿ĵ¿, 

maalesef Afrika kētasēnda s¿rd¿r¿lememektedir. Amerika Birleĸik Devletleri, 
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Afrika kētasēna T¿rkiyeôden daha fazla ihracat yapmaktadēr. Bu nedenle, Afrika 

¿lkeleri hedef pazarlar arasēnda yer almalēdēr. 

Suriyeôye olan bulgur ihracatēmēz, ge­en 3 yēl i­erisinde 12 katēna ­ēkacak kadar 

artmēĸtēr. Ancak ĸu anda yaĸanan i­ karēĸēklēklar ve siyasi belirsizliklerden dolayē 

ciddi anlamda bir g¿venlik problemi bulunuyor. Dolayēsēyla g¿venlik saĵlanana 

kadar hedef ¿lke se­iminde Suriye geri planda bērakēlacaktēr. G¿venlik ve istikrar 

saĵlandēĵē takdirde Suriye en ºnemli ihracat pazarēmēzdēr.  

Bulgur sektºr¿, her ge­en g¿n bulgurun deĵerinin anlaĸēlmasēndan dolayē ileriye 

doĵru gitmektedir.  
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Bºl¿m I- Beklenen ¢ēktē: Elmas Analizi  

7. FaktºrïGirdi ķartlarē Analizi  

7.1. Firma Stratejileri ve Rekabet Analizi  

Firmalarēn rekabet avantajēnē saĵlayabilmeleri b¿y¿k ºl­¿de doĵru stratejileri 

uygulamalarēna baĵlēdēr. Rekabet avantajē saĵlayan firmalarēn bu avantajlarē 

onlara satēĸ, ihracat, b¿y¿me gibi rakamlarla geri dºnerken, saĵlayamayan 

firmalar ise yok olmaya mahkumdur.   Rekabet avantajē elde etmeyi saĵlayacak ¿­ 

temel jenerik strateji vardēr.  Bunlar,  maliyet liderliĵi, farklēlaĸma ve odaklanma 

stratejileridi r. Sektºrdeki firmalar maliyet etkinliĵi saĵlamak i­in yurt i­i rekolte 

d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ ve buĵday fiyat artēĸēnda ithal buĵdaya yºnelmektedir. Ancak proje 

grubu i­erisindeki Mardin ilinde bulgur ¿retimi yapan firmalar yºresel lezzet 

sunma ve bulgur i­in en uygun se­enekte buĵdayē kullanma zorunluluĵu ile ithal 

hammadde kullanamamaktadēr. Yeni teknoloji cihazlarla iĸ-zaman verimliliĵi ve 

personel etkinliĵi saĵlayarak ºzellikle insan kaynaklarē girdilerini d¿ĸ¿ren firmalar 

rekabet avantajē yakalamaktadēr. Bunun yanēnda firmalar bulgur ­eĸitliliĵini 

artērarak farklē ihtiya­lara veya taleplere cevap vererek rekabet etmektedirler. 

¥zellikle yurt dēĸē pazarlarēn taleplerine d¿zenlenen i­eriklerle firmalarēn k¿resel 

pazarda rekabet g¿c¿ artmaktadēr. Son olarak ¿lkemizin d¿nya genelinde bulgur 

arzē konusunda ¿st¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasē ve potansiyel pazarlarēn 

deĵerlendirilmesi b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Aksi takdirde potansiyeli g¿­l¿ yeni 

pazarlarēn kaybedilmesi sºz konusu olabilecektir. Bu baĵlamda firmalarēmēzēn 

markalarēnē kaliteli ¿r¿nlerle yeni pazarlara ulaĸtērmak i­in gerekli t¿m altyapēlarē 

tamamlamasē ve faaliyetlerini artērmalarē planlanmalēdēr.  

7.2. Talep Koĸullarē Analizi  

T¿m d¿nyada ve ¿lkemizde n¿fus artēĸēna paralel olarak gēda ¿retimi artmaya 

devam etmek durumundadēr. Mevcut kaynaklarē maksimum verimlilikle 

kullanmak, gelecek i­in korumak ºnemlidir. Zira insanēn temel ihtiyacē olan 

gēdanēn halihazērda alternatifi bulunmamaktadēr. Dolayēsēyla artmaya devam 

edecek talebin karĸēlanmasē kaynaklarēn doĵru kullanēlmasē, maksimum ve 

optimum verimlilik ve maliyet etkinliĵi ile piyasaya ¿r¿n arz edilmesi ºnemlidir. 

Talebin koĸullarē arzē ĸekillendirmektedir. Talep arttēk­a arzēn artmasē 

beklenmektedir. Ancak en temel gereksinimlerin bile dēĸsal koĸullardan 

etkilendiĵi ortadadēr. Dolayēsēyla ana etken olan n¿fus artēĸē ile birlikte diĵer 
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koĸullarēn (teknik, yºnetimsel, insan kaynaklarē altyapēsē, ¿retim faktºrleri, siyasi 

ve politik koĸullar vb. )beklenen d¿zeyde seyretmesi gerekmektedir.   

7.3. Ķlgili ve Destek Sektºrler Analizi  

Buĵdayda k¿resel talebin 2020 yēlēndan itibaren artmasē beklenmektedir. D¿nya 

buĵday ihracat­ēlarēnēn 2019/20 sezonunda tedarik etmesi gereken ek t¿ketim 

miktarē neredeyse 20 milyon tonu bulmaktadēr. Sºz konusu artēĸēn yarēsē hayvan 

yemi, geri kalanē da deĵirmencilik, niĸasta ve etanol end¿strileri kaynaklēdēr. 

Buĵday arzēnēn artmasē ile birlikte ºzellikle de hayvan t¿ketimi a­ēsēndan buĵday 

daha da kolay ulaĸēlabilir hale gelmiĸtir. Ancak buĵdayēn end¿striyel hayvan 

yemlerinde bir i­erik maddesi olarak konumu da geliĸmektedir. ¢¿nk¿ fiyatē ï 

mēsēr fiyatēndan daha y¿ksek olmasēna raĵmen ï diĵer karma yem i­eriklerine 

karĸē ge­en yēla gºre daha rekabet­i bir konumdadēr. Asyaôdaki Afrika domuz 

vebasē salgēnēnēn toplam hayvan yemi ihtiyacēnē ciddi ĸekilde azaltmasēna karĸēn 

d¿nya genelinde bug¿nden 2020ônin ortalarēna kadar hayvan yemi sektºr¿nde ek 

10 milyon ton buĵday t¿ketimi beklenmektedir. 

 
Petrolde dēĸa baĵēmlē ¿lkeler ñEnerji Arzēnda G¿venceò saĵlamayē kendilerine 

ºncelikli hedef olarak se­mekte ve yeni arayēĸlara girmektedirler. G¿n¿m¿zde, 

Brezilya, ABD, Hindistan ve AB baĸta olmak ¿zere petrolde dēĸa baĵēmlē bir­ok 

¿lkede kullanēmē giderek artan, hatta AB ¿lkelerinde kullanēmē zorunlu hale 

getirilen ve "Biyoyakētlar" olarak adlandērēlan "Biyoetanol" ile "Biyodizel" gibi 

yakētlar enerji arzēnda g¿vence arama ­alēĸmalarē olarak nitelendirilmektedir. 

Biyoyakētlarēn ­ēkēĸēnda ana ger­ek, ¿lkelerin y¿ksek miktarda ¿rettikleri ve 

pazarlamasēnda sorun yaĸayabildikleri tarēmsal ¿r¿nlerine yeni pazarlar bulmak 

ve en erji ihtiya­larēnē kēsmen de olsa bu yolla karĸēlamaktēr. Biyoetanol 

¿retiminde niĸastalē (Buĵday, Mēsēr), ĸekerli (ĸeker kamēĸē, ĸeker pancarē, Melas) 

ve Sel¿lozlu (Switch Grass, Sap, Ahĸap) ¿r¿nler kullanēlmaktadēr. Bu enerji 

t¿rlerinin ­ok yakēn gelecekte tam kapasite ile ­alēĸmasē pek m¿mk¿n gºr¿lmese 

de, g¿n¿m¿zde buĵday ve mēsēr gibi ¿r¿nleri kullanan tesislerin faal olduĵu 

d¿ĸ¿n¿l¿rse sºz konusu ¿r¿nlere olan talebin piyasalar ¿zerinde kēsētlē da olsa 

etkisinin olacaĵē gºz ºn¿nde tutulmalēdēr. K¿reselleĸen d¿nyada buĵday ve mēsēra 

dayalē biyoetanol ¿retimindeki artēĸēn, bu ¿r¿nlerde ithalata gerek duyan ¿lkelerin 

ekonomileri ¿zerinde bir baskē oluĸturacaĵē a­ēktēr. 
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B¥L¦M II- FĶRMA ANALĶZĶ  

Firmalarēn mevcut durumu ve yetkinliklerinin analizi 

1. ĶPEK BULGUR ĶMALAT SAN. VE TĶC. A. ķ.  

 

www.ipekbulgur.com.tr  

1.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

1.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 07.03.1990 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Mardin ili 

Kēzēltepe il­esi Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 11.000 mĮôsi kapalē, toplam 

34.000 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 72.000 ton ¿retim kapasitesi ile ¿retim 

faaliyetlerine devam etmektedir. Firmanēn merkez ofisi yeni buĵday pazarēndadēr. 

Yurt i­i ve yurt dēĸē (Irak-Almanya -ABD) pazarlara ¿r¿n sunan firma, TSE Belgesi, 

Gēda ¦retim Ķzni, ĶSO 9001:2008 Kalite Yºnetim Sistemi ve ISO 22000:2005 

Gēda G¿venliĵi Yºnetim Sistemi belgelerine sahiptir. 

Firmanēn NACE Kodu: 10.61.07  

Tescilli Markalarē: ĶBSAķ, MARĶN, MARĶDA, KANDAHAR, TAY, ERDOBA, ¥ZĶPEK  
 

1.1.2. Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 14 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 
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¿retimde gºrevli 35 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 49 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur. Diĵer birimlerin daĵēlēmē ve genel 

organizasyon yapēsē aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenmiĸtir.  

Organizasyon Yapēsē: 
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ķekil 10: Ķpek Bulgur Organizasyon ķemasē 
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1.1.3. Teknoloji geliĸtirme analizi  

 

Firma mevcut durumda farklē ºzelliklerde bulgur ¿retimi ger­ekleĸtirmektedir. 

¦retim teknolojisinin ºnemli bir bºl¿m¿ yeni teknoloji olup, bu noktadaki teknik 

altyapēsēnēn tamamē yerli makine ekipmanlardan oluĸmaktadēr. Bunun dēĸēnda 

firma, bulgur g¿ncel ¿retim teknolojileri takip edilerek bulgur ­eĸitliliĵini artēracak 

araĸtērma ­alēĸmalarē y¿r¿tmektedir. Bulgur ¿retim teknolojisinin geliĸtirilmesi 

diĵer sektºrlerin konusu olup, firma bu noktada makine ekipman tedarik­ilerine 

geri bildirimlerde bulunarak teknolojinin geliĸimine katkē saĵlamaya 

­alēĸmaktadēr.  

1.1.4. Tedarik analizi 

 

Firma, bulgur ¿retimi i­in gerekli hammadde (buĵdayē) ­oĵunlukla ildeki buĵday 

pazarēndan ve bºlgeden temin etmektedir. Bunun yanēnda yardēmcē maddeler 

olarak ­uval, ambalaj malzemesi ve iplik bºlgeden veya bºlge dēĸēndan tedarik 

edilebilmektedir. Tedarik zincirinin diĵer unsurlarē olan nakliye, sigorta, 

g¿mr¿kleme vb. hizmet destekleri bºlge firmalarēndan karĸēlanmaktadēr.  

1.1.5. Giriĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retim i­in gerekli hammadde (buĵday) ve paketleme i­in gerekli yardēmcē 

maddeler (­uval, ambalaj ve iplik gibi) tedarik edilmektedir. Hammadde ve 

yardēmcē maddelerin tedariki bu girdileri sunan aracēlar ve firmalar tarafēndan 

saĵlanmakta, nakliye fabrikaya yapēlmaktadēr. 

1.1.6. ¦retim s¿re­leri analizi 

 

Firma, bir ºnceki bºl¿mde sēralanan teknik donanēm altyapēsē ile 11.000 mĮôsi 

kapalē, toplam 34.000 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 72.000 ton ¿retim 

kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam etmektedir. 

Firma;  

-  Kºftelik ve ince kºftelik bulgur 

-  Pilavlēk, ince pilavlēk, iri pilavlēk ve ĸehriyeli bulgur  

-  Aĸurelik bulgur 

-  Sefer kitel bulgur ­eĸitleri ¿retmektedir.  

Sºz konusu ¿r¿nlerin ¿retim iĸ akēĸē ise aĸaĵēdaki diyagramda ºzetlenmiĸtir.  
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ķekil 11: Ķpek Bulgur ¦retim Ķĸ Akēĸ ķemasē 
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1.1.7. ¢ēkēĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retilen bulgurlar ­uvallandēktan veya ambalajlandēktan sonra ilgili personel 

tarafēndan istiflenmekte, daha sonra satēĸ ile birlikte yine ilgili personel tarafēndan 

kamyon veya tērlara y¿klenerek tedarik zincirindeki anlaĸmalē nakliye firmalarē 

vasētasēyla m¿ĸteriye ulaĸtērēlmaktadēr.  

 

1.1.8. Pazarlama ve satēĸ analizi 

 

Firma, genel pazarlama tekniklerini kullanarak ¿r¿nlerinin ve markalarēnēn 

tanētēmēnē yapmaktadēr.  Firmanēn pazarlama ve satēĸ biriminde bir m¿d¿r ve 2 

personel gºrev yapmaktadēr. Bu kiĸiler gerek yurt i­i ve dēĸē mevcut ve potansiyel 

m¿ĸteri ziyaretleri ger­ekleĸtirmektedir. Bunlarēn yanēnda; 

1.  Profesyonel web sitesi ve sosyal medya tanētēmlarē 

2.  T¿rk­e ïĶngilizce ¿r¿n kataloglarē 

3.  Yurt dēĸē (¥rneĵin; Almanya ï Anuga Fuarē) fuar katēlēmlarē  

4.  Diĵer reklam ve tanētēm ara­larē kullanmaktadēr.  

Yurt i­inde baĸta G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi olmak ¿zere diĵer bºlgelere de 

¿r¿n sunulmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise Irak, Almanya ve ABD pazarlarēna ¿r¿n 

satēĸē ger­ekleĸtirmektedir.  

 

1.1.9. Satēĸ sonrasē hizmetler analizi 

 

Firma, bulgur (gēda) ¿retimi yaparak satēĸēnē ger­ekleĸtirmektedir. Bu baĵlamda 

satēĸ sonrasē teknik bir hizmeti gerektirecek unsur bulunmamaktadēr. Ancak 

¿r¿n¿n aracēya veya t¿keticiye ulaĸmasē s¿recinde yaĸanabilecek sēkēntēlar i­in 

firma gerekli tedbirleri alarak destek saĵlamaktadēr.  

 

1.2. Rekabet Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

1.2.1. Pazara giriĸ engeli analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde pazara giriĸ engeli bulunmamaktadēr. Zira kalite standartlarē 

yakalandēĵēnda yºresel bir lezzetin piyasaya sunulmasē noktasēnda, ºzellikle de 

¿lkemizde gēda ¿r¿nleri ile ilgili ºnemli bir potansiyel bulunmaktadēr. Yurt dēĸē 

pazarlar a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise d¿nyanēn en b¿y¿k bulgur tedarik­isi ise olan 
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¿lkemiz ºnemli bir potansiyel taĸēmaktadēr. Buna karĸēn yurt dēĸē pazarlarda 

k¿resel rekabetin g¿­l¿ olmasē ve yeni pazarlara giriĸi i­in firmalarēmēzēn 

pazarlama altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ihtiyacē deĵerlendirilmektedir. Mevcut 

durumda Irak, Almanya ve ABD óye ¿r¿n sunan firmanēn hem bu ¿lkelerde hem 

de yeni pazarlarda tanētēm, reklam, potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ve yeni 

iĸbirlikleri imkanē saĵlayacak aktivite ve desteklere ihtiya­ duyulmaktadēr. 

Detaylarē sonraki bºl¿mlerde verilen gºr¿ĸmeler ve anketler neticesinde ºzellikle 

yeni pazarlara giriĸ ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama altyapēsēnē g¿­lendirecek 

ĸekilde pazarlama biriminin kapasitesini geliĸtirecek destek ve eĵitimlere 

ihtiya­lar deĵerlendirilmiĸtir.   

 

1.2.2. Tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firmanēn ¿retim s¿recinde en ºnemli girdisi hammadde (buĵday) olup, fiyatē 

yēllar itibariyle rekolte, iklim koĸullarē vb. etkenlerle deĵiĸkenlik gºstermektedir. 

¦lkemizde son yēllarda i­ pazarda oluĸan rekolte a­ēĵē ithal buĵday ile 

tamamlanmaktadēr. Ancak firma yºresel (Mardin-bºlge) hammadde tercih 

ettiĵinden, ¿reticiler, ¿retici birlikleri, borsalar veya piyasa tarafēndan belirlenen 

fiyata gºre hammadde tedariki saĵlanmaktadēr. Yardēmcē hammadde, nakliye, 

g¿mr¿kleme vb. tedarikler ise bu girdilerin y¿k¿ veya tedarik­i etkisi i­erisinde 

nispeten d¿ĸ¿k etkidedir. Aynē zamanda bu tedarikler i­in alternatifler 

bulunduĵundan tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ sēnērlē etkidedir.  

 

1.2.3. M¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firma ¿r¿n¿n fiyatēnē yurt i­inde maliyetler belirli bir kar oranē ve piyasa koĸullarē 

i­erisinde belirlemektedir. Yurt dēĸē pazarlar i­in ise uluslararasē rekabet ve kalite 

a­ēsēndan yakēn deĵerde veya ºzelliklerde ¿r¿n¿n Pazar fiyatlarēna gºre satēĸ 

fiyatē belirlemektedir. Bu baĵlamda firma ¿r¿nlerinin fiyatēnē kalite ve m¿ĸterilerin 

talebi etkilemektedir. Aynē zamanda yurt i­inde ve dēĸēnda alternatif ¿reticiler 

olduĵundan m¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ bulunmaktadēr. Zira m¿ĸteriler kalite ve 

nihai t¿ketici taleplerine gºre hareket etmekte ¿r¿n¿n fiyatē i­in pazarlēk 

yapabilmektedir.  
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1.2.4. Ķkame ¿r¿nler analizi 

 

Firmanēn pazara sunduĵu ¿r¿n temelde bulgur ve ­eĸitleridir. Dolayēsēyla gēda 

¿r¿n¿ sunan firmanēn teknolojik a­ēdan deĵerlendirildiĵinde ikame ¿r¿n¿ 

bulunmamaktadēr. Ancak bulgur ile pirin­ pilavē arasēnda nihai t¿ketici tercihleri 

sºz konusu olmaktadēr. Son yēllarda bulgur lehine tercih edilebilirlik noktasēnda 

olumlu geliĸme veya yºnelim sºz konusudur. Zira ithal pirin­lerin GDO riskleri 

taĸēmasē t¿keticilerin tercihlerini etkilemektedir. Bununla birlikte halen ¿r¿n 

olarak bulgura ikame pirin­ pilavē piyasada yer almaktadēr.  

 

1.2.5. Mevcut pazarda rekabetin durumu analizi 

 

Firma, mevcut durumda yurt i­i pazara ve yurt dēĸēnda Irak, Almanya ve ABD ye 

¿r¿n sunmaktadēr. Yurt i­inde, ºzelde Mardinôde UR-GE projesine dahil olan diĵer 

6 firma yereldeki rakipler olarak deĵerlendirilmiĸtir. G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi 

itibariyle deĵerlendirildiĵinde ise ¿lkemizin ilk bulgur ¿reticilerinin de yer aldēĵē 

Gaziantep ilimiz g¿­l¿ rakiplerin olduĵu bir il olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bir 

baĸka ifade ile bºlge i­erisindeki rekabet a­ēsēndan g¿­l¿ rekabet ortamēnēn 

olduĵu deĵerlendirilmektedir. ¦lkemizde TMOô nun 2019 yēlē verilerine gºre 

bulgur ¿retici firma sayēsē 113 olarak belirlenmiĸtir.  

Yurt dēĸē pazarlara bakēldēĵēnda ise %67,7 ile oranē ile ¿lkemiz d¿nyada bulgurun 

en ºnemli tedarik­isidir. D¿nya bulgur ¿retim ve ticaretinde sºz sahibi olmamēza 

karĸēn, ilk bºl¿mde deĵerlendirilen uluslararasē pazarlarēn durumu dikkate 

alēndēĵēnda g¿­l¿ rekabetin olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

1.3. Firma Analizi  

1.3.1. Firma iĸ tanēmē ve stratejisinin analizi 

 

Firma, Mardin ili Organize Sanayi Bºlgesinde yēllēk yaklaĸēk 72.000 ton kapasiteli 

¿retim tesisi (fabrikasē) ile bulgur ve bulur ­eĸitleri ¿retmektedir. Aynē zamanda 

buĵday pazarēnda irtibat ofisi bulunan firmanēn ¿retim ve yºnetim s¿re­lerini 

y¿r¿tt¿ĵ¿ gerekli altyapēlarē mevcuttur. ¥nceki bºl¿mlerde de detaylandērēlan 

¿retim s¿re­lerinin dēĸēnda yurt i­i ve dēĸē pazarlama ve satēĸ faaliyetlerini 

s¿rd¿rmektedir. Mardin ilimiz ve G¿neydoĵu Anadolu Bºlgemiz i­in istihdam ve 

katma deĵer oluĸturmaya devam eden firma, aynē ĸekilde ihracatēn 
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s¿rd¿r¿lebilirliĵi ve artērēlmasē hedefine katkē saĵlamaktadēr. Firma, yurt i­i 

pazarla birlikte ºzellikle son yēllarda yurt dēĸē Pazar payēnē artērma hedefi 

belirlemiĸtir. Aynē zamanda ºzellikle yurt dēĸē Pazar taleplerini karĸēlamak i­in 

kalite kontrol¿ ve standardizasyon saĵlayacak, talebe hēzlē bir ĸekilde cevap 

verebilecek ileri teknoloji ¿retim altyapēsē i­in yeni yatērēmlar ger­ekleĸtirmeyi 

planlamēĸtēr. ¥zetle s¿rd¿r¿lebilir ¿retim ve pazarlama altyapēsē oluĸturma, 

ºzellikle yurt dēĸē hedef pazarlar i­in marka bilinirliĵini ve rekabet g¿c¿n¿ 

artērarak yeni pazarlara girme, kurumsal teknik ve idari yºnetim kapasitesini 

geliĸtirme, ihracat gelirlerini, oluĸturduĵu katma deĵeri ve istihdamē artērma 

hedef ve stratejileri belirlemiĸtir.  

Nitekim firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve anketlerde ihtiya­larēn Aciliyet 

ºnceliklendirmesi ile ilgili deĵerlendirmede birinci ºncelik olarak ñFirmamēza 

ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.ò sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Diĵer Aciliyet unsurlarē ise aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

ĶHTĶYA¢LARIN ACĶLĶYET ¥NCELĶKLERĶ (1 den 5 e doĵru) 

Ķhtiya­  Sēra 

Firmamēzēn ºnceliĵi teknik altyapē eksikliklerinin tamamlanmasēdēr. 5 

Firmamēzēn ĶK (teknik ve idari personel) altyapēsēnēn g¿­lendirilmesidir.  3 

Firmamēza ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.  1 

Firmamēzēn reklam tanētēm desteklerine ihtiyacē var.   2 

Firmamēzēn kurumsal kapasite geliĸim ihtiyacē var.  4 

Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

Tablo 7: Ķpek Bulgur Ķhtiya­lar Aciliyet ¥nceliklendirmesi Tablosu 

 

1.3.2. Hedef m¿ĸteri gurubunun analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde m¿ĸteri gruplarē gēda-bakliyat toptancēlarē veya aracēlarē, 

toptan ¿r¿n alarak perakende satēĸ yapan market zincirleri ve sēnērlē ºl­¿de 

doĵrudan satēĸ yapan gēda pazarlamacēlarē, marketler temel m¿ĸteri kitlesini 

oluĸturmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise aynē ĸekilde gēdaïbakliyat toptancēlarē veya 

aracēlarē ile market zincirleri temel m¿ĸteri kitlesini oluĸturmaktadēr.   
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1.3.3. Hedef m¿ĸteri gurubunun ihtiya­larēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Hedef m¿ĸteri grubunun yurt i­inde veya dēĸēnda ayrēlmaksēzēn ortak ihtiya­ veya 

talepleri k aliteli ve uygun fiyatlē ¿r¿nd¿r. Bu baĵlamda bu talebin karĸēlanmasē 

m¿mk¿n olduĵunca kaliteli, iyi tarēm uygulamalarē veya organik tarēm ¿retim 

yºntemleri ¿retilmiĸ yºresel, kaliteli buĵday hammaddesinin kullanēlmasēna 

baĵlēdēr. Bunlarla birlikte talep edilen miktarda ve hēzlē ĸekilde talebe cevap 

verilebilmesi, lojistik ve temin zincirinin m¿ĸterinin ihtiya­larē doĵrultusunda 

planlanmasē, kalite-fiyat optimizasyonunun saĵlanmasē ºnemlidir. Son olarak 

¿lkemizde ve yurt dēĸē pazarlarda hedef m¿ĸteri gruplarēnēn ¿r¿n talep durumlarē 

ve potansiyelleri ile ilgili deĵerlendirmeler ilk ve sonraki bºl¿mlerde 

detaylandērēlmēĸtēr.  

 

1.3.4. ¦r¿n konumlandērma kararēnēn analizi 

 

Konumlandērma ile ilgili kavramsal ­er­eve ĸºyle ºzetlenmektedir. Bir ¿r¿n¿n 

konumu potansiyel a lēcēlarēn o ¿r¿n¿ nasēl algēladēĵē ile yakēndan alakalēdēr. Baĸka 

bir deyiĸle, konumlandērma hedef pazarēn zihninde oluĸan algēdēr. Pazarlama 

iletiĸiminin uygulanabilirliĵinin en ºnemli ĸartē iyi bir marka 

konumlandērmasēndan ge­mektedir. Bu baĵlamda firma, ¿r¿n¿n ¿retim 

aĸamasēndaki kalite d¿zeyinin yanē sēra, ¿retilen ¿r¿nlerin ¿r¿n stratejisi ve 

konumlandērma faaliyetlerinin planlanmasēnda da titizlikle hareket etmektedir. 

Firma ¿r¿n/hizmet stratejisi veya konumlandērma stratejileri planlarken hedef 

pazarlarda rekabet ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamak i­in;  

-  Kalite ¿st¿nl¿ĵ¿,  

-  Maliyet etkinliĵi veya optimizasyonu,  

-  Fiyat rekabeti,  

-  Marka bilinirliĵinin artērēlmasē,  

-  Temin/tedarik s¿resinin optimizasyonu veya ¿retim faktºrlerinin altyapēsē 

da deĵerlendirilerek rakiplerin ºn¿ne ge­ecek hēzda ger­ekleĸtirilmesini 

planlamaktadēr.  
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1.3.5. Rakip bilgisi ve yapēsēnēn analizi 

 

Firmanēn rakipleri gruplandērēlarak, bu rakiplerin g¿c¿ veya etki d¿zeyleri 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

RAKĶP GRUPLAR VE REKABET DURUMLARI 

No Rakip Gru p 

Rekabet G¿c¿ Durumu 

/ Etki D¿zeyi 

Zayēf Orta  G¿­l¿ 

1 Ķldeki Rakipler (Proje grubu i­erisindeki firmalar)  X  

2 Bºlgedeki Rakipler (¥zellikle Gaziantep ili firmalarē)    X 

3 Yurt Ķ­inde Diĵer Rakipler   X  

4 Yurt Dēĸēnda Rakipler    X 

Tablo 8: Ķpek Bulgur Rakip Gruplarē ve Analizi Tablosu 

Tablodan da gºr¿leceĵi ¿zere firmanēn rakip gruplarēnēn rekabet g¿c¿ a­ēsēndan 

yapēsē orta veya g¿­l¿ d¿zeydedir. Yurt i­inde diĵer rakipler i­erisinde g¿­l¿ 

firmalar olsa da genel ­er­evede orta d¿zeyde deĵerlendirilmelerinin nedeni 

bulgur ¿retiminde bºlgemizin ºn plana ­ēkmēĸ ve diĵer bºlgelerin ºn¿ne ge­miĸ 

olmasēdēr.   

 

1.4. Firma yºnetim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn, bºlgedeki diĵer ¿reticilerin/imalat sanayi firmalarēnēn genel durumu 

deĵerlendirildiĵinde yºnetim s¿re­ planlamalarē, birimler ve birim sorumlusu 

yºneticilerin belirlenmiĸ olmasē bakēmēndan geliĸme gºsterdiĵi ve geliĸme 

potansiyeli taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Firmanēn, bºlgede ihracat yapan 

firmalar arasēnda yer almasē, ulaĸēlan yurt dēĸē pazarlar, ¿retim kapasitesi, 35 

milyon TL yi aĸkēn yurt i­i, 30 milyon TL yi aĸkēn yurt dēĸē gelirleri ve saĵladēĵē 

toplam 49 istihdam dikkate alēndēĵēnda ildeki ortalama sanayi kuruluĸlarēnēn 

¿zerinde verimlilik ve etkinlikte yºnetim yetkinliĵi taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. 

Zira firma mevcut teknik ve idari kapasitesini geliĸtirecek yatērēmlar, projeler ve 

planlamalarēnē s¿rd¿rmekte, bir kēsmēnē hayata ge­irmektedir. Nitekim firma ile 

yapēlan anketteki sonu­lara gºre uygulanan projeler, ulusal fonlar i­in baĸvuru 

kayētlarē ve kurumsal geliĸime hizmet edecek faaliyetlerin durumu aĸaĵēdaki 

tablolarda net bir ĸekilde gºr¿lmektedir. 
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Hangi kayēt mevcuttur? 

Ἠ Ajans KAYS sistemi kaydē var 

Ἠ KOSGEB e -Hizmetler kayd ē var.  

Ἠ Ķhracat­ē Birliĵi kaydē var.  

Ἠ KEP adresi var.  

Ἠ e-imza sistemine kaydē var.  

ἦ TUYS sistem kaydē var.  

ἦ Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 

Tablo 9: Ķpek Bulgur Ulusal Fon Destek Sistem Kayētlarē Tablosu 

 

 

Tablo 10: Ķpek Bulgur Alēnan Ulusal Fon Desteĵi Tablosu 

DURUM ANALĶZĶ (DĶĴER) 

Ἠ Firmanēn baĸka ĸirketleri var. Ķpeksan ( Elektrik ¦retim ) Bahar Yem ï Sunka  

Ἠ Firmanēn diĵer ĸirketlerinde KOBĶ stat¿s¿nde olan ĸirketi var.  

Ἠ Firmanēn kendi faaliyet alanē dēĸēnda yatērēm planē var.  

Ἠ Firma Ķĸbaĸē Eĵitim Program (ĶEP) Desteĵi alēyor.  

Ἠ Firma ĶķKUR un diĵer desteklerinden faydalanēyor.  

Ἠ Firma SGK prim iade s¿re­lerinden faydalanēyor. 

No Destek Programē / Fon    

1 Kalkēnma Ajansē Desteĵi   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

2 KOSGEB Ķĸletme Geliĸtirme Destekleri (Nitelikli eleman, 

pazarlama, reklam, belge vb.)   

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

3 KOSGEB KOBĶGEL Programē   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

4 KOSGEB Ar -Ge Programē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

5 KOSGEB Diĵer Destekleri   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

6 Sanayi Bakanlēĵē Teĸviki alēndē mē?   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

7 Ticaret Bakanlēĵē Ķhracat Destekleri alēndē mē? (Yurtdēĸē 

Fuar Desteĵi) 

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

8 Ticaret Bakanlēĵē Tasarēm ¦r¿n Geliĸtirme Program 

desteĵi alēndē mē?   

 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

9 Turquality Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

10  Ticaret Bakanlēĵē Navlun Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

11  Bakanlēk veya Ķhracat­ē Meclislerinin yurt dēĸē 

programlarēna katēlēm saĵlandē mē? ï UR-GE projesinde 

yer aldē mē? -    Mardin OSB  

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

12  T¦BĶTAK Desteklerinden yararlanēldē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

13  Diĵer. A­ēklayēnēzéééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 
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ἦ Firma Mesleki Eĵitim Desteklerinden faydalanēyor. 

Ἠ Firmanēn genel ­er­evede marka tescili var.  Yurti­i ve Yurtdēĸē Marka Tescili 

Ἠ Firmanēn ¿r¿n bazēnda marka tescili var.  

ἦ Firmanēn patentli ¿r¿n¿ var. 

Ἠ Firma yurt dēĸē fuarlara katēlēyor.  

Ἠ Firma yurt i­i fuarlara katēlēyor.   

ἦ Firmanēn uluslararasē ticaret sitelerine ¿yeliĵi var.  

Ἠ Firma e -ticaret sistemini kullanēyor.  

Ἠ Firmanēn yurt dēĸē ofisleri veya maĵazalarē var.  

ἦ Firma bug¿ne kadar AB projesi uyguladē veya i­erisinde yer aldē. 

Tablo 11: Ķpek Bulgur Desteklerden Yararlanma Durumu Tablosu 

 

1.5. Planlama, uygulama ve kontrol s¿re­lerinin analizi 

 

Firma, diĵer t¿m ¿reticiler veya imalat sanayi kuruluĸlarē gibi gerek ¿retimde, 

gerekse satēĸ ve pazarlamada planlamalar yapmaktadēr. ¦retim planlamasē 

hammadde dºnemsel tedariklerine, stok durumuna ve m¿ĸteri taleplerine gºre 

yapēlmakta, yurt i­i ve dēĸē pazarlama planlarē ise firmanēn pazarlama satēĸ birimi 

tarafēndan yapēlmakta ve uygulanmaktadēr. Bu s¿re­lerde kalite yºnetim 

sistemine uygun ĸekilde uygulama ve s¿re­ kontrolleri yapēlmaktadēr. Aynē 

zamanda ¿retim s¿re­lerinde ¿r¿n kalite analizlerinin bir kēsmē firma b¿nyesinde, 

bir kēsmē baĵēmsēz laboratuvarlar vasētasēyla yapēlmakta ve raporlanmaktadēr.  

1.6. Ķnsan kaynaĵē, fiziksel altyapē, bilgi/know how, insan kaynaĵē ve finansal 
kaynaklarēn analizi 

 

Firmanēn mevcut insan kaynaklarē fiziksel yapē, bilgi birikimi ve finansal 

kaynaklarē aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

KAYNAKLARIN DURUMU ¥ZETĶ  

No Kaynak Tanēmē  Durumu / A­ēklama  

1 

Ķnsan Kaynaklarē  

Beyaz Yaka: 14  

Mavi Yaka: 35  

Toplam: 49 Kiĸi  

2 
Fiziki Yapē  

Kapalē Alan: 11.000 mĮ 

Toplam Alan: 34.000 mĮ 

3 Bilgi Birikimi  Firma ilde ve bºlgede sektºr¿n ºnc¿ 



41 

 

firmalarēndan olup 1990 yēlēndan bu yana 

bulgur ¿retim faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir.  

4 
Gelirler -  Finansal Kaynaklar  

Yurt Ķ­i Satēĸ Gelirleri: 35.099.621 TL 

Yurt Dēĸē Satēĸ Gelirleri: 30.385.764 TL  

Tablo 12: Ķpek Bulgur Kaynaklarēn Durumu ¥zeti Tablosu 

 

1.7. Firma ¿retim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

Firma OSBôde bulunan ¿retim tesisinde (fabrikasēnda) yēllēk 72.000 ton kapasite 

ile bulgur ­eĸitleri (kºftelik, pilavlēk, aĸurelik vb.) ¿retimi yapmaktadēr. Ķlde ve 

bºlgede sektºr¿n ºnc¿ kuruluĸlarēndan biri olan firma 30 yēla yaklaĸan ¿retim 

deneyimiyle ¿retim yetkinliĵine sahiptir. Firmanēn ¿retim i­in kullandēĵē 

tekn olojinin listesi aĸaĵēdaki tabloda mevcuttur. (Ķĸ akēĸē i­in bkz. ¦retim Analizi) 

 

ķekil 12: Ķpek Bulgur ¦retim Tesisi (Fabrika) Gºr¿n¿m¿ 
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Tablo 13: Ķpek Bulgur ¦retim Makine Ekipman Listesi 

1.8. ¦retim kalitesinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma ¿retim kalite kontrol¿n¿ hammadde ve nihai ¿r¿n ºzelinde genel 

­er­evede kendisi yapabilecek altyapēya sahiptir. Ancak bunun yanēnda detaylē 

kalite analizleri yaptērarak raporlarēnē m¿ĸterilerine sunmaktadēr.  
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ķekil 13: Ķpek Bulgur ¦r¿n Analizleri (T¿rk­e-Ķngilizce) 
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ķekil 14: Ķpek Bulgur ¦r¿n Kalite Analizi (Baĵēmsēz Laboratuvar) 

 

1.9. ¦retimde terminin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn ¿retim termini ºzellikle hammaddenin (buĵdayēn) tedarik dºnemleri ile 

paralel ĸekilde yoĵunlaĸmaktadēr (Y). Diĵer aylarda ise m¿ĸteri taleplerine uygun 

olarak zaman zaman artēĸ gºsterse de ¿retim (U) rutinine gºre s¿rmektedir. 

¦retimin termin planēnēn aylara gºre yoĵunlaĸtēĵē dºnemler aĸaĵēdaki ­izelgede 

ºzetlenmiĸtir.  

¦retim Dºnemi / Aylar  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12  

Hammadde temin       Y Y Y     

Bulgur ¿retimi  U U U U U Y Y Y Y Y Y U 

Tablo 14: Bulgur ¦retim Termin Tablosu (Ķpek Bulgur -12 Ay) 

 



46 

 

1.10. ¦retimde esneklik ve tasarēmēn deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur ¿retiminde esneklik hammadde temin dºnemlerinin dēĸēnda m¿ĸteri 

taleplerine gºre deĵerlendirilmektedir. Yēl i­erisinde tedarik saĵlanmasē gereken 

toptancēlar, aracēlar veya perakendeciler i­in rutin ¿retim faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Aynē ĸekilde yurt dēĸē pazarlardaki m¿ĸterilerin de 

talepleri s¿reklilik arz etmektedir. ¦retim s¿recinde ¿r¿n ­eĸitliliĵi veya gēda 

kodeksine uygun i­erikteki ¿r¿n i­in analizler yapēlarak standartlara ve saĵlēk 

koĸullarēna en uygun i­erik saĵlanmaktadēr. Tasarēmsal s¿re­ler ¿r¿nlerin 

i­erikleri noktasēnda sºz konusu olmaktadēr.  

1.11. ¦retim maliyetlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Piyasada bulgur satēĸ fiyatē kaliteye gºre deĵiĸkenlik gºsterse de 3,8 TL ile 6,2 TL 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¦retim maliyetlerine bakēldēĵēnda ise yine kalite ve 

­eĸidine gºre 1,35 TL ile 2 TL arasēnda deĵiĸkenlik gºstermektedir. Bu baĵlamda 

hammadde maliyeti yaklaĸēk %35 civarēnda iken bu maliyetlere fire vb. faktºrler 

eklediĵinde maliyet y¿kselmektedir. Ķnsan kaynaklarē, yardēmcē madde, enerji 

giderleri, diĵer iĸletme giderleri ve vergiler ile genel giderler deĵerlendirildiĵinde 

girdi maliyetleri %70 ile %80 arasēnda deĵiĸmektedir.    

1.12. Firma pazarlama s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn mevcut pazarlama s¿re­leri ve kullandēĵē materyallerin durumu 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

PAZARLAMA S¦RE¢LERĶ TABLOSU 

Sēra Pazarlama Faaliyeti / Aracē  Var  Yok  

1 ¢ok dilli veya en az 2 dilli Web Sitesi  X  

2 Pazarlama birimi  X  

3 Yurt dēĸē pazarlama deneyimine sahip personel  X  

4 ¢ok dilli veya en az 2 dilli ¿r¿n kataloglarē  X  

5 Yurt i­i fuar katēlēmē   X 

6 Yurt dēĸē fuar katēlēmē  X  

7 Yerel medya tanētēmlarē  X  

8 Ulusal medya tanētēm ve reklamlarē   X 

9 Sosyal medya tanētēmlarē  X  

10  Yurt dēĸē pazarlama faaliyetleri  X  

Tablo 15: Ķpek Bulgur Pazarlama S¿re­leri Tablosu 
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Firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve ankette bu pazarlama faaliyetlerinin ve ara­larēnēn 

dēĸēnda modern pazarlama teknikleri ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama aktiviteleri 

ile ilgili eĵitim ihtiyacē / talebi ifade edilmiĸtir.  

  

1.13. Pazarlamada iletiĸimin deĵerlendirilmesi 

 

G¿n¿m¿zde pazarlama s¿re­lerinde; bire-bir pazarlama, m¿saadeye baĵlē, 

pazarlama, m¿ĸteri odaklē pazarlama, esnek pazarlama, mikro pazarlama, 

iliĸkisel pazarlama, kitlesel bireyselleĸtirme, etkinlik pazarlamasē, bulaĸēcē 

pazarlama, veri tabanlē pazarlama, tavsiye pazarlama, vb. yºntemler 

kullanēlmaktadēr. Firma, bu pazarlama yºntemlerinden ­oĵunlukta m¿ĸteri odaklē, 

iliĸkisel- referans ve veri  tabanlē pazarlama yºntemlerini kullanmaktadēr. Mevcut 

¿r¿nler bu ve benzeri yºntemlerle pazarlanmaktadēr. ¥zellikle yurt dēĸē pazarlama 

s¿re­lerinde yurt dēĸē fuarlara katēlēm m¿ĸterilerle iletiĸimi ve iĸbirliklerini 

artērmaktadēr. Ayrēca pazarlama ekibinin mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri, 

m¿ĸteriler i­in hazērlanan T¿rk­e ve Ķngilizce kataloglar, ­ok dilli web sitesi gibi 

unsurlar pazarlama ve iletiĸim a­ēsēndan s¿rece ºnemli katkēlar saĵlamaktadēr.  

 

1.14. Daĵētēm kanalē tercihi ve yapēsēnēn deĵerlendirilmesi  

 

Firma yurt i­inde ¿r¿nlerini gēda toptancēlarē, aracēlar, marketler zinciri vb. 

kanalarla nihai t¿keticiye ulaĸtērmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise ihracat yaptēĵē 

¿lkelerdeki temas noktalarē ve referanslarēn desteĵi ile pazara ¿r¿n sunmaktadēr.  

 

1.15. Promosyon ve tanētēm ­alēĸmalarēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma ºzellikle katēldēĵē fuarlarda katalog ve tanētēcē diĵer materyaller ile marka 

bilgilerini i­eren promosyon ¿r¿nler sunmaktadēr.  Tanētēm ­alēĸmalarēnē reklam, 

web sitesi, sosyal medya ve fuarlar aracēlēĵēyla yapan firma ºzellikle yurt dēĸē 

pazarlara alēm ve ticaret heyetleri, iĸbirliĵi imkanē saĵlayacak ziyaretler, yurt dēĸē 

maĵazasē ve tanētēm faaliyetleri yapmayē planlamaktadēr. Firmanēn bahsi ge­en 

tanētēm ve promosyon ¿r¿nlerle ilgili detaylē analizi konsolide analiz bºl¿m¿nde 

tabloda yer almaktadēr.  
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2. KILI¢SAN GIDA ĶTHALAT ĶHRACAT SAN. VE TĶC. LTD. ķTĶ. 

 

 

www.kilicsangida.com   

2.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

2.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 29.06.2009 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Yukarē Azēklē 

Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 2.670 mĮôsi kapalē, toplam 4.200 mĮôlik 

alana kurulu tesisinde yēllēk yaklaĸēk 13.092 ton ¿retim kapasitesi ile ¿retim 

faaliyetlerine devam etmektedir. Firma ¿r¿nlerini yurt i­i ve yurt dēĸē (Irak) 

pazarlara ¿r¿n sunmaktadēr.  

Firmanēn NACE Kodu: 10.61.07  

Tescilli Markalarē: KILI¢GIDA, MARGOLD ve MARDURUM  
 

Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 4 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 

¿retimde gºrevli 8 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 12 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur. Diĵer birimlerin daĵēlēmē ve genel 

organizasyon yapēsē aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenmiĸtir.  

http://www.kilicsangida.com/
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Organizasyon Yapēsē: 
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ķekil 15: Kēlē­san Gēda Organizasyon ķemasē Teknoloji geliĸtirme analizi  

 

Firma mevcut durumda farklē ºzelliklerde bulgur ¿retimi ger­ekleĸtirmektedir. 

¦retimin ana ekipmanlarēndan Sortex 2017 Kurutma Kulesi, Buhar Kazanē ve 

Nihai ¦r¿n Nem Kontrol Kulesi 2011 tarihinde temin edilmiĸtir. Teknolojik altyapē 

yaklaĸēk 9 yēllēk olup, altyapēsēnēn tamamē yerli makine ekipmanlardan 

oluĸmaktadēr. Bunun dēĸēnda firma, bulgur g¿ncel ¿retim teknolojileri takip 

edilerek bulgur ­eĸitliliĵini artēracak araĸtērma ­alēĸmalarē y¿r¿tmektedir. Bulgur 

¿retim teknolojisinin geliĸtirilmesi diĵer sektºrlerin konusu olup, firma bu 

noktada makine ekipman tedarik­ilerine geri bildirimlerde bulunarak teknolojinin 

geliĸimine katkē saĵlamaya ­alēĸmaktadēr.  

 

  D9b9[ a«5«w 
   aŜƘƳŜǘ YL[L4 
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2.1.2. Tedarik analizi 

 

Firma, bulgur ¿retimi i­in gerekli hammadde (buĵdayē) ­oĵunlukla ildeki buĵday 

pazarēndan ve bºlgeden temin etmektedir. Bunun yanēnda yardēmcē maddeler 

olarak ­uval, ambalaj malzemesi ve iplik bºlgeden veya bºlge dēĸēndan tedarik 

edilebilmektedir. Tedarik zincirinin diĵer unsurlarē olan nakliye, sigorta, 

g¿mr¿kleme vb. hizmet destekleri bºlge firmalarēndan karĸēlanmaktadēr.  

 

2.1.3. Giriĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retim i­in gerekli hammadde (buĵday) ve paketleme i­in gerekli yardēmcē 

maddeler (­uval, ambalaj ve iplik gibi) tedarik edilmektedir. Hammadde ve 

yardēmcē maddelerin tedariki bu girdileri sunan aracēlar ve firmalar tarafēndan 

saĵlanmakta, nakliye fabrikaya yapēlmaktadēr. 

 

2.1.4. ¦retim s¿re­leri analizi 

 

Firma, bir ºnceki bºl¿mde sēralanan teknik donanēm altyapēsē ile 2.670 mĮôsi 

kapalē, toplam 4.200 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk yaklaĸēk 13.092 ton 

¿retim kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam etmektedir. 

Firma;  

-  Kºftelik ve ince kºftelik bulgur 

-  Pilavlēk, ince pilavlēk, iri pilavlēk ve ĸehriyeli bulgur  

-  Aĸurelik bulgur 

-  Sefer kitel bulgur ­eĸitleri ¿retmektedir.  

 

Sºz konusu ¿r¿nlerin ¿retim iĸ akēĸē ise aĸaĵēdaki diyagramda ºzetlenmiĸtir.  
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ķekil 16: Kēlē­san Gēda Bulgur ve Aĸurelik Bulgur ¦retim Ķĸ Akēĸ ķemasē 

 

2.1.5. ¢ēkēĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retilen bulgurlar ­uvallandēktan veya ambalajlandēktan sonra ilgili personel 

tarafēndan istiflenmekte, daha sonra satēĸ ile birlikte yine ilgili personel tarafēndan 

kamyon veya tērlara y¿klenerek tedarik zincirindeki anlaĸmalē nakliye firmalarē 

vasētasēyla m¿ĸteriye ulaĸtērēlmaktadēr.  
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2.1.6. Pazarlama ve satēĸ analizi 

 

Firma, genel pazarlama tekniklerini 

kullanarak ¿r¿nlerinin ve markalarēnēn 

tanētēmēnē yapmaktadēr. Firmanēn 

pazarlama ve dēĸ ticaret departmanlarē 

bulunmaktadēr. Bu departmanlar gerek 

yurt i­i ve dēĸē mevcut ve potansiyel 

m¿ĸteri ziyaretleri ger­ekleĸtirmektedir. 

Bunlarēn yanēnda; 

1.  Profesyonel web sitesi ve sosyal 

medya tanētēmlarē 

2.  T¿rk­e ïĶngilizce ï Arap­a ¿r¿n 

kataloglarē 

3.  Diĵer reklam ve tanētēm ara­larē 

kullanmaktadēr.  

Yurt i­inde baĸta G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi olmak ¿zere diĵer bºlgelere de 

¿r¿n sunulmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise Irak pazarēna ¿r¿n satēĸē 

ger­ekleĸtirmektedir.  

 

2.1.7. Satēĸ sonrasē hizmetler analizi 

 

Firma, bulgur (gēda) ¿retimi yaparak satēĸēnē ger­ekleĸtirmektedir. Bu baĵlamda 

satēĸ sonrasē teknik bir hizmeti gerektirecek unsur bulunmamaktadēr. Ancak 

¿r¿n¿n aracēya veya t¿keticiye ulaĸmasē s¿recinde yaĸanabilecek sēkēntēlar i­in 

firma gerekli tedbirleri alarak destek saĵlamaktadēr.  

 

2.2. Rekabet Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

2.2.1. Pazara giriĸ engeli analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde pazara giriĸ engeli bulunmamaktadēr. Zira kalite standartlarē 

yakalandēĵēnda yºresel bir lezzetin piyasaya sunulmasē noktasēnda, ºzellikle de 

¿lkemizde gēda ¿r¿nleri ile ilgili ºnemli bir potansiyel bulunmaktadēr. Yurt dēĸē 

pazarlar a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise d¿nyanēn en b¿y¿k bulgur tedarik­isi ise olan 
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¿lkemiz ºnemli bir potansiyel taĸēmaktadēr. Buna karĸēn yurt dēĸē pazarlarda 

k¿resel rekabetin g¿­l¿ olmasē ve yeni pazarlara giriĸi i­in firmalarēmēzēn 

pazarlama altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ihtiyacē deĵerlendirilmektedir. Mevcut 

durumda yalnēzca Irak óa ¿r¿n sunan firmanēn hem bu ¿lkelerde hem de yeni 

pazarlarda tanētēm, reklam, potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ve yeni iĸbirlikleri 

imkanē saĵlayacak aktivite ve desteklere ihtiya­ duyulmaktadēr. Detaylarē sonraki 

bºl¿mlerde verilen gºr¿ĸmeler ve anketler neticesinde ºzellikle yeni pazarlara 

giriĸ ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama altyapēsēnē g¿­lendirecek ĸekilde pazarlama 

biriminin kapasitesini geliĸtirecek destek ve eĵitimlere ihtiya­lar 

deĵerlendirilmiĸtir.   

 

2.2.2. Tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firmanēn ¿retim s¿recinde en ºnemli girdisi hammadde (buĵday) olup, fiyatē 

yēllar itibariyle rekolte, iklim koĸullarē vb. etkenlerle deĵiĸkenlik gºstermektedir. 

¦lkemizde son yēllarda i­ pazarda oluĸan rekolte a­ēĵē ithal buĵday ile 

tamamlanmaktadēr. Ancak firma yºresel (Mardin-bºlge) hammadde tercih 

ettiĵinden, ¿reticiler, ¿retici birlikleri, borsalar veya piyasa tarafēndan belirlenen 

fiyata gºre hammadde tedariki saĵlanmaktadēr. Yardēmcē hammadde, nakliye, 

g¿mr¿kleme vb. tedarikler ise bu girdilerin y¿k¿ veya tedarik­i etkisi i­erisinde 

nispeten d¿ĸ¿k etkidedir. Aynē zamanda bu tedarikler i­in alternatifler 

bulunduĵundan tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ sēnērlē etkidedir.  

 

2.2.3. M¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firma ¿r¿n¿n fiyatēnē yurt i­inde maliyetler belirli bir kar oranē ve piyasa koĸullarē 

i­erisinde belirlemektedir. Yurt dēĸē pazarlar i­in ise uluslararasē rekabet ve kalite 

a­ēsēndan yakēn deĵerde veya ºzelliklerde ¿r¿n¿n Pazar fiyatlarēna gºre satēĸ 

fiyatē belirlemektedir. Bu baĵlamda firma ¿r¿nlerinin fiyatēnē kalite ve m¿ĸterilerin 

talebi etkilemektedir. Aynē zamanda yurt i­inde ve dēĸēnda alternatif ¿reticiler 

olduĵundan m¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ bulunmaktadēr. Zira m¿ĸteriler kalite ve 

nihai t¿ketici taleplerine gºre hareket etmekte ¿r¿n¿n fiyatē i­in pazarlēk 

yapabilmektedir.  
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2.2.4. Ķkame ¿r¿nler analizi 

 

Firmanēn pazara sunduĵu ¿r¿n temelde bulgur ve ­eĸitleridir. Dolayēsēyla gēda 

¿r¿n¿ sunan firmanēn teknolojik a­ēdan deĵerlendirildiĵinde ikame ¿r¿n¿ 

bulunmamaktadēr. Ancak bulgur ile pirin­ pilavē arasēnda nihai t¿ketici tercihleri 

sºz konusu olmaktadēr. Son yēllarda bulgur lehine tercih edilebilirlik noktasēnda 

olumlu geliĸme veya yºnelim sºz konusudur. Zira ithal pirin­lerin GDO riskleri 

taĸēmasē t¿keticilerin tercihlerini etkilemektedir. Bununla birlikte halen ¿r¿n 

olarak bulgura ikame pirin­ pilavē piyasada yer almaktadēr.  

 

2.2.5. Mevcut pazarda rekabetin durumu analizi 

 

Firma, mevcut durumda yurt i­i pazara ve yurt dēĸēnda Irakô a ¿r¿n sunmaktadēr. 

Yurt i­inde, ºzelde Mardinôde UR-GE projesine dahil olan diĵer 6 firma yereldeki 

rakipler olarak deĵerlendirilmiĸtir. G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi itibariyle 

deĵerlendirildiĵinde ise ¿lkemizin ilk bulgur ¿reticilerinin de yer aldēĵē Gaziantep 

ilimiz g¿­l¿ rakiplerin olduĵu bir il olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bir baĸka ifade 

ile bºlge i­erisindeki rekabet a­ēsēndan g¿­l¿ rekabet ortamēnēn olduĵu 

deĵerlendirilmektedir. ¦lkemizde TMOô nun 2019 yēlē verilerine gºre bulgur ¿retici 

firma sayēsē 113 olarak belirlenmiĸtir.  

Yurt dēĸē pazarlara bakēldēĵēnda ise %67,7 ile oranē ile ¿lkemiz d¿nyada bulgurun 

en ºnemli tedarik­isidir. D¿nya bulgur ¿retim ve ticaretinde sºz sahibi olmamēza 

karĸēn, ilk bºl¿mde deĵerlendirilen uluslararasē pazarlarēn durumu dikkate 

alēndēĵēnda g¿­l¿ rekabetin olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

2.3. Firma Analizi  

2.3.1. Firma iĸ tanēmē ve stratejisinin analizi 

 

Firma, Organize Sanayi Bºlgesinde yēllēk yaklaĸēk 13.092 ton kapasiteli ¿retim 

tesisi (fabrikasē) ile bulgur ve bulur ­eĸitleri ¿retmektedir. Aynē zamanda firmanēn 

¿retim ve yºnetim s¿re­lerini y¿r¿tt¿ĵ¿ gerekli altyapēlarē mevcuttur. ¥nceki 

bºl¿mlerde de detaylandērēlan ¿retim s¿re­lerinin dēĸēnda yurt i­i ve dēĸē 

pazarlama ve satēĸ faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Mardin ilimiz ve G¿neydoĵu 

Anadolu Bºlgemiz i­in istihdam ve katma deĵer oluĸturmaya devam eden firma, 

aynē ĸekilde ihracatēn s¿rd¿r¿lebilirliĵi ve artērēlmasē hedefine katkē 
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saĵlamaktadēr. Firma, yurt i­i pazarla birlikte ºzellikle son yēllarda yurt dēĸē Pazar 

payēnē artērma hedefi belirlemiĸtir. Aynē zamanda ºzellikle yurt dēĸē Pazar 

taleplerini karĸēlamak i­in kalite kontrol¿ ve standardizasyon saĵlayacak, talebe 

hēzlē bir ĸekilde cevap verebilecek ileri teknoloji ¿retim altyapēsē i­in yeni 

yatērēmlar ger­ekleĸtirmeyi planlamēĸtēr. ¥zetle s¿rd¿r¿lebilir ¿retim ve 

pazarlama altyapēsē oluĸturma, ºzellikle yurt dēĸē hedef pazarlar i­in marka 

bilinirliĵini ve rekabet g¿c¿n¿ artērarak yeni pazarlara girme, kurumsal teknik ve 

idari yºnetim kapasitesini geliĸtirme, ihracat gelirlerini, oluĸturduĵu katma deĵeri 

ve istihdamē artērma hedef ve stratejileri belirlemiĸtir.  

Nitekim firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve anketlerde ihtiya­larēn Aciliyet 

ºnceliklendirmesi ile ilgili deĵerlendirmede birinci ºncelik olarak ñFirmamēza 

ihracat ve hedef Pazar analizleri destek leri saĵlanmasēdēr.ò sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Diĵer Aciliyet unsurlarē ise aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

ĶHTĶYA¢LARIN ACĶLĶYET ¥NCELĶKLERĶ (1 den 5 e doĵru) 

Ķhtiya­  Sēra 

Firmamēzēn ºnceliĵi teknik altyapē eksikliklerinin tamamlanmasēdēr. 5 

Firmamēzēn ĶK (teknik ve idari personel) altyapēsēnēn g¿­lendirilmesidir.  4 

Firmamēza ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.  1 

Firmamēzēn reklam tanētēm desteklerine ihtiyacē var.   2 

Firmamēzēn kurumsal kapasite geliĸim ihtiyacē var.  3 

Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

Tablo 16: Kēlē­san Gēda Ķhtiya­lar Aciliyet ¥nceliklendirmesi Tablosu 

 

2.3.2. Hedef m¿ĸteri gurubunun analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde m¿ĸteri gruplarē gēda-bakliyat toptancēlarē veya aracēlarē, 

toptan ¿r¿n alarak perakende satēĸ yapan market zincirleri ve sēnērlē ºl­¿de 

doĵrudan satēĸ yapan gēda pazarlamacēlarē, marketler temel m¿ĸteri kitlesini 

oluĸturmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise aynē ĸekilde gēdaïbakliyat toptancēlarē veya 

aracēlarē ile market zincirleri temel m¿ĸteri kitlesini oluĸturmaktadēr.   

2.3.3. Hedef m¿ĸteri gurubunun ihtiya­larēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Hedef m¿ĸteri grubunun yurt i­inde veya dēĸēnda ayrēlmaksēzēn ortak ihtiya­ veya 

talepleri kaliteli ve uygun fiyatlē ¿r¿nd¿r. Bu baĵlamda bu talebin karĸēlanmasē 

m¿mk¿n olduĵunca kaliteli, iyi tarēm uygulamalarē veya organik tarēm ¿retim 
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yºntemleri ¿retilmiĸ yºresel, kaliteli buĵday hammaddesinin kullanēlmasēna 

baĵlēdēr. Bunlarla birlikte talep edilen miktarda ve hēzlē ĸekilde talebe cevap 

verilebilmesi, lojistik ve temin zincirinin m¿ĸterinin ihtiya­larē doĵrultusunda 

planlanmasē, kalite-fiyat optimizasyonunun saĵlanmasē ºnemlidir. Son olarak 

¿lkemizde ve yurt dēĸē pazarlarda hedef m¿ĸteri gruplarēnēn ¿r¿n talep durumlarē 

ve potansiye lleri ile ilgili deĵerlendirmeler ilk ve sonraki bºl¿mlerde 

detaylandērēlmēĸtēr.  

2.3.4. ¦r¿n konumlandērma kararēnēn analizi 

 

Konumlandērma ile ilgili kavramsal ­er­eve ĸºyle ºzetlenmektedir. Bir ¿r¿n¿n 

konumu potansiyel alēcēlarēn o ¿r¿n¿ nasēl algēladēĵē ile yakēndan alakalēdēr. Baĸka 

bir deyiĸle, konumlandērma hedef pazarēn zihninde oluĸan algēdēr. Pazarlama 

iletiĸiminin uygulanabilirliĵinin en ºnemli ĸartē iyi bir marka 

konumlandērmasēndan ge­mektedir. Bu baĵlamda firma, ¿r¿n¿n ¿retim 

aĸamasēndaki kalite d¿zeyinin yanē sēra, ¿retilen ¿r¿nlerin ¿r¿n stratejisi ve 

konumlandērma faaliyetlerinin planlanmasēnda da titizlikle hareket etmektedir. 

Firma ¿r¿n/hizmet stratejisi veya konumlandērma stratejileri planlarken hedef 

pazarlarda rekabet ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamak i­in;  

-  Kalite ¿st¿nl¿ĵ¿,  

-  Maliyet etkinliĵi veya optimizasyonu,  

-  Fiyat rekabeti,  

-  Marka bilinirliĵinin artērēlmasē,  

-  Temin/tedarik s¿resinin optimizasyonu veya ¿retim faktºrlerinin altyapēsē 

da deĵerlendirilerek rakiplerin ºn¿ne ge­ecek hēzda ger­ekleĸtirilmesini 

planlamaktadēr.  

 

2.3.5. Rakip bilgisi ve yapēsēnēn analizi 

 

Firmanēn rakipleri gruplandērēlarak, bu rakiplerin g¿c¿ veya etki d¿zeyleri 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  
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RAKĶP GRUPLAR VE REKABET DURUMLARI 

No Rakip Grup  

Rekabet G¿c¿ Durumu 

/ Etki D¿zeyi 

Zayēf Orta  G¿­l¿ 

1 Ķldeki Rakipler (Proje grubu i­erisindeki firmalar)  X  

2 Bºlgedeki Rakipler (¥zellikle Gaziantep ili firmalarē)    X 

3 Yurt Ķ­inde Diĵer Rakipler   X  

4 Yurt Dēĸēnda Rakipler    X 

Tablo 17: Kēlē­san Gēda Rakip Gruplarē ve Analizi Tablosu 

 

Tablodan da gºr¿leceĵi ¿zere firmanēn rakip gruplarēnēn rekabet g¿c¿ a­ēsēndan 

yapēsē orta veya g¿­l¿ d¿zeydedir. Yurt i­inde diĵer rakipler i­erisinde g¿­l¿ 

firmalar olsa da bºlgenin bulgur ¿retiminde g¿­l¿ olmasē nedeniyle genel 

­er­evede orta d¿zeyde deĵerlendirilmiĸlerdir.  

  

2.4. Firma yºnetim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn, bºlgedeki diĵer ¿reticilerin/imalat sanayi firmalarēnēn genel durumu 

deĵerlendirildiĵinde yºnetim s¿re­ planlamalarē, birimler ve birim sorumlusu 

yºneticilerin belirlenmiĸ olmasē bakēmēndan geliĸme potansiyeli taĸēdēĵē 

deĵerlendirilmektedir. Firmanēn, bºlgede ihracat yapan firmalar arasēnda yer 

almasē, 6 milyon TL yi aĸkēn yurt i­i, 4 milyon TL yi aĸkēn yurt dēĸē gelirleri ve 

saĵladēĵē toplam 12 istihdam dikkate alēndēĵēnda ildeki ortalama sanayi 

kuruluĸlarēna eĸ verimlilik ve etkinlikte yºnetim yetkinliĵi taĸēdēĵē 

deĵerlendirilmektedir. Firma mevcut teknik ve idari kapasitesini geliĸtirecek 

yatērēmlar, projeler ve planlamalarēnē s¿rd¿rmekte, bir kēsmēnē hayata 

ge­irmektedir. Nitekim firma ile yapēlan anketteki sonu­lara gºre uygulanan 

projeler, ulusal fonlar i­in baĸvuru kayētlarē ve kurumsal geliĸime hizmet edecek 

faaliyetlerin durumu aĸaĵēdaki tablolarda net bir ĸekilde gºr¿lmektedir.  

Hangi kayēt mevcuttur? 

Ἠ Ajans KAYS sistemi kaydē var 

Ἠ KOSGEB e -Hizmetler kaydē var.  

Ἠ Ķhracat­ē Birliĵi kaydē var.  

Ἠ KEP adresi var.  

Ἠ e-imza sistemine kaydē var.  

ἦ TUYS sistem kaydē var.  
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ἦ Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 

Tablo 18: Kēlē­san Gēda Ulusal Fon Destek Sistem Kayētlarē Tablosu 

 

 

Tablo 19: Kēlē­san Gēda Alēnan Ulusal Fon Desteĵi Tablosu 

DURUM ANALĶZĶ (DĶĴER) 

Ἠ Firmanēn baĸka ĸirketleri var. MAR-GAP TOHUMCULUP 

Ἠ Firmanēn diĵer ĸirketlerinde KOBĶ stat¿s¿nde olan ĸirketi var.  

Ἠ Firmanēn kendi faaliyet alanē dēĸēnda yatērēm planē var.  

ἦ Firma Ķĸbaĸē Eĵitim Program (ĶEP) Desteĵi alēyor.  

ἦ Firma ĶķKUR un diĵer desteklerinden faydalanēyor.  

ἦ Firma SGK prim iade s¿re­lerinden faydalanēyor. 

ἦ Firma Mesleki Eĵitim Desteklerinden faydalanēyor. 

Ἠ Firmanēn genel ­er­evede marka tescili var.  KILI¢ GIDA-   

Ἠ Firmanēn ¿r¿n bazēnda marka tescili var. MARGOLD -  MARDURUM 

ἦ Firmanēn patentli ¿r¿n¿ var. 

ἦ Firma yurt dēĸē fuarlara katēlēyor.  

ἦ Firma yurt i­i fuarlara katēlēyor.  

No Destek Programē / Fon    

1 Kalkēnma Ajansē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

2 KOSGEB Ķĸletme Geliĸtirme Destekleri (Nitelikli eleman, 

pazarlama, re klam, belge vb.)   
 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

3 KOSGEB KOBĶGEL Programē   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

4 KOSGEB Ar -Ge Programē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

5 KOSGEB Diĵer Destekleri   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

6 Sanayi Bakanlēĵē Teĸviki alēndē mē?   ἦ  Evet  ἦ Hayēr 

7 Ticaret Bakanlēĵē Ķhracat Destekleri alēndē mē? (Yurtdēĸē 

Fuar Desteĵi) 
 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

8 Ticaret Bakanlēĵē Tasarēm ¦r¿n Geliĸtirme Program 

desteĵi alēndē mē?   
 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

9 Turquality Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

10  Ticaret Bakanlēĵē Navlun Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

11  Bakanlēk veya Ķhracat­ē Meclislerinin yurt dēĸē 

programlarēna katēlēm saĵlandē mē? ï UR-GE projesinde 

yer aldē mē? -    Mardin OSB  

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

12  T¦BĶTAK Desteklerinden yararlanēldē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

13  Diĵer. A­ēklayēnēzéééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 
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ἦ Firmanēn uluslararasē ticaret sitelerine ¿yeliĵi var.  

ἦ Firma e -ticaret sistemini kullanēyor.  

ἦ Firmanēn yurt dēĸē ofisleri veya maĵazalarē var.  

ἦ Firma bug¿ne kadar AB projesi uyguladē veya i­erisinde yer aldē. 

Tablo 20: Kēlē­san Gēda Desteklerden Yararlanma Durumu Tablosu 

 

2.5. Planlama, uygulama ve kontrol s¿re­lerinin analizi 

 

Firma, diĵer t¿m ¿reticiler veya imalat sanayi kuruluĸlarē gibi gerek ¿retimde, 

gerekse satēĸ ve pazarlamada planlamalar yapmaktadēr. ¦retim planlamasē 

hammadde dºnemsel tedariklerine, stok durumuna ve m¿ĸteri taleplerine gºre 

yapēlmakta, yurt i­i ve dēĸē pazarlama planlarē ise firmanēn pazarlama satēĸ birimi 

tarafēndan yapēlmakta ve uygulanmaktadēr. Bu s¿re­lerde kalite yºnetim 

sistemine uygun ĸekilde uygulama ve s¿re­ kontrolleri yapēlmaktadēr. Aynē 

zamanda ¿retim s¿re­lerinde ¿r¿n kalite analizleri firma b¿nyesinde yapēlmakta 

ve raporlanmaktadēr.  

 

2.6. Ķnsan kaynaĵē, fiziksel altyapē, bilgi/know how, insan kaynaĵē ve finansal 
kaynaklarēn analizi 

 

Firmanēn mevcut insan kaynaklarē fiziksel yapē, bilgi birikimi ve finansal 

kaynaklarē aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

KAYNAKLARIN DURUMU ¥ZETĶ  

No Kaynak Tanēmē  Durumu / A­ēklama  

1 

Ķnsan Kaynaklarē  

Beyaz Yaka: 4  

Mavi Yaka: 8  

Toplam: 12 Kiĸi  

2 
Fiziki Ya pē  

Kapalē Alan: 2.670 mĮ 

Toplam Alan: 4.200 mĮ 

3 
Bilgi Birikimi  

Firma 10 yēl ºnce ¿retimlerine baĸlamēĸ olup 

bulgur ¿retim faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir.  

4 
Gelirler -  Finansal Kaynaklar  

Yurt Ķ­i Satēĸ Gelirleri: 6.062.044 TL 

Yurt Dēĸē Satēĸ Gelirleri: 4.906.960 TL  

Tablo 21: Kēlē­san Gēda Kaynaklarēn Durumu ¥zeti Tablosu 
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2.7. Firma ¿retim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma OSBôde bulunan ¿retim tesisinde (fabrikasēnda) yēllēk 13.092 ton kapasite 

ile bulgur ­eĸitleri (kºftelik, pilavlēk, aĸurelik vb.) ¿retimi yapmaktadēr. Firma 10 

yēla yaklaĸan ¿retim deneyimiyle ¿retim yetkinliĵine sahiptir. Firmanēn ¿retim i­in 

kullandēĵē teknolojinin listesi aĸaĵēdaki tabloda mevcuttur. (Ķĸ akēĸē i­in bkz. 

¦retim Analizi) 
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Mevcut makine ekipman listesi: 

 

Tablo 22: Kēlē­san Gēda ¦retim Makine Ekipman 

Listesi 
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2.8. ¦retim kalitesinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma ¿retim kalite kontrol¿n¿ hammadde ve nihai ¿r¿n ºzelinde genel 

­er­evede kendisi yapabilecek altyapēya sahiptir. Ancak bunun yanēnda detaylē 

kalite analizleri yaptērarak raporlarēnē m¿ĸterilerine sunmaktadēr.  

2.9. ¦retimde terminin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn ¿retim termini ºzellikle hammaddenin (buĵdayēn) tedarik dºnemleri ile 

paralel ĸekilde yoĵunlaĸmaktadēr. Diĵer aylarda ise m¿ĸteri taleplerine uygun 

olarak zaman zaman artēĸ gºsterse de ¿retim rutinine gºre s¿rmektedir. ¦retimin 

termin planēnēn aylara gºre yoĵunlaĸtēĵē dºnemler aĸaĵēdaki ­izelgede 

ºzetlenmiĸtir.  

¦retim Dºnemi / Aylar  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12  

Hammadde temin       X X X     

Bulgur ¿retimi  X X X X X X X X X X X X 

Tablo 23: Bulgur ¦retim Termin Tablosu (Kēlē­san Gēda -12 Ay) 

 

2.10. ¦retimde esneklik ve tasarēmēn deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur ¿retiminde esneklik hammadde temin dºnemlerinin dēĸēnda m¿ĸteri 

taleplerine gºre deĵerlendirilmektedir. Yēl i­erisinde tedarik saĵlanmasē gereken 

toptancēlar, aracēlar veya perakendeciler i­in rutin ¿retim faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Aynē ĸekilde yurt dēĸē pazarlardaki m¿ĸterilerin de 

talepleri s¿reklilik arz etmektedir. ¦retim s¿recinde ¿r¿n ­eĸitliliĵi veya gēda 

kodeksine uygun i­erikteki ¿r¿n i­in analizler yapēlarak standartlara ve saĵlēk 

koĸullarēna en uygun i­erik saĵlanmaktadēr. Tasarēmsal s¿re­ler ¿r¿nlerin 

i­erikleri noktasēnda sºz konusu olmaktadēr.  

 

2.11. ¦retim maliyetlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Piyasada bulgur satēĸ fiyatē kaliteye gºre deĵiĸkenlik gºsterse de 3,8 TL ile 6,2 TL 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¦retim maliyetlerine bakēldēĵēnda ise yine kalite ve 

­eĸidine gºre 1,35 TL ile 2 TL arasēnda deĵiĸkenlik gºstermektedir. Bu baĵlamda 
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hammadde maliyeti yaklaĸēk %35 civarēnda iken bu maliyetlere fire vb. faktºrler 

eklediĵinde maliyet y¿kselmektedir. Ķnsan kaynaklarē, yardēmcē madde, enerji 

giderleri, diĵer iĸletme giderleri ve vergiler ile genel giderler deĵerlendirildiĵinde 

girdi maliyetleri %70 ile %80 arasēnda deĵiĸmektedir.    

 

2.12. Firma pazarlama s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn mevcut pazarlama s¿re­leri ve kullandēĵē materyallerin durumu 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

PAZARLAMA S¦RE¢LERĶ TABLOSU 

Sēra Pazarlama Faaliyeti / Aracē  Var  Yok  

1 ¢ok dilli veya en az 2 dilli Web Sitesi   X 

2 Pazarlama ve dēĸ ticaret birimi  X  

3 Yurt dēĸē pazarlama deneyimine sahip personel X  

4 ¢ok dilli veya en az 2 dilli ¿r¿n kataloglarē  X  

5 Yurt i­i fuar katēlēmē   X 

6 Yurt dēĸē fuar katēlēmē   X 

7 Yerel medya tanētēmlarē   X 

8 Ulusal medya tanētēm ve reklamlarē   X 

9 Sosyal medya tanētēmlarē  X  

10  Yurt dēĸē pazarlama faaliyetleri  X  

Tablo 24: Kēlē­san Gēda Pazarlama S¿re­leri Tablosu 

Firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve ankette bu pazarlama faaliyetlerinin ve ara­larēnēn 

dēĸēnda modern pazarlama teknikleri ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama aktiviteleri 

ile ilgili eĵitim ihtiyacē / talebi ifade edilmiĸtir.  

  

2.13. Pazarlamada iletiĸimin deĵerlendirilmesi 

 

G¿n¿m¿zde pazarlama s¿re­lerinde; bire-bir pazarlama, m¿saadeye baĵlē, 

pazarlama, m¿ĸteri odaklē pazarlama, esnek pazarlama, mikro pazarlama, 

iliĸkisel pazarlama, kitlesel bireyselleĸtirme, etkinlik pazarlamasē, bulaĸēcē 

pazarlama, veri tabanlē pazarlama, tavsiye pazarlama, vb. yºntemler 

kullanēlmaktadēr. Firma, bu pazarlama yºntemlerinden ­oĵunlukta m¿ĸteri odaklē, 

iliĸkisel-referans ve veri tabanlē pazarlama yºntemlerini kullanmaktadēr. Mevcut 

¿r¿nler bu ve benzeri yºntemlerle pazarlanmaktadēr. Pazarlama ekibinin mevcut 

ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri, m¿ĸteriler i­in hazērlanan T¿rk­e, Ķngilizce ve 
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Arap­a kataloglar pazarlama ve iletiĸim a­ēsēndan s¿rece ºnemli katkēlar 

saĵlamaktadēr.  

 

2.14. Daĵētēm kanalē tercihi ve yapēsēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma yurt i­inde ¿r¿nlerini gēda toptancēlarē, aracēlar, marketler zinciri vb. 

kanalarla nihai t¿keticiye ulaĸtērmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise ihracat yaptēĵē 

¿lkelerdeki temas noktalarē ve referanslarēn desteĵi ile pazara ¿r¿n sunmaktadēr.  

 

2.15. Promosyon ve tanētēm ­alēĸmalarēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma yoĵun olarak fuarlara katēlmadēĵē halde katalog ve tanētēcē diĵer 

materyaller ile marka bilgilerini i­eren promosyon ¿r¿nler sunmaktadēr.  Tanētēm 

­alēĸmalarēnē reklam, web sitesi ve sosyal medya aracēlēĵēyla yapan firma, 

ºzellikle yurt dēĸē pazarlara alēm ve ticaret heyetleri, iĸbirliĵi imkanē saĵlayacak 

ziyaretler, yurt dēĸē maĵazasē ve tanētēm faaliyetleri yapmayē planlamaktadēr. 

Firmanēn bahsi ge­en tanētēm ve promosyon ¿r¿nlerle ilgili detaylē analizi 

konsolide analiz bºl¿m¿nde tabloda yer almaktadēr.
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3. KURTAYLAR BULGUR SAN. VE TĶC. A. ķ.   

 

www.kurtaylarbulgur.com.tr   

3.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

3.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 17.02.2010 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Mardin ili 

Kēzēltepe il­esi Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 4.020 mĮôsi kapalē, toplam 

12.434 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 12.632 ton ¿retim kapasitesi ile ¿retim 

faaliyetlerine devam etmektedir. Yurt i­i ve yurt dēĸē (Irak-Kanada -Almanya) 

pazarlara ¿r¿n sunan firma, ISO 9001, ISO 22000 (HACCP Gēda G¿venliĵi) kalite 

kontrol kriterlerinde ve T SE standartlarēnda ¿retim yapēlmaktadēr.  

Firmanēn NACE Kodu: 10.61.07  

Tescilli Markalarē: NEDĶMOĴLU, ARDIL, MAR KURTAYLAR, SUDFA ve ELMAHABBA  
 

3.1.2. Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 3 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 

¿retimde gºrevli 14 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 17 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur. Diĵer birimlerin daĵēlēmē ve genel 

organizasyon yapēsē aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenmiĸtir.  

http://www.kurtaylarbulgur.com.tr/
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ķekil 17: Kurtaylar Bulgur Organizasyon ķemasē 

 

3.1.3. Teknoloji geliĸtirme analizi  

 

Firma mevcut durumda farklē ºzelliklerde bulgur ¿retimi ger­ekleĸtirmektedir. 

¦retim teknolojisinin ºnemli bir bºl¿m¿ yeni teknoloji olup, bu noktadaki teknik 

altyapēsēnēn tamamē yerli makine ekipmanlardan oluĸmaktadēr. Bunun dēĸēnda 

firma, bulgur g¿ncel ¿retim teknolojileri takip edilerek bulgur ­eĸitliliĵini artēracak 

araĸtērma ­alēĸmalarē y¿r¿tmektedir. Bulgur ¿retim teknolojisinin geliĸtirilmesi 

diĵer sektºrlerin konusu olup, firma bu noktada makine ekipman tedarik­ilerine 

geri bildirimlerde bulunarak teknolojinin geliĸimine katkē saĵlamaya 

­alēĸmaktadēr.  

3.1.4. Tedarik analizi 

 

Firma, bulgur ¿retimi i­in gerekli hammadde (buĵdayē) ­oĵunlukla ildeki buĵday 

pazarēndan ve bºlgeden temin etmektedir. Bunun yanēnda yardēmcē maddeler 

olarak ­uval, ambalaj malzemesi ve iplik bºlgeden veya bºlge dēĸēndan tedarik 

edilebilmektedir. Tedarik zincirinin diĵer unsurlarē olan nakliye, sigorta, 

g¿mr¿kleme vb. hizmet destekleri bºlge firmalarēndan karĸēlanmaktadēr.  
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3.1.5. Giriĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retim i­in gerekli hammadde (buĵday) ve paketleme i­in gerekli yardēmcē 

maddeler (­uval, ambalaj ve iplik gibi) tedarik edilmektedir. Hammadde ve 

yardēmcē maddelerin tedariki bu girdileri sunan aracēlar ve firmalar tarafēndan 

saĵlanmakta, nakliye fabrikaya yapēlmaktadēr. 

 

3.1.6. ¦retim s¿re­leri analizi 

 

Firma, bir ºnceki bºl¿mde sēralanan teknik donanēm altyapēsē ile 4.020 mĮôsi 

kapalē, toplam 12.434 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 12.632 ton ¿retim 

kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam etmektedir. 

Firma; Kºftelik, pilavlēk, Midyat pilavlēk, iri pilavlēk ve ĸehriyeli, aĸurelik, sefer 

kitel ve ĸiĸ bulgur ­eĸitleri ¿retmektedir. Sºz konusu ¿r¿nlerin ¿retim iĸ akēĸē ise 

aĸaĵēdaki diyagramda ºzetlenmiĸtir.  

 

 

ķekil 18: Kurtaylar Bulgur ¦retim Ķĸ Akēĸ ķemasē 

3.1.7. ¢ēkēĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retilen bulgurlar ­uvallandēktan veya ambalajlandēktan sonra ilgili personel 

tarafēndan istiflenmekte, daha sonra satēĸ ile birlikte yine ilgili personel tarafēndan 

kamyon veya tērlara y¿klenerek tedarik zincirindeki anlaĸmalē nakliye firmalarē 

vasētasēyla m¿ĸteriye ulaĸtērēlmaktadēr.  
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3.1.8. Pazarlama ve satēĸ analizi 

 

Firma, genel pazarlama tekniklerini kullanarak ¿r¿nlerinin ve markalarēnēn 

tanētēmēnē yapmaktadēr.  Firmanēn pazarlama birimi gerek yurt i­i ve dēĸē mevcut 

ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ger­ekleĸtirmektedir. Bunlarēn yanēnda; 

1.  Profesyonel web sitesi ve sosyal medya tanētēmlarē 

2.  T¿rk­e ¿r¿n kataloglarē 

3.  Diĵer reklam ve tanētēm ara­larē kullanmaktadēr.  

Yurt i­inde baĸta G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi olmak ¿zere diĵer bºlgelere de 

¿r¿n sunulmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise Irak, Kanada ve Almanya pazarlarēna ¿r¿n 

satēĸē ger­ekleĸtirmektedir.  

3.1.9. Satēĸ sonrasē hizmetler analizi  

 

Firma, bulgur (gēda) ¿retimi yaparak satēĸēnē ger­ekleĸtirmektedir. Bu baĵlamda 

satēĸ sonrasē teknik bir hizmeti gerektirecek unsur bulunmamaktadēr. Ancak 

¿r¿n¿n aracēya veya t¿keticiye ulaĸmasē s¿recinde yaĸanabilecek sēkēntēlar i­in 

firma gerekli t edbirleri alarak destek saĵlamaktadēr.  

 

3.2. Rekabet Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

3.2.1. Pazara giriĸ engeli analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde pazara giriĸ engeli bulunmamaktadēr. Zira kalite standartlarē 

yakalandēĵēnda yºresel bir lezzetin piyasaya sunulmasē noktasēnda, ºzellikle de 

¿lkemizde gēda ¿r¿nleri ile ilgili ºnemli bir potansiyel bulunmaktadēr. Yurt dēĸē 

pazarlar a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise d¿nyanēn en b¿y¿k bulgur tedarik­isi ise olan 

¿lkemiz ºnemli bir potansiyel taĸēmaktadēr. Buna karĸēn yurt dēĸē pazarlarda 

k¿resel rekabetin g¿­l¿ olmasē ve yeni pazarlara giriĸi i­in firmalarēmēzēn 

pazarlama altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ihtiyacē deĵerlendirilmektedir. Mevcut 

durumda Irak, Kanada ve Almanya óya ¿r¿n sunan firmanēn hem bu ¿lkelerde 

hem de yeni pazarlarda tanētēm, reklam, potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ve yeni 

iĸbirlikleri imkanē saĵlayacak aktivite ve desteklere ihtiya­ duyulmaktadēr. 

Detaylarē sonraki bºl¿mlerde verilen gºr¿ĸmeler ve anketler neticesinde ºzellikle 

yeni pazarlara giriĸ ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama altyapēsēnē g¿­lendirecek 
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ĸekilde pazarlama biriminin kapasitesini geliĸtirecek destek ve eĵitimlere 

ihtiya­lar deĵerlendirilmiĸtir.   

 

3.2.2. Tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firmanēn ¿retim s¿recinde en ºnemli girdisi hammadde (buĵday) olup, fiyatē 

yēllar itibariyle rekolte, iklim koĸullarē vb. etkenlerle deĵiĸkenlik gºstermektedir. 

¦lkemizde son yēllarda i­ pazarda oluĸan rekolte a­ēĵē ithal buĵday ile 

tamamlanmaktadēr. Ancak firma yºresel (Mardin-bºlge) hammadde tercih 

ettiĵinden, ¿reticiler, ¿retici birlikleri, borsalar veya piyasa tarafēndan belirlenen 

fiyata gºre hammadde tedariki saĵlanmaktadēr. Yardēmcē hammadde, nakliye, 

g¿mr¿kleme vb. tedarikler ise bu girdilerin y¿k¿ veya tedarik­i etkisi i­erisinde 

nispeten d¿ĸ¿k etkidedir. Aynē zamanda bu tedarikler i­in alternatifler 

bulunduĵundan tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ sēnērlē etkidedir.  

 

3.2.3. M¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firma ¿r¿n¿n fiyatēnē yurt i­inde maliyetler belirli bir kar oranē ve piyasa koĸullarē 

i­erisinde belirlemektedir. Yurt dēĸē pazarlar i­in ise uluslararasē rekabet ve kalite 

a­ēsēndan yakēn deĵerde veya ºzelliklerde ¿r¿n¿n Pazar fiyatlarēna gºre satēĸ 

fiyatē belirlemektedir. Bu baĵlamda firma ¿r¿nlerinin fiyatēnē kalite ve m¿ĸterilerin 

talebi etkilemektedir. Aynē zamanda yurt i­inde ve dēĸēnda alternatif ¿reticiler 

olduĵundan m¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ bulunmaktadēr. Zira m¿ĸteriler kalite ve 

nihai t¿ketici taleplerine gºre hareket etmekte ¿r¿n¿n fiyatē i­in pazarlēk 

yapabilmektedir.  

 

3.2.4. Ķkame ¿r¿nler analizi 

 

Firmanēn pazara sunduĵu ¿r¿n temelde bulgur ve ­eĸitleridir. Dolayēsēyla gēda 

¿r¿n¿ sunan firmanēn teknolojik a­ēdan deĵerlendirildiĵinde ikame ¿r¿n¿ 

bulunmamaktadēr. Ancak bulgur ile pirin­ pilavē arasēnda nihai t¿ketici tercihleri 

sºz konusu olmaktadēr. Son yēllarda bulgur lehine tercih edilebilirlik noktasēnda 

olumlu geliĸme veya yºnelim sºz konusudur. Zira ithal pirin­lerin GDO riskleri 

taĸēmasē t¿keticilerin tercihlerini etkilemektedir. Bununla birlikte halen ¿r¿n 

olarak bulgura ikame pirin­ pilavē piyasada yer almaktadēr.  
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3.2.5. Mevcut pazarda rekabetin durumu analizi 

 

Firma, mevcut durumda yurt i­i pazara ve yurt dēĸēnda Irak, Kanada ve Almanyaô 

ya ¿r¿n sunmaktadēr. Yurt i­inde, ºzelde Mardinôde UR-GE projesine dahil olan 

diĵer 6 firma yereldeki rakipler olarak deĵerlendirilmiĸtir. G¿neydoĵu Anadolu 

Bºlgesi itibariyle deĵerlendirildiĵinde ise ¿lkemizin ilk bulgur ¿reticilerinin de yer 

aldēĵē Gaziantep ilimiz g¿­l¿ rakiplerin olduĵu bir il olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Bir baĸka ifade ile bºlge i­erisindeki rekabet a­ēsēndan g¿­l¿ rekabet ortamēnēn 

olduĵu deĵerlendirilmektedir. ¦lkemizde TMOô nun 2019 yēlē verilerine gºre 

bulgur ¿retici firma sayēsē 113 olarak belirlenmiĸtir.  

Yurt dēĸē pazarlara bakēldēĵēnda ise %67,7 ile oranē ile ¿lkemiz d¿nyada bulgurun 

en ºnemli tedarik­isidir. D¿nya bulgur ¿retim ve ticaretinde sºz sahibi olmamēza 

karĸēn, ilk bºl¿mde deĵerlendirilen uluslararasē pazarlarēn durumu dikkate 

alēndēĵēnda g¿­l¿ rekabetin olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

3.3. Firma Analizi  

3.3.1. Firma iĸ tanēmē ve stratejisinin analizi 

 

Firma, Mardin ili Organize Sanayi Bºlgesinde yēllēk yaklaĸēk 12.632 ton kapasiteli 

¿retim tesisi (fabrikasē) ile bulgur ve bulur ­eĸitleri ¿retmektedir. ¥nceki 

bºl¿mlerde de detaylandērēlan ¿retim s¿re­lerinin dēĸēnda yurt i­i ve dēĸē 

pazarlama ve satēĸ faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Mardin ilimiz ve G¿neydoĵu 

Anadolu Bºlgemiz i­in istihdam ve katma deĵer oluĸturmaya devam eden firma, 

aynē ĸekilde ihracatēn s¿rd¿r¿lebilirliĵi ve artērēlmasē hedefine katkē 

saĵlamaktadēr. Firma, yurt i­i pazarla birlikte ºzellikle son yēllarda yurt dēĸē Pazar 

payēnē artērma hedefi belirlemiĸtir. Aynē zamanda ºzellikle yurt dēĸē Pazar 

taleplerini karĸēlamak i­in kalite kontrol¿ ve standardizasyon saĵlayacak, talebe 

hēzlē bir ĸekilde cevap verebilecek ileri teknoloji ¿retim altyapēsē i­in yeni 

yatērēmlar ger­ekleĸtirmeyi planlamēĸtēr. ¥zetle s¿rd¿r¿lebilir ¿retim ve 

pazarlama altyapēsē oluĸturma, ºzellikle yurt dēĸē hedef pazarlar i­in marka 

bilinirliĵini ve rekabet g¿c¿n¿ artērarak yeni pazarlara girme, kurumsal teknik ve 

idari yºnetim kapasitesini geliĸtirme, ihracat gelirlerini, oluĸturduĵu katma deĵeri 

ve istihdamē artērma hedef ve stratejileri belirlemiĸtir.  
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Nitekim firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve anketlerde ihtiya­larēn Aciliyet 

ºnceliklendirmesi ile ilgili deĵerlendirmede birinci ºncelik olarak ñFirmamēza 

ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.ò sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Diĵer Aciliyet unsurlarē ise aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

ĶHTĶYA¢LARIN ACĶLĶYET ¥NCELĶKLERĶ (1 den 5 e doĵru) 

Ķhtiya­  Sēra 

Firmamēzēn ºnceliĵi teknik altyapē eksikliklerinin tamamlanmasēdēr. 5 

Firmamēzēn ĶK (teknik ve idari personel) altyapēsēnēn g¿­lendirilmesidir.  3 

Firmamēza ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.  1 

Firmamēzēn reklam tanētēm desteklerine ihtiyacē var.   2 

Firmamēzēn kurumsal kapasite geliĸim ihtiyacē var.  4 

Diĵer. A­ēklayēnēz  

Kesme vas makinasē, kabuk soyma makinasē, parlatma makinasē, sorteks ve ayēklama 

makinalarē yatērēm ihtiyacēmēz ve planēmēz bulunmaktadēr. KOSGEB vb. destekler olduĵu 

takdirde deĵerlendirmeyi planlēyoruz.  

Tablo 25: Kurtaylar Bulgur Ķhtiya­lar Aciliyet ¥nceliklendirmesi Tablosu 

 

3.3.2. Hedef m¿ĸteri gurubunun analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde m¿ĸteri gruplarē gēda-bakliyat  toptancēlarē veya aracēlarē, 

toptan ¿r¿n alarak perakende satēĸ yapan market zincirleri ve sēnērlē ºl­¿de 

doĵrudan satēĸ yapan gēda pazarlamacēlarē, marketler temel m¿ĸteri kitlesini 

oluĸturmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise aynē ĸekilde gēdaïbakliyat toptancēlarē veya 

aracēlarē ile market zincirleri temel m¿ĸteri kitlesini oluĸturmaktadēr.   

 

3.3.3. Hedef m¿ĸteri gurubunun ihtiya­larēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Hedef m¿ĸteri grubunun yurt i­inde veya dēĸēnda ayrēlmaksēzēn ortak ihtiya­ veya 

talepleri kaliteli ve uygun fiyatl ē ¿r¿nd¿r. Bu baĵlamda bu talebin karĸēlanmasē 

m¿mk¿n olduĵunca kaliteli, iyi tarēm uygulamalarē veya organik tarēm ¿retim 

yºntemleri ¿retilmiĸ yºresel, kaliteli buĵday hammaddesinin kullanēlmasēna 

baĵlēdēr. Bunlarla birlikte talep edilen miktarda ve hēzlē ĸekilde talebe cevap 

verilebilmesi, lojistik ve temin zincirinin m¿ĸterinin ihtiya­larē doĵrultusunda 

planlanmasē, kalite-fiyat optimizasyonunun saĵlanmasē ºnemlidir. Son olarak 

¿lkemizde ve yurt dēĸē pazarlarda hedef m¿ĸteri gruplarēnēn ¿r¿n talep durumlarē 
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ve potansiyelleri ile ilgili deĵerlendirmeler ilk ve sonraki bºl¿mlerde 

detaylandērēlmēĸtēr.  

 

3.3.4. ¦r¿n konumlandērma kararēnēn analizi 

 

Konumlandērma ile ilgili kavramsal ­er­eve ĸºyle ºzetlenmektedir. Bir ¿r¿n¿n 

konumu potansiyel alēcēlarēn o ¿r¿n¿ nasēl algēladēĵē ile yakēndan alakalēdēr. Baĸka 

bir deyiĸle, konumlandērma hedef pazarēn zihninde oluĸan algēdēr. Pazarlama 

iletiĸiminin uygulanabilirliĵinin en ºnemli ĸartē iyi bir marka 

konumlandērmasēndan ge­mektedir. Bu baĵlamda firma, ¿r¿n¿n ¿retim 

aĸamasēndaki kalite d¿zeyinin yanē sēra, ¿retilen ¿r¿nlerin ¿r¿n stratejisi ve 

konumlandērma faaliyetlerinin planlanmasēnda da titizlikle hareket etmektedir. 

Firma ¿r¿n/hizmet stratejisi veya konumlandērma stratejileri planlarken hedef 

pazarlarda rekabet ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamak i­in;  

-  Kalite ¿st¿nl¿ĵ¿,  

-  Maliyet etkinliĵi veya optimizasyonu,  

-  Fiyat rekabeti,  

-  Marka bilinirliĵinin artērēlmasē,  

-  Temin/tedarik s¿resinin optimizasyonu veya ¿retim faktºrlerinin altyapēsē 

da deĵerlendirilerek rakiplerin ºn¿ne ge­ecek hēzda ger­ekleĸtirilmesini 

planlamaktadēr.  

 

3.3.5. Rakip bilgisi ve yapēsēnēn analizi 

 

Firmanēn rakipleri gruplandērēlarak, bu rakiplerin g¿c¿ veya etki d¿zeyleri 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

RAKĶP GRUPLAR VE REKABET DURUMLARI 

No Rakip Grup  

Rekabet G¿c¿ Durumu 

/ Etki D¿zeyi 

Zayēf Orta  G¿­l¿ 

1 Ķldeki Rakipler (Proje grubu i­erisindeki firmalar)  X  

2 Bºlgedeki Rakipler (¥zellikle Gaziantep ili firmalarē)    X 

3 Yurt Ķ­inde Diĵer Rakipler   X  

4 Yurt Dēĸēnda Rakipler    X 

Tablo 26: Kur taylar Bulgur Rakip Gruplarē ve Analizi Tablosu 
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Tablodan da gºr¿leceĵi ¿zere firmanēn rakip gruplarēnēn rekabet g¿c¿ a­ēsēndan 

yapēsē orta veya g¿­l¿ d¿zeydedir. Yurt i­inde diĵer rakipler i­erisinde g¿­l¿ 

firmalar olsa da genel ­er­evede orta d¿zeyde deĵerlendirilmelerinin nedeni 

bulgur ¿retiminde bºlgemizin ºn plana ­ēkmēĸ ve diĵer bºlgelerin ºn¿ne ge­miĸ 

olmasēdēr.   

 

3.4. Firma yºnetim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn, bºlgedeki diĵer ¿reticilerin/imalat sanayi firmalarēnēn genel durumu 

deĵerlendirildiĵinde yºnetim s¿re­ planlamalarē, birimler ve birim sorumlusu 

yºneticilerin belirlenmiĸ olmasē bakēmēndan geliĸme gºsterdiĵi ve geliĸme 

potansiyeli taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Firmanēn, bºlgede ihracat yapan 

firmalar arasēnda yer almasē, ulaĸēlan yurt dēĸē pazarlar, ¿retim kapasitesi, 5 

milyon TL yi aĸkēn yurt i­i, 10 milyon TL ye yaklaĸan yurt dēĸē gelirleri ve 

saĵladēĵē toplam 17 istihdam dikkate alēndēĵēnda ildeki ortalama sanayi 

kuruluĸlarēnēn ¿zerinde verimlilik ve etkinlikte yºnetim yetkinliĵi taĸēdēĵē 

deĵerlendirilmektedir. Zira firma mevcut teknik ve idari kapasitesini geliĸtirecek 

yatērēmlar, projeler ve planlamalarēnē s¿rd¿rmekte, bir kēsmēnē hayata 

ge­irmektedir. Nitekim firma ile yapēlan anketteki sonu­lara gºre uygulanan 

projeler, ulusal fonlar i­in baĸvuru kayētlarē ve kurumsal geliĸime hizmet edecek 

faaliyetlerin durumu aĸaĵēdaki tablolarda net bir ĸekilde gºr¿lmektedir. 

Hangi kayēt mevcuttur? 

ἦ Ajans KAYS sistemi kaydē var 

Ἠ KOSGEB e -Hizmetler kaydē var.  

Ἠ Ķhracat­ē Birliĵi kaydē var.  

Ἠ KEP adresi var.  

Ἠ e-imza sistemine kaydē var.  

ἦ TUYS sistem kaydē var.  

ἦ Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 

Tablo 27: Kurtaylar Bulgur Ulusal Fon Destek Sistem Kayētlarē Tablosu 

 

 

No Destek Programē / Fon    

1 Kalkēnma Ajansē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

2 KOSGEB Ķĸletme Geliĸtirme Destekleri (Nitelikli eleman, 

pazarlama, reklam, belge vb.)   
 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 
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Tablo 28: Kurtaylar Bulgur Alēnan Ulusal Fon Desteĵi Tablosu 

DURUM ANALĶZĶ (DĶĴER) 

Ἠ Firmanēn baĸka ĸirketleri var. YAķAM UN ï KURTAY YEM TOHUM VE MISIR  

Ἠ Firmanēn diĵer ĸirketlerinde KOBĶ stat¿s¿nde olan ĸirketi var.  

Ἠ Firmanēn kendi faaliyet alanē dēĸēnda yatērēm planē var.  

 δFirma Ķĸbaĸē Eĵitim Program (ĶEP) Desteĵi alēyor.  

 δFirma ĶķKUR un diĵer desteklerinden faydalanēyor.  

 δFirma SGK prim iade s¿re­lerinden faydalanēyor. 

 δFirma Mesleki Eĵitim Desteklerinden faydalanēyor. 

Ἠ Firmanēn genel ­er­evede marka tescili var.  YURT Ķ¢Ķ MARKA TESCĶLĶ  

Ἠ Firmanēn ¿r¿n bazēnda marka tescili var.   

 δFirmanēn patentli ¿r¿n¿ var. 

ἦ Firma yurt dēĸē fuarlara katēlēyor.  

ἦ Firma yurt i­i fuarlara katēlēyor.  

ἦ Firmanēn uluslararasē ticaret sitelerine ¿yeliĵi var.  

ἦ Firma e - ticaret sistemini kull anēyor.  

ἦ Firmanēn yurt dēĸē ofisleri veya maĵazalarē var.  

ἦ Firma bug¿ne kadar AB projesi uyguladē veya i­erisinde yer aldē. 

Tablo 29: Kurtaylar Bulgur Desteklerden Yararlanma Durumu Tablosu  

 

 

3 KOSGEB KOBĶGEL Programē   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

4 KOSGEB Ar -Ge Programē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

5 KOSGEB Diĵer Destekleri   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

6 Sanayi Bakanlēĵē Teĸviki alēndē mē?   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

7 Ticaret Bakanlēĵē Ķhracat Destekleri alēndē mē? (Yurtdēĸē 

Fuar Desteĵi) 
 ἦ  Evet  ἦ Hayēr 

8 Ticaret Bakanlēĵē Tasarēm ¦r¿n Geliĸtirme Program 

desteĵi alēndē mē?   
 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

9 Turquality Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

10  Ticaret Bakanlēĵē Navlun Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  ἦ Hayēr 

11  Bakanlēk veya Ķhracat­ē Meclislerinin yurt dēĸē 

programlarēna katēlēm saĵlandē mē? ï UR-GE projesinde 

yer aldē mē? -    Mardin OSB  

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

12  T¦BĶTAK Desteklerinden yararlanēldē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

13  Diĵer. A­ēklayēnēzéééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 
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3.5. Planlama, uygulama ve kontrol s¿re­lerinin analizi 

 

Firma, diĵer t¿m ¿reticiler veya imalat sanayi kuruluĸlarē gibi gerek ¿retimde, 

gerekse satēĸ ve pazarlamada planlamalar yapmaktadēr. ¦retim planlamasē 

hammadde dºnemsel tedariklerine, stok durumuna ve m¿ĸteri taleplerine gºre 

yapēlmakta, yurt i­i ve dēĸē pazarlama planlarē ise firmanēn pazarlama satēĸ birimi 

tarafēndan yapēlmakta ve uygulanmaktadēr. Bu s¿re­lerde kalite yºnetim 

sistemine uygun ĸekilde uygulama ve s¿re­ kontrolleri yapēlmaktadēr. Aynē 

zamanda ¿retim s¿re­lerinde ¿r¿n kalite analizlerinin bir kēsmē firma b¿nyesinde, 

bir kēsmē baĵēmsēz laboratuvarlar vasētasēyla yapēlmakta ve raporlanmaktadēr.  

 

3.6. Ķnsan kaynaĵē, fiziksel altyapē, bilgi/know how, insan kaynaĵē ve finansal 
kaynaklarēn analizi 

 

Firmanēn mevcut insan kaynaklarē fiziksel yapē, bilgi birikimi ve finansal 

kaynaklarē aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

KAYNAKLARIN DURUMU ¥ZETĶ  

No Kaynak Tanēmē  Durumu / A­ēklama  

1 

Ķnsan Kaynaklarē  

Beyaz Yaka: 3  

Mavi Yaka: 14  

Toplam: 17 Kiĸi  

2 
Fiziki Yapē  

Kapalē Alan: 4.020 mĮ 

Toplam Alan: 12.434 mĮ 

3 
Bilgi Birikimi  

Firma ilde 2010 yēlēndan bu yana bulgur 

¿retim faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir.  

4 
Gelirler -  Finansal Kaynaklar  

Yurt Ķ­i Satēĸ Gelirleri: 5.200.000 TL 

Yurt Dēĸē Satēĸ Gelirleri: 9.810.000 TL  

Tablo 30: Kurtaylar Bulgur Kaynaklarēn Durumu ¥zeti Tablosu 

 

3.7. Firma ¿retim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma OSBôde bulunan ¿retim tesisinde (fabrikasēnda) yēllēk 12.632 ton kapasite 

ile bulgur ­eĸitleri (kºftelik, pilavlēk, aĸurelik vb.) ¿retimi yapmaktadēr. Ķlde ve 

bºlgede sektºr¿n ºnc¿ kuruluĸlarēndan biri olan firma 10 yēla yaklaĸan ¿retim 

deneyimiyle ¿retim yetkinliĵine sahiptir. Firmanēn ¿retim i­in kullandēĵē 

teknolojinin listesi aĸaĵēdaki tabloda mevcuttur. (Ķĸ akēĸē i­in bkz. ¦retim Analizi) 
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Tablo 31: Kurtaylar Bulgur ¦retim Makine Ekipman Listesi 

3.8. ¦retim kalitesinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma ¿retim kalite kontrol¿n¿ hammadde ve nihai ¿r¿n ºzelinde genel 

­er­evede kendisi yapabilecek altyapēya sahiptir. Ancak bunun yanēnda detaylē 

kalite analizleri yaptērarak raporlarēnē m¿ĸterilerine sunmaktadēr.  

 

ķekil 19: Kurtaylar Bulgur ¦r¿n Analizleri 
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3.9. ¦retimde terminin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn ¿retim termini ºzellikle hammaddenin (buĵdayēn) tedarik dºnemleri ile 

paralel ĸekilde yoĵunlaĸmaktadēr. Diĵer aylarda ise m¿ĸteri taleplerine uygun 

olarak zaman zaman artēĸ gºsterse de ¿retim rutinine gºre s¿rmektedir. ¦retimin 

termin planēnēn aylara gºre yoĵunlaĸtēĵē dºnemler aĸaĵēdaki ­izelgede 

ºzetlenmiĸtir.  

¦retim Dºnemi / Aylar  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12  

Hammadde temin              

Bulgur ¿retimi              

Tablo 32: Bulgur ¦retim Termin Tablosu (Kurtaylar Bulgur -12 Ay) 

3.10. ¦retimde esneklik ve tasarēmēn deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur ¿retiminde esneklik hammadde temin dºnemlerinin dēĸēnda m¿ĸteri 

taleplerine gºre deĵerlendirilmektedir. Yēl i­erisinde tedarik saĵlanmasē gereken 

toptancēlar, aracēlar veya perakendeciler i­in rutin ¿retim faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Aynē ĸekilde yurt dēĸē pazarlardaki m¿ĸterilerin de 

talepleri s¿reklilik arz etmektedir. ¦retim s¿recinde ¿r¿n ­eĸitliliĵi veya gēda 

kodeksine uygun i­erikteki ¿r¿n i­in analizler yapēlarak standartlara ve saĵlēk 

koĸullarēna en uygun i­erik saĵlanmaktadēr. Tasarēmsal s¿re­ler ¿r¿nlerin 

i­erikleri noktasēnda sºz konusu olmaktadēr.  

 

3.11. ¦retim maliyetlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Piyasada bulgur satēĸ fiyatē kaliteye gºre deĵiĸkenlik gºsterse de 3,8 TL ile 6,2 TL 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¦retim maliyetlerine bakēldēĵēnda ise yine kalite ve 

­eĸidine gºre 1,35 TL ile 2 TL arasēnda deĵiĸkenlik gºstermektedir. Bu baĵlamda 

hammadde maliyeti yaklaĸēk %35 civarēnda iken bu maliyetlere fire vb. faktºrler 

eklediĵinde maliyet y¿kselmektedir. Ķnsan kaynaklarē, yardēmcē madde, enerji 

giderleri, diĵer iĸletme giderleri ve vergiler ile genel giderler deĵerlendirildiĵinde 

girdi maliyetleri %70 ile %80 arasēnda deĵiĸmektedir.    
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3.12. Firma pazarlama s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn mevcut pazarlama s¿re­leri ve kullandēĵē materyallerin durumu 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

PAZARLAMA S¦RE¢LERĶ TABLOSU 

Sēra Pazarlama Faaliyeti / Aracē  Var  Yok  

1 ¢ok dilli veya en az 2 dilli Web Sitesi   X 

2 Pazarlama birimi  X  

3 Yurt dēĸē pazarlama deneyimine sahip personel  X  

4 ¢ok dilli veya en az 2 dilli ¿r¿n kataloglarē   X 

5 Yurt i­i fuar katēlēmē   X 

6 Yurt dēĸē fuar katēlēmē   X 

7 Yerel medya tanētēmlarē   X 

8 Ulusal medya tanētēm ve reklamlarē   X 

9 Sosyal medya tanētēmlarē  X  

10  Yurt dēĸē pazarlama faaliyetleri  X  

Tablo 33: Kurtaylar Bulgur Pazarlama S¿re­leri Tablosu 

Firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve ankette bu pazarlama faaliyetlerinin ve ara­larēnēn 

dēĸēnda modern pazarlama teknikleri ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama aktiviteleri 

ile ilgili eĵitim ihtiyacē / talebi ifade edilmiĸtir.  

  

3.13. Pazarlamada iletiĸimin deĵerlendirilmesi 

 

G¿n¿m¿zde pazarlama s¿re­lerinde; bire-bir pazarlama, m¿saadeye baĵlē, 

pazarlama, m¿ĸteri odaklē pazarlama, esnek pazarlama, mikro pazarlama, 

iliĸkisel pazarlama, kitlesel bireyselleĸtirme, etkinlik pazarlamasē, bulaĸēcē 

pazarlama, veri tabanlē pazarlama, tavsiye pazarlama, vb. yºntemler 

kullanēlmaktadēr. Firma, bu pazarlama yºntemlerinden ­oĵunlukta m¿ĸteri odaklē, 

iliĸkisel-referans ve veri tabanlē pazarlama yºntemlerini kullanmaktadēr. Mevcut 

¿r¿nler bu ve benzeri yºntemlerle pazarlanmaktadēr. ¥zellikle yurt dēĸē pazarlama 

s¿re­lerinde yurt dēĸē fuarlara katēlēm m¿ĸterilerle iletiĸimi ve iĸbirliklerini 

artērmaktadēr. Ayrēca pazarlama ekibinin mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri, 

m¿ĸteriler i­in hazērlanan kataloglar ve web sitesi pazarlama ve iletiĸim a­ēsēndan 

s¿rece ºnemli katkēlar saĵlamaktadēr.  
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3.14. Daĵētēm kanalē tercihi ve yapēsēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma yurt i­inde ¿r¿nlerini gēda toptancēlarē, aracēlar, marketler zinciri vb. 

kanalarla nihai t¿keticiye ulaĸtērmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise ihracat yaptēĵē 

¿lkelerdeki temas noktalarē ve referanslarēn desteĵi ile pazara ¿r¿n sunmaktadēr.  

3.15. Promosyon ve tanētēm ­alēĸmalarēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma ºzellikle katēldēĵē fuarlarda katalog ve tanētēcē diĵer materyaller ile marka 

bilgilerini i­eren promosyon ¿r¿nler sunmaktadēr.  Tanētēm ­alēĸmalarēnē reklam, 

web sitesi, sosyal medya ve fuarlar aracēlēĵēyla yapan firma ºzellikle yurt dēĸē 

pazarlar a alēm ve ticaret heyetleri, iĸbirliĵi imkanē saĵlayacak ziyaretler, yurt dēĸē 

maĵazasē ve tanētēm faaliyetleri yapmayē planlamaktadēr. Firmanēn bahsi ge­en 

tanētēm ve promosyon ¿r¿nlerle ilgili detaylē analizi konsolide analiz bºl¿m¿nde 

tabloda yer almakt adēr. 
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4. MARķAH TEKS. GIDA NAK. ĶNķ. TARIM PETROL SAN. VE TĶC. LTD. 

ķTĶ.  

 

www.cagdasbulgur.com.tr   

4.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

4.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 17.09.2002 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Mardin ili 

Kēzēltepe il­esi Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 2.200 mĮôsi kapalē, toplam 

16.000 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 15.000 ton ¿retim kapasitesi ile ¿retim 

faaliyet lerine devam etmektedir. Firmanēn merkez ofisi yeni buĵday pazarēndadēr. 

Yurt i­i ve yurt dēĸē (Irak-Suriye -Almanya -Hollanda) pazarlara ¿r¿n sunan firma, 

TSE Belgesi, Gēda ¦retim Ķzni, ĶSO 9001:2008 Kalite Yºnetim Sistemi ve ISO 

22000:2005 Gēda G¿venliĵi Yºnetim Sistemi belgelerine sahiptir. 

Firmanēn NACE Kodu: 10.61.07  

Tescilli Markalarē: MARķAH, ¢AĴDAķ, MARĶDĶN, HAJEĶ, S¥Z ERĶ ve PENQUĶM 
 

4.1.2. Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 15 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 

¿retimde gºrevli 30 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 45 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur.  

 

http://www.cagdasbulgur.com.tr/
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4.1.3. Teknoloji geliĸtirme analizi  

 

Firma mevcut durumda farklē ºzelliklerde bulgur ¿retimi ger­ekleĸtirmektedir. 

¦retim teknolojisinin ºnemli bir bºl¿m¿ yeni teknoloji olup, bu noktadaki teknik 

altyapēsēnēn tamamē yerli makine ekipmanlardan oluĸmaktadēr. Bunun dēĸēnda 

firma, bulgur g¿ncel ¿retim teknolojileri takip edilerek bulgur ­eĸitliliĵini artēracak 

araĸtērma ­alēĸmalarē y¿r¿tmektedir. Bulgur ¿retim teknolojisinin geliĸtirilmesi 

diĵer sektºrlerin konusu olup, firma bu noktada makine ekipman tedarik­ilerine 

geri bildirimlerde bulunarak teknolojinin geliĸimine katkē saĵlamaya 

­alēĸmaktadēr.  

4.1.4. Tedarik analizi 

 

Firma, bulgur ¿retimi i­in gerekli hammadde (buĵdayē) ­oĵunlukla ildeki buĵday 

pazarēndan ve bºlgeden temin etmektedir. Bunun yanēnda yardēmcē maddeler 

olarak ­uval, ambalaj malzemesi ve iplik bºlgeden veya bºlge dēĸēndan tedarik 

edilebilmektedir. Tedarik zincirinin diĵer unsurlarē olan nakliye, sigorta, 

g¿mr¿kleme vb. hizmet destekleri bºlge firmalarēndan karĸēlanmaktadēr.  

4.1.5. Giriĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retim i­in gerekli hammadde (buĵday) ve paketleme i­in gerekli yardēmcē 

madd eler (­uval, ambalaj ve iplik gibi) tedarik edilmektedir. Hammadde ve 

yardēmcē maddelerin tedariki bu girdileri sunan aracēlar ve firmalar tarafēndan 

saĵlanmakta, nakliye fabrikaya yapēlmaktadēr. 

4.1.6. ¦retim s¿re­leri analizi 

 

Firma, bir ºnceki bºl¿mde sēralanan teknik donanēm altyapēsē ile 2.200 mĮôsi 

kapalē, toplam 16.000 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 15.000 ton ¿retim 

kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam etmektedir. 

Firma;  

-  Kºftelik ve ince kºftelik bulgur 

-  Pilavlēk, ince pilavlēk, iri pilavlēk ve ĸehriyeli bulgur  

-  Aĸurelik bulgur 

-  Sefer kitel bulgur ­eĸitleri ¿retmektedir.  

 
Sºz konusu ¿r¿nlerin ¿retim iĸ akēĸē ise aĸaĵēdaki diyagramda ºzetlenmiĸtir.  
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            PAKETLEME 
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ķekil 20: Marĸah Bulgur ¦retim Ķĸ Akēĸ ķemasē 

 

4.1.7. ¢ēkēĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retilen bulgurlar ­uvallandēktan veya ambalajlandēktan sonra ilgili personel 

tarafēndan istiflenmekte, daha sonra satēĸ ile birlikte yine ilgili personel tarafēndan 

kamyon veya tērlara y¿klenerek tedarik zincirindeki anlaĸmalē nakliye firmalarē 

vasētasēyla m¿ĸteriye ulaĸtērēlmaktadēr.  
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4.1.8. Pazarlama ve satēĸ analizi 

 

Firma, genel pazarlama tekniklerini kullanarak ¿r¿nlerinin ve markalarēnēn 

tanētēmēnē yapmaktadēr.  Firmanēn pazarlama birimi bulunmaktadēr. Bu birim 

gerek yurt i­i ve dēĸē mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri 

ger­ekleĸtirmektedir. Bunlarēn yanēnda; 

1.  Profesyonel web sitesi ve sosyal medya tanētēmlarē 

2.  T¿rk­e ïĶngilizce -  Arap­a ¿r¿n kataloglarē 

3.  Yurti­i ve yurt dēĸē (¥rneĵin; Ķstanbul ve Antalya Fuarlarē, Dubai, Almanya, 

Fas, Irak, ABD Gēda Fuarlarē) fuar katēlēmlarē  

4.  Diĵer reklam ve tanētēm ara­larē kullanmaktadēr.  

Yurt i­inde baĸta G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi olmak ¿zere diĵer bºlgelere de 

¿r¿n sunulmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise Irak, Suriye, Almanya ve Hollanda 

pazarlarēna ¿r¿n satēĸē ger­ekleĸtirmektedir.  

 

4.1.9. Satēĸ sonrasē hizmetler analizi 

 

Firma, bulgur (gēda) ¿retimi yaparak satēĸēnē ger­ekleĸtirmektedir. Bu baĵlamda 

satēĸ sonrasē teknik bir hizmeti gerektirecek unsur bulunmamaktadēr. Ancak 

¿r¿n¿n aracēya veya t¿keticiye ulaĸmasē s¿recinde yaĸanabilecek sēkēntēlar i­in 

firma gerekli tedbirleri alarak destek saĵlamaktadēr.  

 

4.2. Rekabet Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

4.2.1. Pazara giriĸ engeli analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde pazara giriĸ engeli bulunmamaktadēr. Zira kalite standartlarē 

yakalandēĵēnda yºresel bir lezzetin piyasaya sunulmasē noktasēnda, ºzellikle de 

¿lkemizde gēda ¿r¿nleri ile ilgili ºnemli bir potansiyel bulunmaktadēr. Yurt dēĸē 

pazarlar a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise d¿nyanēn en b¿y¿k bulgur tedarik­isi ise olan 

¿lkemiz ºnemli bir potansiyel taĸēmaktadēr. Buna karĸēn yurt dēĸē pazarlarda 

k¿resel rekabetin g¿­l¿ olmasē ve yeni pazarlara giriĸi i­in firmalarēmēzēn 

pazarlama altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ihtiyacē deĵerlendirilmektedir. Mevcut 

durumda Irak, Suriye, Almanya ve Hollanda óya ¿r¿n sunan firmanēn hem bu 

¿lkelerde hem de yeni pazarlarda tanētēm, reklam, potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri 
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ve yeni iĸbirlikleri imkanē saĵlayacak aktivite ve desteklere ihtiya­ duyulmaktadēr. 

Detaylarē sonraki bºl¿mlerde verilen gºr¿ĸmeler ve anketler neticesinde ºzellikle 

yeni pazarlara giriĸ ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama altyapēsēnē g¿­lendirecek 

ĸekilde pazarlama biriminin kapasitesini geliĸtirecek destek ve eĵitimlere 

ihtiya­lar deĵerlendirilmiĸtir.   

 

4.2.2. Tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firmanēn ¿retim s¿recinde en ºnemli girdisi hammadde (buĵday) olup, fiyatē 

yēllar itibariyle rekolte, iklim koĸullarē vb. etkenlerle deĵiĸkenlik gºstermektedir. 

¦lkemizde son yēllarda i­ pazarda oluĸan rekolte a­ēĵē ithal buĵday ile 

tamamlanmaktadēr. Ancak firma yºresel (Mardin-bºlge) hammadde tercih 

ettiĵinden, ¿reticiler, ¿retici birlikleri, borsalar veya piyasa tarafēndan belirlenen 

fiyata gºre hammadde tedariki saĵlanmaktadēr. Yardēmcē hammadde, nakliye, 

g¿mr¿kleme vb. tedarikler ise bu girdilerin y¿k¿ veya tedarik­i etkisi i­erisinde 

nispeten d¿ĸ¿k etkidedir. Aynē zamanda bu tedarikler i­in alternatifler 

bulunduĵundan tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ sēnērlē etkidedir.  

 

4.2.3. M¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firma ¿r¿n¿n fiyatēnē yurt i­inde maliyetler belirli bir kar oranē ve piyasa koĸullarē 

i­erisinde belirlemektedir. Yurt dēĸē pazarlar i­in ise uluslararasē rekabet ve kalite 

a­ēsēndan yakēn deĵerde veya ºzelliklerde ¿r¿n¿n Pazar fiyatlarēna gºre satēĸ 

fiyatē belirlemektedir. Bu baĵlamda firma ¿r¿nlerinin fiyatēnē kalite ve m¿ĸterilerin 

talebi etkilemektedir. Aynē zamanda yurt i­inde ve dēĸēnda alternatif ¿reticiler 

olduĵundan m¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ bulunmaktadēr. Zira m¿ĸteriler kalite ve 

nihai t¿ketici taleplerine gºre hareket etmekte ¿r¿n¿n fiyatē i­in pazarlēk 

yapabilmektedir.  

 

4.2.4. Ķkame ¿r¿nler analizi 

 

Firmanēn pazara sunduĵu ¿r¿n temelde bulgur ve ­eĸitleridir. Dolayēsēyla gēda 

¿r¿n¿ sunan firmanēn teknolojik a­ēdan deĵerlendirildiĵinde ikame ¿r¿n¿ 

bulunmamaktadēr. Ancak bulgur ile pirin­ pilavē arasēnda nihai t¿ketici tercihleri 

sºz konusu olmaktadēr. Son yēllarda bulgur lehine tercih edilebilirlik noktasēnda 
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olumlu geliĸme veya yºnelim sºz konusudur. Zira ithal pirin­lerin GDO riskleri 

taĸēmasē t¿keticilerin tercihlerini etkilemektedir. Bununla birlikte halen ¿r¿n 

olarak bulgura ikame pirin­ pilavē piyasada yer almaktadēr.  

 

4.2.5. Mevcut pazarda rekabetin durumu analizi 

 

Firma, mevcut durumda yurt i­i pazara ve yurt dēĸēnda Irak, Suriye, Almanya ve 

Hollandaô ya ¿r¿n sunmaktadēr. Yurt i­inde, ºzelde Mardinôde UR-GE projesine 

dahil olan diĵer 6 firma yereldeki rakipler olarak deĵerlendirilmiĸtir. G¿neydoĵu 

Anadolu Bºlgesi itibariyle deĵerlendirildiĵinde ise ¿lkemizin ilk bulgur 

¿reticilerinin de yer aldēĵē Gaziantep ilimiz g¿­l¿ rakiplerin olduĵu bir il olarak 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bir baĸka ifade ile bºlge i­erisindeki rekabet a­ēsēndan 

g¿­l¿ rekabet ortamēnēn olduĵu deĵerlendirilmektedir. ¦lkemizde TMOô nun 2019 

yēlē verilerine gºre bulgur ¿retici firma sayēsē 113 olarak belirlenmiĸtir.  

Yurt dēĸē pazarlara bakēldēĵēnda ise %67,7 ile oranē ile ¿lkemiz d¿nyada bulgurun 

en ºnemli tedarik­isidir. D¿nya bulgur ¿retim ve ticaretinde sºz sahibi olmamēza 

karĸēn, ilk bºl¿mde deĵerlendirilen uluslararasē pazarlarēn durumu dikkate 

alēndēĵēnda g¿­l¿ rekabetin olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

4.3. Firma Analizi  

4.3.1. Firma iĸ tanēmē ve stratejisinin analizi 

 

Firma, Mardin ili Organize Sanayi Bºlgesinde yēllēk yaklaĸēk 15.000 ton kapasiteli 

¿retim tesisi (fabrikasē) ile bulgur ve bulur ­eĸitleri ¿retmektedir. Firmanēn ¿retim 

ve yºnetim s¿re­lerini y¿r¿tt¿ĵ¿ gerekli altyapēlarē mevcuttur. ¥nceki bºl¿mlerde 

de detaylandērēlan ¿retim s¿re­lerinin dēĸēnda yurt i­i ve dēĸē pazarlama ve satēĸ 

faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Mardin ilimiz ve G¿neydoĵu Anadolu Bºlgemiz i­in 

istihdam ve katma deĵer oluĸturmaya devam eden firma, aynē ĸekilde ihracatēn 

s¿rd¿r¿lebilirliĵi ve artērēlmasē hedefine katkē saĵlamaktadēr. Firma, yurt i­i 

pazarla birlikte ºzellikle son yēllarda yurt dēĸē Pazar payēnē artērma hedefi 

belirlemiĸtir. Aynē zamanda ºzellikle yurt dēĸē Pazar taleplerini karĸēlamak i­in 

kalite kontrol¿ ve standardizasyon saĵlayacak, talebe hēzlē bir ĸekilde cevap 

verebilecek ileri teknoloji ¿retim altyapēsē i­in yeni yatērēmlar ger­ekleĸtirmeyi 

planlamēĸtēr. ¥zetle s¿rd¿r¿lebilir ¿retim ve pazarlama altyapēsē oluĸturma, 
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ºzellikle yurt dēĸē hedef pazarlar i­in marka bilinirliĵini ve rekabet g¿c¿n¿ 

artērarak yeni pazarlara girme, kurumsal teknik ve idari yºnetim kapasitesini 

geliĸtirme, ihracat gelirlerini, oluĸturduĵu katma deĵeri ve istihdamē artērma 

hedef ve stratejileri belirlemiĸtir.  

Nitekim firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve anketlerde ihtiya­larēn Aciliyet 

ºnceliklendirmesi ile ilgili deĵerlendirmede birinci ºncelik olarak ñFirmamēza 

ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.ò sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Diĵer Aciliyet unsurlarē ise aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

ĶHTĶYA¢LARIN ACĶLĶYET ¥NCELĶKLERĶ (1 den 5 e doĵru) 

Ķhtiya­  Sēra 

Firmamēzēn ºnceliĵi teknik altyapē eksikliklerinin tamamlanmasēdēr. 5 

Firmamēzēn ĶK (teknik ve idari personel) altyapēsēnēn g¿­lendirilmesidir.  2 

Firmamēza ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.  1 

Firmamēzēn reklam tanētēm desteklerine ihtiyacē var.   4 

Firmamēzēn kurumsal kapasite geliĸim ihtiyacē var.  3 

Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

Tablo 34: Marĸah Bulgur Ķhtiya­lar Aciliyet ¥nceliklendirmesi Tablosu 

 

4.3.2. Hedef m¿ĸteri gurubunun analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde m¿ĸteri gruplarē gēda-bakliyat toptancēlarē veya aracēlarē, 

toptan ¿r¿n alarak perakende satēĸ yapan market zincirleri ve sēnērlē ºl­¿de 

doĵrudan satēĸ yapan gēda pazarlamacēlarē, marketler temel m¿ĸteri kitlesini 

oluĸturmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise aynē ĸekilde gēdaïbakliyat toptancēlarē veya 

aracēlarē ile market zincirleri temel m¿ĸteri kitlesini oluĸturmaktadēr.   

 

4.3.3. Hedef m¿ĸteri gurubunun ihtiya­larēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Hedef m¿ĸteri grubunun yurt i­inde veya dēĸēnda ayrēlmaksēzēn ortak ihtiya­ veya 

talepleri kaliteli ve uygun fiyatlē ¿r¿nd¿r. Bu baĵlamda bu talebin karĸēlanmasē 

m¿mk¿n olduĵunca kaliteli, iyi tarēm uygulamalarē veya organik tarēm ¿retim 

yºntemleri ¿retilmiĸ yºresel, kaliteli buĵday hammaddesinin kullanēlmasēna 

baĵlēdēr. Bunlarla birlikte talep edilen miktarda ve hēzlē ĸekilde talebe cevap 

verilebilmesi, lojistik ve temin zincirinin m¿ĸterinin ihtiya­larē doĵrultusunda 

planlanmasē, kalite-fiyat optimizasyonunun saĵlanmasē ºnemlidir. Son olarak 
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¿lkemizde ve yurt dēĸē pazarlarda hedef m¿ĸteri gruplarēnēn ¿r¿n talep durumlarē 

ve potansiyelleri ile ilgili deĵerlendirmeler ilk ve sonraki bºl¿mlerde 

detaylandērēlmēĸtēr.  

 

4.3.4. ¦r¿n konumlandērma kararēnēn analizi 

 

Konumlandērma ile ilgili kavramsal ­er­eve ĸºyle ºzetlenmektedir. Bir ¿r¿n¿n 

konumu potansiyel alēcēlarēn o ¿r¿n¿ nasēl algēladēĵē ile yakēndan alakalēdēr. Baĸka 

bir deyiĸle, konumlandērma hedef pazarēn zihninde oluĸan algēdēr. Pazarlama 

iletiĸiminin uygulanabilirliĵinin en ºnemli ĸartē iyi bir marka 

konumlandērmasēndan ge­mektedir. Bu baĵlamda firma, ¿r¿n¿n ¿retim 

aĸamasēndaki kalite d¿zeyinin yanē sēra, ¿retilen ¿r¿nlerin ¿r¿n stratejisi ve 

konumlandērma faaliyetlerinin planlanmasēnda da titizlikle hareket etmektedir. 

Firma ¿r¿n/hizmet stratejisi veya konumlandērma stratejileri planlarken hedef 

pazarlarda rekabet ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamak i­in;  

-  Kalite ¿st¿nl¿ĵ¿,  

-  Maliyet etkinliĵi veya optimizasyonu,  

-  Fiyat rekabeti,  

-  Marka bilinirliĵinin artērēlmasē,  

-  Temin/tedarik s¿resinin optimizasyonu veya ¿retim faktºrlerinin altyapēsē 

da deĵerlendirilerek rakiplerin ºn¿ne ge­ecek hēzda ger­ekleĸtirilmesini 

planlamaktadēr.  

 

4.3.5. Rakip bilgisi ve yapēsēnēn analizi 

 

Firmanēn rakipleri gruplandērēlarak, bu rakiplerin g¿c¿ veya etki d¿zeyleri 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

RAKĶP GRUPLAR VE REKABET DURUMLARI  

No Rakip Grup  

Rekabet G¿c¿ Durumu 

/ Etki D¿zeyi 

Zayēf Orta  G¿­l¿ 

1 Ķldeki Rakipler (Proje grubu i­erisindeki firmalar)  X  

2 Bºlgedeki Rakipler (¥zellikle Gaziantep ili firmalarē)    X 

3 Yurt Ķ­inde Diĵer Rakipler   X  

4 Yurt Dēĸēnda Rakipler    X 

Tablo 35: Marĸah Bulgur Rakip Gruplarē ve Analizi Tablosu 
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Tablodan da gºr¿leceĵi ¿zere firmanēn rakip gruplarēnēn rekabet g¿c¿ a­ēsēndan 

yapēsē orta veya g¿­l¿ d¿zeydedir. Yurt i­inde diĵer rakipler i­erisinde g¿­l¿ 

firmalar ols a da genel ­er­evede orta d¿zeyde deĵerlendirilmelerinin nedeni 

bulgur ¿retiminde bºlgemizin ºn plana ­ēkmēĸ ve diĵer bºlgelerin ºn¿ne ge­miĸ 

olmasēdēr.   

 

4.4. Firma yºnetim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn, bºlgedeki diĵer ¿reticilerin/imalat sanayi firmalarēnēn genel durumu 

deĵerlendirildiĵinde yºnetim s¿re­ planlamalarē, birimler ve birim sorumlusu 

yºneticilerin belirlenmiĸ olmasē bakēmēndan geliĸme gºsterdiĵi ve geliĸme 

potansiyeli taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Firmanēn, bºlgede ihracat yapan 

firmalar arasēnda yer almasē, ulaĸēlan yurt dēĸē pazarlar, ¿retim kapasitesi, 16 

milyon TL yi aĸkēn yurt i­i, 19 milyon TL yi aĸkēn yurt dēĸē gelirleri ve saĵladēĵē 

toplam 45 istihdam dikkate alēndēĵēnda ildeki ortalama sanayi kuruluĸlarēnēn 

¿zerinde verimlilik ve etkinlikte yºnetim yetkinliĵi taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. 

Zira firma mevcut teknik ve idari kapasitesini geliĸtirecek yatērēmlar, projeler ve 

planlamalarēnē s¿rd¿rmekte, bir kēsmēnē hayata ge­irmektedir. Nitekim firma ile 

yapēlan anketteki sonu­lara gºre uygulanan projeler, ulusal fonlar i­in baĸvuru 

kayētlarē ve kurumsal geliĸime hizmet edecek faaliyetlerin durumu aĸaĵēdaki 

tablolarda net bir ĸekilde gºr¿lmektedir. 

Hangi kayēt mevcuttur? 

Ἠ Ajans KAYS sistemi kaydē var 

Ἠ KOSGEB e-Hizmetler kaydē var.  

Ἠ Ķhracat­ē Birliĵi kaydē var.  

Ἠ KEP adresi var.  

Ἠ e-imza sistemine kaydē var.  

ἦ TUYS sistem kaydē var.  

ἦ Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 

Tablo 36: Marĸah Bulgur Ulusal Fon Destek Sistem Kayētlarē Tablosu 

 

 

No Destek Programē / Fon    

1 Kalkēnma Ajansē Desteĵi   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

2 KOSGEB Ķĸletme Geliĸtirme Destekleri (Nitelikli eleman, 

pazarlama, reklam, belge vb.)   
 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 
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Tablo 37: Marĸah Bulgur Alēnan Ulusal Fon Desteĵi Tablosu 

DURUM ANALĶZĶ (DĶĴER) 

Ἠ Firmanēn baĸka ĸirketleri var.  

Ἠ Firmanēn diĵer ĸirketlerinde KOBĶ stat¿s¿nde olan ĸirketi var.  

Ἠ Firmanēn kendi faaliyet alanē dēĸēnda yatērēm planē var.  SMS TEKSTĶL. 

Ἠ Firma Ķĸbaĸē Eĵitim Program (ĶEP) Desteĵi alēyor.  

Ἠ Firma ĶķKUR un diĵer desteklerinden faydalanēyor.  

 δFirma SGK prim iade s¿re­lerinden faydalanēyor. 

 δFirma Mesleki Eĵitim Desteklerinden faydalanēyor. 

 δFirmanēn genel ­er­evede marka tescili var. YURTĶ¢Ķ MARKA TESCĶLĶ-   

Ἠ Firmanēn ¿r¿n bazēnda marka tescili var.  MARĶDĶN ï MARķAH ï HAJEĶ  é.) 

 δFirmanēn patentli ¿r¿n¿ var. 

Ἠ Firma yurt dēĸē fuarlara katēlēyor.  DUBAĶ, ALMANYA, FAS, IRAK, AMERĶKA  

Ἠ Firma yurt i­i fuarlara katēlēyor.  ĶSTANBUL, ANTALYA FUARLARI  

ἦ Firmanēn uluslararasē ticaret sitelerine ¿yeliĵi var.  

ἦ Firma e -ticaret sistemini kullanēyor.  

ἦ Firmanēn yurt dēĸē ofisleri veya maĵazalarē var.  

ἦ Firma bug¿ne kadar AB projesi uyguladē veya i­erisinde yer aldē. 

Tablo 38: Marĸah Bulgur Desteklerden Yararlanma Durumu Tablosu 

 

 

3 KOSGEB KOBĶGEL Programē   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

4 KOSGEB Ar -Ge Programē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

5 KOSGEB Diĵer Destekleri   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

6 Sanayi Bakanlēĵē Teĸviki alēndē mē?   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

7 Ticaret Bakanlēĵē Ķhracat Destekleri alēndē mē? (Yurtdēĸē 

Fuar Desteĵi) 
 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

8 Ticaret Bakanlēĵē Tasarēm ¦r¿n Geliĸtirme Program 

desteĵi alēndē mē?   
 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

9 Turquality Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

10  Ticaret Bakanlēĵē Navlun Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

11  Bakanlēk veya Ķhracat­ē Meclislerinin yurt dēĸē 

programlarēna katēlēm saĵlandē mē? ï UR-GE projesinde 

yer aldē mē? -    Mardin OSB  

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

12  T¦BĶTAK Desteklerinden yararlanēldē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

13  Diĵer. A­ēklayēnēzéééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 
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4.5. Planlama, uygulama ve kontrol s¿re­lerinin analizi 

 

Firma, diĵer t¿m ¿reticiler veya imalat sanayi kuruluĸlarē gibi gerek ¿retimde, 

gerekse satēĸ ve pazarlamada planlamalar yapmaktadēr. ¦retim planlamasē 

hammadde dºnemsel tedariklerine, stok durumuna ve m¿ĸteri taleplerine gºre 

yapēlmakta, yurt i­i ve dēĸē pazarlama planlarē ise firmanēn pazarlama satēĸ birimi 

tarafēndan yapēlmakta ve uygulanmaktadēr. Bu s¿re­lerde kalite yºnetim 

sistemine uygun  ĸekilde uygulama ve s¿re­ kontrolleri yapēlmaktadēr. Aynē 

zamanda ¿retim s¿re­lerinde ¿r¿n kalite analizlerinin bir kēsmē firma b¿nyesinde, 

bir kēsmē baĵēmsēz laboratuvarlar vasētasēyla yapēlmakta ve raporlanmaktadēr.  

 

4.6. Ķnsan kaynaĵē, fiziksel altyapē, bilgi/know how, insan kaynaĵē ve finansal 

kaynaklarēn analizi 

 

Firmanēn mevcut insan kaynaklarē fiziksel yapē, bilgi birikimi ve finansal 

kaynaklarē aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

KAYNAKLARIN DURUMU ¥ZETĶ  

No Kaynak Tanēmē  Durumu / A­ēklama  

1 

Ķnsan Kaynaklarē  

Beyaz Yaka: 15  

Mavi Yaka: 30  

Toplam: 45 Kiĸi  

2 
Fiziki Yapē  

Kapalē Alan: 2.200 mĮ 

Toplam Alan: 16.000 mĮ 

3 

Bilgi Birikimi  

Firma ilde ve bºlgede sektºr¿n ºnc¿ 

firmalarēndan olup 2002 yēlēndan bu yana 

bulgur ¿retim faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir.  

4 
Gelirler -  Finansal Kaynaklar  

Yurt Ķ­i Satēĸ Gelirleri: 16.461.309 TL 

Yurt Dēĸē Satēĸ Gelirleri: 19.008.508 TL  

Tablo 39: Marĸah Bulgur Kaynaklarēn Durumu ¥zeti Tablosu 

 

4.7. Firma ¿retim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi  

 

Firma OSBôde bulunan ¿retim tesisinde (fabrikasēnda) yēllēk 15.000 ton kapasite 

ile bulgur ­eĸitleri (kºftelik, pilavlēk, aĸurelik vb.) ¿retimi yapmaktadēr. Ķlde ve 

bºlgede sektºr¿n ºnc¿ kuruluĸlarēndan biri olan firma 17 yēla yaklaĸan ¿retim 
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deneyimiyle ¿retim yetkinliĵine sahiptir. Firmanēn ¿retim i­in kullandēĵē 

teknolojinin listesi aĸaĵēdaki tabloda mevcuttur. (Ķĸ akēĸē i­in bkz. ¦retim Analizi) 
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Tablo 40: Marĸah Bulgur ¦retim Makine Ekipman Listesi 

 

4.8. ¦retim kalitesinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma ¿retim kalite kontrol¿n¿ hammadde ve nihai ¿r¿n ºzelinde genel 

­er­evede kendisi yapabilecek altyapēya sahiptir. Ancak bunun yanēnda detaylē 

kalite analizleri yaptērarak raporlarēnē m¿ĸterilerine sunmaktadēr.  
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ķekil 21: Marĸah ¦r¿n Analiz Sonu­larē 

 

4.9. ¦retimde terminin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn ¿retim termini ºzellikle hammaddenin (buĵdayēn) tedarik dºnemleri ile 

paralel ĸekilde yoĵunlaĸmaktadēr. Diĵer aylarda ise m¿ĸteri taleplerine uygun 

olarak zaman  zaman artēĸ gºsterse de ¿retim rutinine gºre s¿rmektedir. ¦retimin 

termin planēnēn aylara gºre yoĵunlaĸtēĵē dºnemler aĸaĵēdaki ­izelgede 

ºzetlenmiĸtir.  

¦retim Dºnemi / Aylar  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12  

Hammadde temin       X X X     

Bulgur ¿retimi  X X X X X X X X X X X X 

Tablo 41: Bulgur ¦retim Termin Tablosu (Marĸah Bulgur -12 Ay) 

 

4.10. ¦retimde esneklik ve tasarēmēn deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur ¿retiminde esneklik hammadde temin dºnemlerinin dēĸēnda m¿ĸteri 

taleplerine gºre deĵerlendirilmektedir. Yēl i­erisinde tedarik saĵlanmasē gereken 

toptancēlar, aracēlar veya perakendeciler i­in rutin ¿retim faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Aynē ĸekilde yurt dēĸē pazarlardaki m¿ĸterilerin de 
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talepleri s¿reklilik arz etmektedir. ¦retim s¿recinde ¿r¿n ­eĸitliliĵi veya gēda 

kodeksine uygun i­erikteki ¿r¿n i­in analizler yapēlarak standartlara ve saĵlēk 

koĸullarēna en uygun i­erik saĵlanmaktadēr. Tasarēmsal s¿re­ler ¿r¿nlerin 

i­erikleri noktasēnda sºz konusu olmaktadēr.  

 

4.11. ¦retim maliyetlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Piyasada bulgur satēĸ fiyatē kaliteye gºre deĵiĸkenlik gºsterse de 3,8 TL ile 6,2 TL 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¦retim maliyetlerine bakēldēĵēnda ise yine kalite ve 

­eĸidine gºre 1,35 TL ile 2 TL arasēnda deĵiĸkenlik gºstermektedir. Bu baĵlamda 

hammadde maliyeti yaklaĸēk %35 civarēnda iken bu maliyetlere fire vb. faktºrler 

eklediĵinde maliyet y¿kselmektedir. Ķnsan kaynaklarē, yardēmcē madde, enerji 

giderleri, diĵer iĸletme giderleri ve vergiler ile genel giderler deĵerlendirildiĵinde 

girdi maliyetleri %70 ile %80 arasēnda deĵiĸmektedir.    

 

4.12. Firma pazarlama s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn mevcut pazarlama s¿re­leri ve kullandēĵē materyallerin durumu 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

PAZARLAMA S¦RE¢LERĶ TABLOSU 

Sēra Pazarlama Faaliyeti / Aracē  Var  Yok  

1 ¢ok dilli veya en az 2 dilli Web Sitesi  X  

2 Pazarlama birimi  X  

3 Yurt dēĸē pazarlama deneyimine sahip personel X  

4 ¢ok dilli veya en az 2 dilli ¿r¿n kataloglarē  X  

5 Yurt i­i fuar katēlēmē  X  

6 Yurt dēĸē fuar katēlēmē  X  

7 Yerel medya tanētēmlarē  X  

8 Ulusal medya tanētēm ve reklamlarē   X 

9 Sosyal medya tanētēmlarē  X  

10  Yurt dēĸē pazarlama faaliyetleri  X  

Tablo 42: Marĸah Bulgur Pazarlama S¿re­leri Tablosu 

 

Firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve ankette bu pazarlama faaliyetlerinin ve ara­larēnēn 

dēĸēnda modern pazarlama teknikleri ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama aktiviteleri 

ile ilgili eĵitim ihtiyacē / talebi ifade edilmiĸtir.  
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4.13. Pazarlamada iletiĸimin deĵerlendirilmesi 

G¿n¿m¿zde pazarlama s¿re­lerinde; bire-bir pazarlama, m¿saadeye baĵlē, 

pazarlama, m¿ĸteri odaklē pazarlama, esnek pazarlama, mikro pazarlama, 

iliĸkisel pazarlama, kitlesel bireyselleĸtirme, etkinlik pazarlamasē, bulaĸēcē 

pazarlama, veri tabanlē pazarlama, tavsiye pazarlama, vb. yºntemler 

kullanēlmaktadēr. Firma, bu pazarlama yºntemlerinden ­oĵunlukta m¿ĸteri odaklē, 

iliĸkisel-referans ve veri tabanlē pazarlama yºntemlerini kullanmaktadēr. Mevcut 

¿r¿nler bu ve benzeri yºntemlerle pazarlanmaktadēr. ¥zellikle yurt dēĸē pazarlama 

s¿re­lerinde yurt dēĸē fuarlara katēlēm m¿ĸterilerle iletiĸimi ve iĸbirliklerini 

artērmaktadēr. Ayrēca pazarlama ekibinin mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri, 

m¿ĸteriler i­in hazērlanan T¿rk­e, Ķngilizce ve Arap­a kataloglar, ­ok dilli web 

sitesi gibi unsurlar pazarlama ve iletiĸim a­ēsēndan s¿rece ºnemli katkēlar 

saĵlamaktadēr.  

 

4.14. Daĵētēm kanalē tercihi ve yapēsēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma yurt i­inde ¿r¿nlerini gēda toptancēlarē, aracēlar, marketler zinciri vb. 

kanalarla nihai t¿keticiye ulaĸtērmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise ihracat yaptēĵē 

¿lkelerdeki temas noktalarē ve referanslarēn desteĵi ile pazara ¿r¿n sunmaktadēr.  

 

4.15. Promosyon ve tanētēm ­alēĸmalarēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma ºzellikle katēldēĵē fuarlarda katalog ve tanētēcē diĵer materyaller ile marka 

bilgilerini i­eren promosyon ¿r¿nler sunmaktadēr.  Tanētēm ­alēĸmalarēnē reklam, 

web sitesi, sosyal medya ve fuarlar aracēlēĵēyla yapan firma ºzellikle yurt dēĸē 

pazarlara alēm ve ticaret heyetleri, iĸbirliĵi imkanē saĵlayacak ziyaretler, yurt dēĸē 

maĵazasē ve tanētēm faaliyetleri yapmayē planlamaktadēr. Firmanēn bahsi ge­en 

tanētēm ve promosyon ¿r¿nlerle ilgili detaylē analizi konsolide analiz bºl¿m¿nde 

tabloda yer almaktadēr. 
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5. MES S¦T MAM¦LLERĶ PAZARLAMA TURĶZM SAN. VE TĶC. A. ķ.  

 

www.mesbulgur.com   

5.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

5.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 29.08.1994 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Mardin ili 

Kēzēltepe il­esi Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 2.244 mĮôsi kapalē, toplam 

6.477 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 21.800 ton ¿retim kapasitesi ile ¿retim 

faaliyetlerine devam etmektedir. Firmanēn merkez ofisi yeni buĵday pazarēndadēr. 

Yurt i­i ve yurt dēĸē (Irak-Fransa -Almanya) pazarlara ¿r¿n sunan firma kalite 

yºnetim belgelerine sahiptir. 

Firmanēn NACE Kodu: 10.61.07  

Tescilli Markalarē: MES BULGUR, BEYZAR ve SHAKIB  
 

5.1.2. Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 4 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 

¿retimde gºrevli 17 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 21 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

http://www.mesbulgur.com/
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Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur. Diĵer birimlerin daĵēlēmē ve genel 

organizasyon yapēsē aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenmiĸtir.  

 

ķekil 22: Mes Bulgur Organizasyon ķemasē 

 

5.1.3. Teknoloji geliĸtirme analizi  

 

Firma mevcut durumda farklē ºzelliklerde bulgur ¿retimi ger­ekleĸtirmektedir. 

¦retim teknolojisinin ºnemli bir bºl¿m¿ yeni teknoloji olup, bu noktadaki teknik 

altyapēsēnēn tamamē yerli makine ekipmanlardan oluĸmaktadēr. Bunun dēĸēnda 

firma, bulgur g¿ncel ¿retim teknolojileri takip edilerek bulgur ­eĸitliliĵini artēracak 

araĸtērma ­alēĸmalarē y¿r¿tmektedir. Bulgur ¿retim teknolojisinin geliĸtirilmesi 

diĵer sektºrlerin konusu olup, firma bu noktada makine ekipman tedarik­ilerine 

geri bildirimlerde bulunarak teknolojinin geliĸimine katkē saĵlamaya 

­alēĸmaktadēr.  

 

5.1.4. Tedarik analizi 

 

Firma, bulgur ¿retimi i­in gerekli hammadde (buĵdayē) ­oĵunlukla ildeki buĵday 

pazarēndan ve bºlgeden temin etmektedir. Bunun yanēnda yardēmcē maddeler 

olarak ­uval, ambalaj malzemesi ve iplik bºlgeden veya bºlge dēĸēndan tedarik 
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edilebilmektedir. Tedarik zincirinin diĵer unsurlarē olan nakliye, sigorta, 

g¿mr¿kleme vb. hizmet destekleri bºlge firmalarēndan karĸēlanmaktadēr.  

 

5.1.5. Giriĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retim i­in gerekli hammadde (buĵday) ve paketleme i­in gerekli yardēmcē 

maddeler (­uval, ambalaj ve iplik gibi) tedarik edilmektedir. Hammadde ve 

yardēmcē maddelerin tedariki bu girdileri sunan aracēlar ve firmalar tarafēndan 

saĵlanmakta, nakliye fabrikaya yapēlmaktadēr. 

 

5.1.6. ¦retim s¿re­leri analizi 

 

Firma, bir ºnceki bºl¿mde sēralanan teknik donanēm altyapēsē ile 2.244 mĮôsi 

kapalē, toplam 6.477 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 21.800 ton ¿retim 

kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam etmektedir. 

Firma aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenen ¿r¿nleri ¿retip, pazarlamaktadēr.  

 

ķekil 23: Mes Bulgur ¦r¿n ķemasē 
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Sºz konusu ¿r¿nlerin ¿retim iĸ akēĸē ise aĸaĵēdaki diyagramda ºzetlenmiĸtir. 
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ķekil 24: Mes Bulgur ¦retim Ķĸ Akēĸ ķemasē 

 

5.1.7. ¢ēkēĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retilen bulgurlar ­uvallandēktan veya ambalajlandēktan sonra ilgili personel 

tarafēndan istiflenmekte, daha sonra satēĸ ile birlikte yine ilgili personel tarafēndan 
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kamyon veya tērlara y¿klenerek tedarik zincirindeki anlaĸmalē nakliye firmalarē 

vasētasēyla m¿ĸteriye ulaĸtērēlmaktadēr.  

5.1.8. Pazarlama ve satēĸ analizi 

 

Firma, genel pazarlama tekniklerini kullanarak ¿r¿nlerinin ve markalarēnēn 

tanētēmēnē yapmaktadēr.  Firmanēn pazarlama ve satēĸ birimi gerek yurt i­i ve dēĸē 

mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ger­ekleĸtirmektedir. Bunlarēn yanēnda; 

1.  Profesyonel web sitesi ve sosyal medya tanētēmlarē 

2.  ¦r¿n kataloglarē 

3.  Yurti­i ve yurt dēĸē fuar katēlēmlarē  

4.  Diĵer reklam ve tanētēm ara­larē kullanmaktadēr.  

Yurt i­inde baĸta G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi olmak ¿zere diĵer bºlgelere de 

¿r¿n sunulmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise Irak, Fransa ve Almanya pazarlarēna ¿r¿n 

satēĸē ger­ekleĸtirmektedir.  

 

5.1.9. Satēĸ sonrasē hizmetler analizi 

 

Firma, bulgur (gēda) ¿retimi yaparak satēĸēnē ger­ekleĸtirmektedir. Bu baĵlamda 

satēĸ sonrasē teknik bir hizmeti gerektirecek unsur bulunmamaktadēr. Ancak 

¿r¿n¿n aracēya veya t¿keticiye ulaĸmasē s¿recinde yaĸanabilecek sēkēntēlar i­in 

firma gerekli tedbirleri alarak destek saĵlamaktadēr.  

 

5.2. Rekabet Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

5.2.1. Pazara giriĸ engeli analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde pazara giriĸ engeli bulunmamaktadēr. Zira kalite standartlarē 

yakalandēĵēnda yºresel bir lezzetin piyasaya sunulmasē noktasēnda, ºzellikle de 

¿lkemizde gēda ¿r¿nleri ile ilgili ºnemli bir potansiyel bulunmaktadēr. Yurt dēĸē 

pazarlar a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise d¿nyanēn en b¿y¿k bulgur tedarik­isi ise olan 

¿lkemiz ºnemli bir potansiyel taĸēmaktadēr. Buna karĸēn yurt dēĸē pazarlarda 

k¿resel rekabetin g¿­l¿ olmasē ve yeni pazarlara giriĸi i­in firmalarēmēzēn 

pazarlama altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ihtiyacē deĵerlendirilmektedir. Mevcut 

durumda Irak, Fransa ve Almanya óya ¿r¿n sunan firmanēn hem bu ¿lkelerde 

hem de yeni pazarlarda tanētēm, reklam, potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ve yeni 
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iĸbirlikleri imkanē saĵlayacak aktivite ve desteklere ihtiya­ duyulmaktadēr. 

Detaylarē sonraki bºl¿mlerde verilen gºr¿ĸmeler ve anketler neticesinde ºzellikle 

yeni pazarlara giriĸ ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama altyapēsēnē g¿­lendirecek 

ĸekilde pazarlama biriminin kapasitesini geliĸtirecek destek ve eĵitimlere 

ihtiya­lar deĵerlendirilmiĸtir.   

 

5.2.2. Tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firmanēn ¿retim s¿recinde en ºnemli girdisi hammadde (buĵday) olup, fiyatē 

yēllar itibariyle rekolte, iklim koĸullarē vb. etkenlerle deĵiĸkenlik gºstermektedir. 

¦lkemizde son yēllarda i­ pazarda oluĸan rekolte a­ēĵē ithal buĵday ile 

tamamlanmaktadēr. Ancak firma yºresel (Mardin-bºlge) hammadde tercih 

ettiĵinden, ¿reticiler, ¿retici birlikleri, borsalar veya piyasa tarafēndan belirlenen 

fiyata gºre hammadde tedariki saĵlanmaktadēr. Yardēmcē hammadde, nakliye, 

g¿mr¿kleme vb. tedarikler ise bu girdilerin y¿k¿ veya tedarik­i etkisi i­erisinde 

nispeten d¿ĸ¿k etkidedir. Aynē zamanda bu tedarikler i­in alternatifler 

bulunduĵundan tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ sēnērlē etkidedir.  

 

5.2.3. M¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firma ¿r¿n¿n fiyatēnē yurt i­inde maliyetler belirli bir kar oranē ve piyasa koĸullarē 

i­erisinde belirlemektedir. Yurt dēĸē pazarlar i­in ise uluslararasē rekabet ve kalite 

a­ēsēndan yakēn deĵerde veya ºzelliklerde ¿r¿n¿n Pazar fiyatlarēna gºre satēĸ 

fiyatē belirlemektedir. Bu baĵlamda firma ¿r¿nlerinin fiyatēnē kalite ve m¿ĸterilerin 

talebi etkilemektedir. Aynē zamanda yurt i­inde ve dēĸēnda alternatif ¿reticiler 

olduĵundan m¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ bulunmaktadēr. Zira m¿ĸteriler kalite ve 

nihai t¿ketici taleplerine gºre hareket etmekte ¿r¿n¿n fiyatē i­in pazarlēk 

yapabilmektedir.  

 

5.2.4. Ķkame ¿r¿nler analizi 

 

Firmanēn pazara sunduĵu ¿r¿n temelde bulgur ve ­eĸitleridir. Dolayēsēyla gēda 

¿r¿n¿ sunan firmanēn teknolojik a­ēdan deĵerlendirildiĵinde ikame ¿r¿n¿ 

bulunmamaktadēr. Ancak bulgur ile pirin­ pilavē arasēnda nihai t¿ketici tercihleri 

sºz konusu olmaktadēr. Son yēllarda bulgur lehine tercih edilebilirlik noktasēnda 
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olumlu geliĸme veya yºnelim sºz konusudur. Zira ithal pirin­lerin GDO riskleri 

taĸēmasē t¿keticilerin tercihlerini etkilemektedir. Bununla birlikte halen ¿r¿n 

olarak bulgura ikame pirin­ pilavē piyasada yer almaktadēr.  

 

5.2.5. Mevcut pazarda rekabetin durumu analizi 

 

Firma, mevcut durumda yurt i­i pazara ve yurt dēĸēnda Irak, Fransa ve Almanyaô 

ya ¿r¿n sunmaktadēr. Yurt i­inde, ºzelde Mardinôde UR-GE projesine dahil olan 

diĵer 6 firma yereldeki rakipler olarak deĵerlendirilmiĸtir. G¿neydoĵu Anadolu 

Bºlgesi itibariyle deĵerlendirildiĵinde ise ¿lkemizin ilk bulgur ¿reticilerinin de yer 

aldēĵē Gaziantep ilimiz g¿­l¿ rakiplerin olduĵu bir il olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Bir baĸka ifade ile bºlge i­erisindeki rekabet a­ēsēndan g¿­l¿ rekabet ortamēnēn 

olduĵu deĵerlendirilmektedir. ¦lkemizde TMOô nun 2019 yēlē verilerine gºre 

bulgur ¿retici firma sayēsē 113 olarak belirlenmiĸtir.  

Yurt dēĸē pazarlara bakēldēĵēnda ise %67,7 ile oranē ile ¿lkemiz d¿nyada bulgurun 

en ºnemli tedarik­isidir. D¿nya bulgur ¿retim ve ticaretinde sºz sahibi olmamēza 

karĸēn, ilk bºl¿mde deĵerlendirilen uluslararasē pazarlarēn durumu dikkate 

alēndēĵēnda g¿­l¿ rekabetin olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

5.3. Firma Analizi  

5.3.1. Firma iĸ tanēmē ve stratejisinin analizi 

 

Firma, Mardin ili Organize Sanayi Bºlgesinde yēllēk yaklaĸēk 21.800 ton kapasiteli 

¿retim tesisi (fabrikasē) ile bulgur ve bulur ­eĸitleri ¿retmektedir. Firmanēn ¿retim 

ve yºnetim s¿re­lerini y¿r¿tt¿ĵ¿ gerekli altyapēlarē mevcuttur. ¥nceki bºl¿mlerde 

de detaylandērēlan ¿retim s¿re­lerinin dēĸēnda yurt i­i ve dēĸē pazarlama ve satēĸ 

faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Mardin ilimiz ve G¿neydoĵu Anadolu Bºlgemiz i­in 

istihdam  ve katma deĵer oluĸturmaya devam eden firma, aynē ĸekilde ihracatēn 

s¿rd¿r¿lebilirliĵi ve artērēlmasē hedefine katkē saĵlamaktadēr. Firma, yurt i­i 

pazarla birlikte ºzellikle son yēllarda yurt dēĸē Pazar payēnē artērma hedefi 

belirlemiĸtir. Aynē zamanda ºzellikle yurt dēĸē Pazar taleplerini karĸēlamak i­in 

kalite kontrol¿ ve standardizasyon saĵlayacak, talebe hēzlē bir ĸekilde cevap 

verebilecek ileri teknoloji ¿retim altyapēsē i­in yeni yatērēmlar ger­ekleĸtirmeyi 

planlamēĸtēr. ¥zetle s¿rd¿r¿lebilir ¿retim ve pazarlama altyapēsē oluĸturma, 
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ºzellikle yurt dēĸē hedef pazarlar i­in marka bilinirliĵini ve rekabet g¿c¿n¿ 

artērarak yeni pazarlara girme, kurumsal teknik ve idari yºnetim kapasitesini 

geliĸtirme, ihracat gelirlerini, oluĸturduĵu katma deĵeri ve istihdamē artērma 

hedef ve stratejileri belirlemiĸtir.  

Nitekim firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve anketlerde ihtiya­larēn Aciliyet 

ºnceliklendirmesi ile ilgili deĵerlendirmede birinci ºncelik olarak ñFirmamēza 

ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.ò sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Diĵer Aciliyet unsurlarē ise aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

ĶHTĶYA¢LARIN ACĶLĶYET ¥NCELĶKLERĶ (1 den 5 e doĵru) 

Ķhtiya­  Sēra 

Firmamēzēn ºnceliĵi teknik altyapē eksikliklerinin tamamlanmasēdēr. 5 

Firmamēzēn ĶK (teknik ve idari personel) altyapēsēnēn g¿­lendirilmesidir.  4 

Firmamēza ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.  1 

Firmamēzēn reklam tanētēm desteklerine ihtiyacē var.   2 

Firmamēzēn kurumsal kapasite geliĸim ihtiyacē var.  3 

Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

Tablo 43: Mes Bulgur Ķhtiya­lar Aciliyet ¥nceliklendirmesi Tablosu 

 

5.3.2. Hedef m¿ĸteri gurubunun analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde m¿ĸteri gruplarē gēda-bakliyat toptancēlarē veya aracēlarē, 

toptan ¿r¿n alarak perakende satēĸ yapan market zincirleri ve sēnērlē ºl­¿de 

doĵrudan satēĸ yapan gēda pazarlamacēlarē, marketler temel m¿ĸteri kitlesini 

oluĸturmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise aynē ĸekilde gēdaïbakliyat toptancēlarē veya 

aracēlarē ile market zincirleri temel m¿ĸteri kitlesini oluĸturmaktadēr.   

 

5.3.3. Hedef m¿ĸteri gurubunun ihtiya­larēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Hedef m¿ĸteri grubunun yurt i­inde veya dēĸēnda ayrēlmaksēzēn ortak ihtiya­ veya 

talepleri kaliteli ve uygun fiyatlē ¿r¿nd¿r. Bu baĵlamda bu talebin karĸēlanmasē 

m¿mk¿n olduĵunca kaliteli, iyi tarēm uygulamalarē veya organik tarēm ¿retim 

yºntemleri ¿retilmiĸ yºresel, kaliteli buĵday hammaddesinin kullanēlmasēna 

baĵlēdēr. Bunlarla birlikte talep edilen miktarda ve hēzlē ĸekilde talebe cevap 

verilebilme si, lojistik ve temin zincirinin m¿ĸterinin ihtiya­larē doĵrultusunda 

planlanmasē, kalite-fiyat optimizasyonunun saĵlanmasē ºnemlidir. Son olarak 
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¿lkemizde ve yurt dēĸē pazarlarda hedef m¿ĸteri gruplarēnēn ¿r¿n talep durumlarē 

ve potansiyelleri ile ilgili deĵerlendirmeler ilk ve sonraki bºl¿mlerde 

detaylandērēlmēĸtēr.  

 

5.3.4. ¦r¿n konumlandērma kararēnēn analizi 

 

Konumlandērma ile ilgili kavramsal ­er­eve ĸºyle ºzetlenmektedir. Bir ¿r¿n¿n 

konumu potansiyel alēcēlarēn o ¿r¿n¿ nasēl algēladēĵē ile yakēndan alakalēdēr. Baĸka 

bir deyiĸle, konumlandērma hedef pazarēn zihninde oluĸan algēdēr. Pazarlama 

iletiĸiminin uygulanabilirliĵinin en ºnemli ĸartē iyi bir marka 

konumlandērmasēndan ge­mektedir. Bu baĵlamda firma, ¿r¿n¿n ¿retim 

aĸamasēndaki kalite d¿zeyinin yanē sēra, ¿retilen ¿r¿nlerin ¿r¿n stratejisi ve 

konumlandērma faaliyetlerinin planlanmasēnda da titizlikle hareket etmektedir. 

Firma ¿r¿n/hizmet stratejisi veya konumlandērma stratejileri planlarken hedef 

pazarlarda rekabet ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamak i­in;  

-  Kalite ¿st¿nl¿ĵ¿,  

-  Maliyet etkinliĵi veya optimizasyonu,  

-  Fiyat rekabeti,  

-  Marka bilinirliĵinin artērēlmasē,  

-  Temin/tedarik s¿resinin optimizasyonu veya ¿retim faktºrlerinin altyapēsē 

da deĵerlendirilerek rakiplerin ºn¿ne ge­ecek hēzda ger­ekleĸtirilmesini 

planlamaktadēr.  

 

5.3.5. Rakip bilgisi ve yapēsēnēn analizi 

 

Firmanēn rakipleri gruplandērēlarak, bu rakiplerin g¿c¿ veya etki d¿zeyleri 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

RAKĶP GRUPLAR VE REKABET DURUMLARI 

No Rakip Grup  

Rekabet G¿c¿ Durumu 

/ Etki D¿zeyi 

Zayēf Orta  G¿­l¿ 

1 Ķldeki Rakipler (Proje grubu i­erisindeki firmalar)  X  

2 Bºlgedeki Rakipler (¥zellikle Gaziantep ili firmalarē)    X 

3 Yurt Ķ­inde Diĵer Rakipler   X  

4 Yurt Dēĸēnda Rakipler    X 

Tablo 44: Mes Bulgur Rakip Gruplarē ve Analizi Tablosu 
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Tablodan da gºr¿leceĵi ¿zere firmanēn rakip gruplarēnēn rekabet g¿c¿ a­ēsēndan 

yapēsē orta veya g¿­l¿ d¿zeydedir. Yurt i­inde diĵer rakipler i­erisinde g¿­l¿ 

firmalar olsa da genel ­er­evede orta d¿zeyde deĵerlendirilmiĸtir. Zira bºlgemiz 

¿retimde ºn plandadēr.    

5.4. Firma yºnetim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn, bºlgedeki diĵer ¿reticilerin/imalat sanayi firmalarēnēn genel durumu 

deĵerlendirildiĵinde yºnetim s¿re­ planlamalarē, birimler ve birim sorumlusu 

yºneticilerin belirlenmiĸ olmasē bakēmēndan geliĸme gºsterdiĵi ve geliĸme 

potansiyeli taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Firmanēn, bºlgede ihracat yapan 

firmalar arasēnda yer almasē, ulaĸēlan yurt dēĸē pazarlar, ¿retim kapasitesi, 1,5 

milyon TL yi aĸkēn yurt i­i, 3,6 milyon TL yi aĸkēn yurt dēĸē gelirleri ve saĵladēĵē 

toplam 21 istihdam dikkate alēndēĵēnda ildeki ortalamanēn ¿zerinde verimlilik ve 

etkinlikte yºnetim yetkinliĵi taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Zira firma mevcut 

teknik ve idari kapasitesini geliĸtirecek yatērēmlar, projeler ve planlamalarēnē 

s¿rd¿rmekte, bir kēsmēnē hayata ge­irmektedir. Nitekim firma ile yapēlan 

anketteki sonu­lara gºre uygulanan projeler, ulusal fonlar i­in baĸvuru kayētlarē 

ve kurumsal geliĸime hizmet edecek faaliyetlerin durumu aĸaĵēdaki tablolarda net 

bir ĸekilde gºr¿lmektedir. 

Hangi kayēt mevcuttur? 

Ἠ Ajans KAYS sistemi kaydē var 

Ἠ KOSGEB e -Hizmetler kaydē var.  

Ἠ Ķhracat­ē Birliĵi kaydē var.  

Ἠ KEP adresi var.  

Ἠ e-imza sistemine kaydē var.  

ἦ TUYS sistem kaydē var.  

ἦ Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 

Tablo 45: Mes Bulgur Ulusal Fon Destek Sistem Kayētlarē Tablosu 

 

 

No Destek Programē / Fon    

1 Kalkēnma Ajansē Desteĵi   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

2 KOSGEB Ķĸletme Geliĸtirme Destekleri (Nitelikli eleman, 

pazarlama, reklam, belge vb.)   

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

3 KOSGEB KOBĶGEL Programē   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

4 KOSGEB Ar -Ge Programē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 
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Tablo 46: Mes Bulgur Alēnan Ulusal Fon Desteĵi Tablosu 

DURUM ANALĶZĶ (DĶĴER) 

ἦ Firmanēn baĸka ĸirketleri var.  

ἦ Firmanēn diĵer ĸirketlerinde KOBĶ stat¿s¿nde olan ĸirketi var.  

ἦ Firmanēn kendi faaliyet alanē dēĸēnda yatērēm planē var.  

Ἠ Firma Ķĸbaĸē Eĵitim Program (ĶEP) Desteĵi alēyor.  

Ἠ Firma ĶķKUR un diĵer desteklerinden faydalanēyor.  

ἦ Firma SGK prim iade s¿re­lerinden faydalanēyor. 

ἦ Firma Mesleki Eĵitim Desteklerinden faydalanēyor. 

Ἠ Firmanēn genel ­er­evede marka tescili var.   

Ἠ Firmanēn ¿r¿n bazēnda marka tescili var.  

ἦ Firmanēn patentli ¿r¿n¿ var. 

Ἠ Firma yurt dēĸē fuarlara katēlēyor.  

Ἠ Firma yurt i­i fuarlara katēlēyor.   

ἦ Firmanēn uluslararasē ticaret sitelerine ¿yeliĵi var.  

ἦ Firma e -ticaret sistemini kullanēyor.  

ἦ Firmanēn yurt dēĸē ofisleri veya maĵazalarē var.  

ἦ Firma bug¿ne kadar AB projesi uyguladē veya i­erisinde yer aldē. 

Tablo 47: Mes Bulgur Desteklerden Yararlanma Durumu Tablosu 

 

5.5. Planlama, uygulama ve kontrol s¿re­lerinin analizi 

 

Firma, diĵer t¿m ¿reticiler veya imalat sanayi kuruluĸlarē gibi gerek ¿retimde, 

gerekse satēĸ ve pazarlamada planlamalar yapmaktadēr. ¦retim planlamasē 

5 KOSGEB Diĵer Destekleri   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

6 Sanayi Bakanlēĵē Teĸviki alēndē mē?   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

7 Ticaret Bakanlēĵē Ķhracat Destekleri alēndē mē? (Yurtdēĸē 

Fuar Desteĵi) 
ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

8 Ticaret Bakanlēĵē Tasarēm ¦r¿n Geliĸtirme Program 

desteĵi alēndē mē?   
ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

9 Turquality Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

10  Ticaret Bakanlēĵē Navlun Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

11  Bakanlēk veya Ķhracat­ē Meclislerinin yurt dēĸē 

programlarēna katēlēm saĵlandē mē? ï UR-GE projesinde 

yer aldē mē? -    Mardin OSB  

 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

12  T¦BĶTAK Desteklerinden yararlanēldē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

13  Diĵer. A­ēklayēnēzéééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 
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hammadde dºnemsel tedariklerine, stok durumuna ve m¿ĸteri taleplerine gºre 

yapēlmakta, yurt i­i ve dēĸē pazarlama planlarē ise firmanēn pazarlama satēĸ birimi 

tarafēndan yapēlmakta ve uygulanmaktadēr. Bu s¿re­lerde kalite yºnetim 

sistemine uygun ĸekilde uygulama ve s¿re­ kontrolleri yapēlmaktadēr. Aynē 

zamanda ¿retim s¿re­lerinde ¿r¿n kalite analizlerinin bir kēsmē firma b¿nyesinde, 

bir kēsmē baĵēmsēz laboratuvarlar vasētasēyla yapēlmakta ve raporlanmaktadēr.  

 

5.6. Ķnsan kaynaĵē, fiziksel altyapē, bilgi/know how, insan kaynaĵē ve finansal 

kaynaklarēn analizi 

 

Firmanēn mevcut insan kaynaklarē fiziksel yapē, bilgi birikimi ve finansal 

kaynaklarē aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

KAYNAKLARIN DURUMU ¥ZETĶ  

No Kaynak Tanēmē  Durumu / A­ēklama  

1 

Ķnsan Kaynaklarē  

Beyaz Yaka: 4  

Mavi Yaka: 17  

Toplam: 21 Kiĸi  

2 
Fiziki Yapē  

Kapalē Alan: 2.244 mĮ 

Toplam Alan: 6.477 mĮ 

3 

Bilgi Birikimi  

Firma ilde ve bºlgede sektºr¿n ºnc¿ 

firmalarēndan olup 1994 yēlēndan bu yana 

bulgur ¿retim faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir.  

4 
Gelirler -  Finansal Kaynaklar  

Yurt Ķ­i Satēĸ Gelirleri: 1.552,300 TL 

Yurt Dēĸē Satēĸ Gelirleri: 3.636.356 TL  

Tablo 48: Mes Bulgur Kaynaklarēn Durumu ¥zeti Tablosu 

 

5.7. Firma ¿retim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma OSBôde bulunan ¿retim tesisinde (fabrikasēnda) yēllēk 21.800 ton kapasite 

ile bulgur ­eĸitleri (kºftelik, pilavlēk, aĸurelik vb.) ¿retimi yapmaktadēr. Ķlde ve 

bºlgede sektºr¿n ºnc¿ kuruluĸlarēndan biri olan firma 25 yēla yaklaĸan ¿retim 

deneyimiyle ¿retim yetkinliĵine sahiptir. Firmanēn ¿retim i­in kullandēĵē 

teknolojinin listesi aĸaĵēdaki tabloda mevcuttur. (Ķĸ akēĸē i­in bkz. ¦retim Analizi) 
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Makine Adē ve (Adedi) Alēndēĵē Yēl 

Buhar kazanē ve armat¿rleri  1. adet 12.12.2007 

Kazan besi pompalarē ve armat¿rleri 2.adet 12.12.2007 

Brilºr ve armat¿rleri 1.adet 12.12.2007 

Kondens tankē ve armat¿rleri 1.adet 12.12.2007 

Baca ve ara gaz kanalē 1. adet 12.12.2007 

Elektrik panosu ve teysisatē 1.adet 12.12.2007 

Tandem su yumuĸama sistsemi 1.adet 12.12.2007 

Multi medya filitre 1.adet 12.12.2007 

Bulgur kurutma aparesi ve armat¿rleri 12. grup  12.12.2007 

Fuel oil tankē ve armat¿rleri 1.adet 12.12.2007 

5 tonluk piĸirme kazanē 1.adet 13.12.2007 

 Piĸmiĸ mal bunkeri 1.adet 13.12.2007 

¥n kurutucu tanbur 1.adet 13.12.2007 

6 tonluk krom nikel buharlē piĸirme 1.adet 22.02.2008 

6 tonluk krom nikel bonker 1.adet 22.02.2008 

Saĵutma tanburu 1.adet 22.02.2008 

Buhar kazanē ve armat¿rleri 1.adet 01.03.2008 

Kazan besi pompalarē ve armat¿rleri 2.takēm 01.03.2008 

Br¿lºr ve armat¿rleri-fuel oil  1.takēm 01.03.2008 

Kondens tankē ve armat¿rleri 1.adet 01.03.2008 

Fuel oil tankē (40 ton) ve armat¿rleri 1.adet 01.03.2008 

Baca ve ara gaz kanalē 1.adet 01.03.2008 

Elektrik panosu ve teysisatē 1.adet 01.03.2008 

Tandem su ve yumuĸatma cihazē 1.adet 01.03.2008 

Multimedya filitre 1.adet 01.03.2008 

Komple aparatlar ve armat¿rleri (kºm¿r yakma aparesi ve par­alarē 
4.grup 

01.03.2008 

¢elik silo inĸaat temeli (1500 ton) 2.adet 25.08.2010 

Silo sistemi ve aparatlarē 2.adet 30.09.2010 

Konik tabanlē ticari tip ­elik silo(500 ton) 1.adet 30.09.2010 

Kovalē elavatºr 1.takēm 30.09.2010 

Elevatºr kulesi 1.adet 30.09.2010 

Distrib¿tºr 1.adet 30.09.2010 

Akēĸ borusu 1.takēm 30.09.2010 

Elektrik kontrol paneli 1.adet 30.09.2010 

Kantar 1.adet 20.10.2010 

Lift 1.adet 05.11.2010 

Katē yakētlē ºn ocak sistemi(buhar kazanē i­in ºn ocak fēndēk kºm¿r 
yakma sistemi adaptasyonu) 1.adet  

05.01.2011 

Otomatik k¿l alma mekanizmasē 1.adet 05.01.2011 

Renk farkēna gºre se­me ayērma makinasē ve ekipmanlarē(pixel 
nex elevatºr platform,kompresºr g¿­ kaynaĵē,motor) 1.adet 

10.11.2014 

Vol¿metrik sistemli paketleme makinasē 1.adet 10.11.2014 

Oturan paket tipi paketleme makinasē 1.adet 10.11.2014 

8 paletli dik yēkama (­ift helezonlu ) 1.adet 10.11.2014 

Kabuk soyucu ¿st helezonu 1.adet 10.11.2014 

Dikey kabuk soyucu tararē 1. adet 10.11.2014 

Bulgur parlatma makinasē 1.adet 10.11.2014 

D¿z tabanlē ticari tip ­elik silo 1.adet 10.11.2014 
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Dēĸ merdiven g¿venlik kafesi ve 2 platform 1.adet 10.11.2014 

Ķ­ merdiven 1.adet 10.11.2014 

¢atē merdiveni korkuluklu kºĸebent basamaklē 1.adet 10.11.2014 

Boĸaltma helezonu (8.40 m) 1.adet 10.11.2014 

Dip sēyērēcē(6.21m) 1.adet 10.11.2014 

Kanal tipi havalandērma sistemi 1.adet 10.11.2014 

Fan galvanizli santraf¿jl¿ 55 hp 2950 d/d 1.adet 10.11.2014 

Havalandērma bacasē 8.adet 10.11.2014 

Sēcaklēk gºr¿nt¿leme sistemi 1.adet 10.11.2014 

Elektrikli kapak 1.adet 10.11.2014 

Y¿r¿me yolu (19.20 m) 1. adet 10.11.2014 

Y¿r¿me yolu destek kulesi (18.00m) 1.adet 10.11.2014 

Tamamlayēcē malzemeler 1.adet 10.11.2014 

Z kol zincirli konveyºr (17.40m) 1.adet 10.11.2014 

 

Tablo 49: Mes Bulgur ¦retim Makine Ekipman Listesi 

5.8. ¦retim kalitesinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma ¿retim kalite kontrol¿n¿ hammadde ve nihai ¿r¿n ºzelinde genel 

­er­evede kendisi yapabilecek altyapēya sahiptir. Ancak bunun yanēnda detaylē 

kalite analizleri yaptērarak raporlarēnē m¿ĸterilerine sunmaktadēr.  

 

5.9. ¦retimde terminin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn ¿retim termini ºzellikle hammaddenin (buĵdayēn) tedarik dºnemleri ile 

paralel ĸekilde yoĵunlaĸmaktadēr. Diĵer aylarda ise m¿ĸteri taleplerine uygun 

olarak zaman zaman artēĸ gºsterse de ¿retim rutinine gºre s¿rmektedir. ¦retimin 

termin planēnēn aylara gºre yoĵunlaĸtēĵē dºnemler aĸaĵēdaki ­izelgede 

ºzetlenmiĸtir.  

¦retim Dºnemi / Aylar  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12  

Hammadde temin              

Bulgur ¿retimi              

Tablo 50: Bulgur ¦retim Termin Tablosu (Mes Bulgur -12 Ay) 

5.10. ¦retimde esneklik ve tasarēmēn deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur ¿retiminde esneklik hammadde temin dºnemlerinin dēĸēnda m¿ĸteri 

taleplerine gºre deĵerlendirilmektedir. Yēl i­erisinde tedarik saĵlanmasē gereken 
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toptancēlar, aracēlar veya perakendeciler i­in rutin ¿retim faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Aynē ĸekilde yurt dēĸē pazarlardaki m¿ĸterilerin de 

talepleri s¿reklilik arz etmektedir. ¦retim s¿recinde ¿r¿n ­eĸitliliĵi veya gēda 

kodeksine uygun i­erikteki ¿r¿n i­in analizler yapēlarak standartlara ve saĵlēk 

koĸullarēna en uygun i­erik saĵlanmaktadēr. Tasarēmsal s¿re­ler ¿r¿nlerin 

i­erikleri noktasēnda sºz konusu olmaktadēr.  

 

5.11. ¦retim maliyetlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Piyasada bulgur satēĸ fiyatē kaliteye gºre deĵiĸkenlik gºsterse de 3,8 TL ile 6,2 TL 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¦retim maliyetlerine bakēldēĵēnda ise yine kalite ve 

­eĸidine gºre 1,35 TL ile 2 TL arasēnda deĵiĸkenlik gºstermektedir. Bu baĵlamda 

hammadde maliyeti yaklaĸēk %35 civarēnda iken bu maliyetlere fire vb. faktºrler 

eklediĵinde maliyet y¿kselmektedir. Ķnsan kaynaklarē, yardēmcē madde, enerji 

giderleri, diĵer iĸletme giderleri ve vergiler ile genel giderler deĵerlendirildiĵinde 

girdi maliyetleri %70 ile %80 arasēnda deĵiĸmektedir.    

 

5.12. Firma pazarlama s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn mevcut pazarlama s¿re­leri ve kullandēĵē materyallerin durumu 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

PAZARLAMA S¦RE¢LERĶ TABLOSU 

Sēra Pazarlama Faaliyeti / Aracē  Var  Yok  

1 ¢ok dilli veya en az 2 dilli Web Sitesi   X 

2 Pazarlama birimi  X  

3 Yurt dēĸē pazarlama deneyimine sahip personel X  

4 ¢ok dilli veya en az 2 dilli ¿r¿n kataloglarē  X  

5 Yurt i­i fuar katēlēmē   X 

6 Yurt dēĸē fuar katēlēmē   X 

7 Yerel medya tanētēmlarē  X  

8 Ulusal medya tanētēm ve reklamlarē   X 

9 Sosyal medya tanētēmlarē  X  

10  Yurt dēĸē pazarlama faaliyetleri  X  

Tablo 51: Mes Bulgur Pazarlama S¿re­leri Tablosu 

Firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve ankette bu pazarlama faaliyetlerinin ve ara­larēnēn 

dēĸēnda modern pazarlama teknikleri ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama aktiviteleri 

ile ilgili eĵitim ihtiyacē / talebi ifade edilmiĸtir.  
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5.13. Pazarlamada iletiĸimin deĵerlendirilmesi 

 

G¿n¿m¿zde pazarlama s¿re­lerinde; bire-bir pazarlama, m¿saadeye baĵlē, 

pazarlama, m¿ĸteri odaklē pazarlama, esnek pazarlama, mikro pazarlama, 

iliĸkisel pazarlama, kitlesel bireyselleĸtirme, etkinlik pazarlamasē, bulaĸēcē 

pazarlama, veri tabanlē pazarlama, tavsiye pazarlama, vb. yºntemler 

kullanēlmaktadēr. Firma, bu pazarlama yºntemlerinden ­oĵunlukta m¿ĸteri odaklē, 

iliĸkisel-referans ve veri tabanlē pazarlama yºntemlerini kullanmaktadēr. Mevcut 

¿r¿nler bu ve benzeri yºntemlerle pazarlanmaktadēr. ¥zellikle yurt dēĸē pazarlama 

s¿re­lerinde yurt dēĸē fuarlara katēlēm m¿ĸterilerle iletiĸimi ve iĸbirliklerini 

artērmaktadēr. Ayrēca pazarlama ekibinin mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri, 

m¿ĸteriler i­in hazērlanan kataloglar, web sitesi gibi unsurlar pazarlama ve 

iletiĸim a­ēsēndan s¿rece ºnemli katkēlar saĵlamaktadēr.  

 

5.14. Daĵētēm kanalē tercihi ve yapēsēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma yurt i­inde ¿r¿nlerini gēda toptancēlarē, aracēlar, marketler zinciri vb. 

kanalarla nihai t¿keticiye ulaĸtērmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise ihracat yaptēĵē 

¿lkelerdeki temas noktalarē ve referanslarēn desteĵi ile pazara ¿r¿n sunmaktadēr.  

 

5.15. Promosyon ve tanētēm ­alēĸmalarēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma ºzellikle katēldēĵē fuarlarda katalog ve tanētēcē diĵer materyaller ile marka 

bilgilerini i­eren promosyon ¿r¿nler sunmaktadēr.  Tanētēm ­alēĸmalarēnē reklam, 

web sitesi, sosyal medya ve fuarlar aracēlēĵēyla yapan firma ºzellikle yurt dēĸē 

pazarlara alēm ve ticaret heyetleri, iĸbirliĵi imkanē saĵlayacak ziyaretler, yurt dēĸē 

maĵazasē ve tanētēm faaliyetleri yapmayē planlamaktadēr. Firmanēn bahsi ge­en 

tanētēm ve promosyon ¿r¿nlerle ilgili detaylē analizi konsolide analiz bºl¿m¿nde 

tabloda yer almaktadēr. 
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6. ¥NERSAN GIDA TEKSTĶL NAK. ĶNķ. TARIM SAN. VE TĶC. LTD. ķTĶ.   

 

www.onersanbulgur.com    

6.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

6.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 13.01.2015 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Mardin ili 

Kēzēltepe il­esi Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 2.500 mĮôsi kapalē, toplam 

12.544 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 8.409 ton ¿retim kapasitesi ile ¿retim 

faaliyetlerine devam etmektedir. Firmanēn merkez ofisi yeni buĵday pazarēndadēr. 

Yurt i­i ve yurt dēĸē (Irak) pazarlara ¿r¿n sunan firma; ISO 14001:2004, OHSAS 

18001:2007, ISO 22000:2005 ve ISO 9001:2008 belgelerine sahiptir.  

Firmanēn NACE Kodu: 10.61.07  

Tescilli Markalarē: TĶNDA ve ¥NERSAN¢AĴDAķ   
 

6.1.2. Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 4 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 

¿retimde gºrevli 14 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 18 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur. Diĵer birimlerin daĵēlēmē ve genel 

organizasyon yapēsē aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenmiĸtir.  

Organizasyon Yapēsē: 

 

http://www.onersanbulgur.com/
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ķekil 25: ¥nersan Bulgur Organizasyon ķemasē 

6.1.3. Teknoloji geliĸtirme analizi  

 

Firma mevcut  durumda farklē ºzelliklerde bulgur ¿retimi ger­ekleĸtirmektedir. 

¦retim teknolojisinin ºnemli bir bºl¿m¿ yeni teknoloji olup, bu noktadaki teknik 

altyapēsēnēn tamamē yerli makine ekipmanlardan oluĸmaktadēr. Bunun dēĸēnda 

firma, bulgur g¿ncel ¿retim teknolojileri takip edilerek bulgur ­eĸitliliĵini artēracak 

araĸtērma ­alēĸmalarē y¿r¿tmektedir. Bulgur ¿retim teknolojisinin geliĸtirilmesi 

diĵer sektºrlerin konusu olup, firma bu noktada makine ekipman tedarik­ilerine 

geri bildirimlerde bulunarak teknolojinin geliĸimine katkē saĵlamaya 

­alēĸmaktadēr.  

 

6.1.4. Tedarik analizi 

 

Firma, bulgur ¿retimi i­in gerekli hammadde (buĵdayē) ­oĵunlukla ildeki buĵday 

pazarēndan ve bºlgeden temin etmektedir. Bunun yanēnda yardēmcē maddeler 

olarak ­uval, ambalaj malzemesi ve iplik bºlgeden veya bºlge dēĸēndan tedarik 

edilebilmektedir. Tedarik zincirinin diĵer unsurlarē olan nakliye, sigorta, 

g¿mr¿kleme vb. hizmet destekleri bºlge firmalarēndan karĸēlanmaktadēr.  
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6.1.5. Giriĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retim i­in gerekli hammadde (buĵday) ve paketleme i­in gerekli yardēmcē 

maddeler (­uval, ambalaj ve iplik gibi) tedarik edilmektedir. Hammadde ve 

yardēmcē maddelerin tedariki bu girdileri sunan aracēlar ve firmalar tarafēndan 

saĵlanmakta, nakliye fabrikaya yapēlmaktadēr. 

 

6.1.6. ¦retim s¿re­leri analizi 

 

Firma, bir ºnceki bºl¿mde sēralanan teknik donanēm altyapēsē ile 2.500 mĮôsi 

kapalē, toplam 12.544 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 8.409 ton ¿retim 

kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam etmektedir. 

Firma;  

-  Kºftelik bulgur 

-  Pilavlēk, ince pilavlēk, iri pilavlēk ve ĸehriyeli bulgur  

-  Aĸurelik bulgur 

-  Sefer kitel bulgur ­eĸitleri ¿retmektedir.  

Sºz konusu ¿r¿nlerin ¿retim iĸ akēĸē ise aĸaĵēdaki diyagramda ºzetlenmiĸtir. 
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PARLATMA 

KABUK SOYMA 

SEVK ETME 

 

.¦[D¦w «w9¢Ta {«w9/T 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 26: ¥nersan Bulgur ¦retim Ķĸ Akēĸ ķemasē ve S¿re­leri  

YIKAMA 

{hw¢9Y{¢9b D94Twa9 

KIRMA 

SINIFLANDIRMA 

PAKETLEME 

                 .¦F5!¸ DTwT T 

.¦F5!¸L 59th[!a! 

¢9aT½[9a9 

KAYNATMA 

KURUTMA 
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6.2. BULGUR NASIL YAPILIR?  

Temizleme,  kaynatma,  kurutma,  yēkama,  kabuk soyma, Sorteksten ge­irme, 

kērēlma-ºĵ¿tme,  parlatma, ve eleme-paketleme olmak ¿zere 8 evreden 

oluĸmaktadēr. Bulgur; sērasēyla aĸaĵēdaki s¿re­lerden ge­erek yapēlmaktadēr. 

Temizleme  

Temizleme s¿recinde, bulgurun hammaddesi buĵday, i­ine karēĸmēĸ olan arpa, 

saman vb. maddelerden fiziksel ayērma yºntemleri kullanarak arēndērēlēr. 

Kaynatma  

Temizlemeden sonraki s¿re­te buĵday kaynatēlēr. Bulgurun kaynatēlmasēnda 

kullanēlan su, son derece ºnemli olup istenilen lezzetin yakalanmasēnda da 

olduk­a etkilidir. 

Kurutma  

Kaynatēlan bulgur bir sonraki s¿re­te kurutulur. G¿n¿m¿zde modern metotlarla 

yapēlan kurutma iĸlemi kurutma kuleleri olarak adlandērēlan paslanmaz ­elikten 

yapēlmēĸ dev kulelerde ger­ekleĸtirilir. 

Yēkama 

Kurutmadan sonraki s¿re­te buĵday yēkanēr.Yēkama iĸlemi paslanmaz ­elikten 

yapēlmēĸ dik yēkama makinesinde ger­ekleĸir.Burada hafif yabancē cisimler su 

y¿z¿ne birikir ve tahliyeden atēlēr,aĵēr cisimler ise dibe ­ºkerek ters istikamette 

dºnen helezonla dēĸarē atēlēr. 

Kabuk Soyucu  

Yēkama iĸlemini kabuk soyucu takip eder.Nem kazanmēĸ olan buĵday modern 

kabuk soyucu makinelerinde kabuĵu alēnēr. 

Sorteks Makinesinden Ge­irme 

Yeni nesil tem izleme makinesi olarak da anēlan bu cihazdaki renk se­ici kameralar 

sayesinde buĵday i­indeki istenmeyen yabancē maddelerin ayrēĸmasē saĵlanēr.  

 

Kērēlma-¥ĵ¿tme 

Sorteks sayesinde temizliĵi bir kez daha kontrol altēna alēnan buĵdayēn sonraki 

aĸamasē ise ºĵ¿tmedir. ¥ĵ¿tme iĸlemi vals adē verilen modern bir cihazda 

http://www.durubulgur.com/images/bulgur/ogutme.jpg
http://www.durubulgur.com/images/bulgur/ogutme.jpg
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ger­ekleĸtirilir. Burada ¿r¿n ­eĸidine gºre standartlarda belirtilen boyutlarda  

ºĵ¿tme iĸlemi yapēlēr. 

Eleme  

Bulgur farklē boylara gºre ayrēlēr. Bulgur, hepimizin bildiĵi ¿zere pilavlarda 

kullandēĵēmēz pilavlēk bulgur, kēsērda kullandēĵēmēz kºftelik bulgur gibi irili ufaklē 

boylardadēr. 

Paketleme  

Son olarak kērēlan bulgur, farklē boylara gºre ayrēldēktan sonra paketlenir.  

 

¢ēkēĸ lojistiĵi analizi 

 

¦retilen bulgurlar ­uvallandēktan veya ambalajlandēktan sonra ilgili personel 

tarafēndan istiflenmekte, daha sonra satēĸ ile birlikte yine ilgili personel tarafēndan 

kamyon veya tērlara y¿klenerek tedarik zincirindeki anlaĸmalē nakliye firmalarē 

vasētasēyla m¿ĸteriye ulaĸtērēlmaktadēr.  

 

Pazarlama ve satēĸ analizi 

 

Firma, genel pazarlama tekniklerini kullanarak ¿r¿nlerinin ve markalarēnēn 

tanētēmēnē yapmaktadēr.  Firmanēn pazarlama ve satēĸ biriminde bir m¿d¿r ve 2 

personel gºrev yapmaktadēr. Bu kiĸiler gerek yurt i­i ve dēĸē mevcut ve potansiyel 

m¿ĸteri ziyaretleri ger­ekleĸtirmektedir. Bunlarēn yanēnda; 

1.  Profesyonel web sitesi ve sosyal medya tanētēmlarē 

2.  T¿rk­e ïĶngilizce ïArap­a  ¿r¿n kataloglarē 

3.  Yurti­i ve yurt dēĸē fuar katēlēmlarē  

4.  Diĵer reklam ve tanētēm ara­larē kullanmaktadēr.  

Yurt i­inde baĸta G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi olmak ¿zere diĵer bºlgelere de 

¿r¿n sunulmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise Irak pazarēna ¿r¿n satēĸē 

ger­ekleĸtirmektedir.  

 

Satēĸ sonrasē hizmetler analizi 

 

Firma, bulgur (gēda) ¿retimi yaparak satēĸēnē ger­ekleĸtirmektedir. Bu baĵlamda 

satēĸ sonrasē teknik bir hizmeti gerektirecek unsur bulunmamaktadēr. Ancak 

¿r¿n¿n aracēya veya t¿keticiye ulaĸmasē s¿recinde yaĸanabilecek sēkēntēlar i­in 

firma gerek li tedbirleri alarak destek saĵlamaktadēr.  
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6.3. Rekabet Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

6.3.1. Pazara giriĸ engeli analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde pazara giriĸ engeli bulunmamaktadēr. Zira kalite standartlarē 

yakalandēĵēnda yºresel bir lezzetin piyasaya sunulmasē noktasēnda, ºzellikle de 

¿lkemizde gēda ¿r¿nleri ile ilgili ºnemli bir potansiyel bulunmaktadēr. Yurt dēĸē 

pazarlar a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise d¿nyanēn en b¿y¿k bulgur tedarik­isi ise olan 

¿lkemiz ºnemli bir potansiyel taĸēmaktadēr. Buna karĸēn yurt dēĸē pazarlarda 

k¿resel rekabetin g¿­l¿ olmasē ve yeni pazarlara giriĸi i­in firmalarēmēzēn 

pazarlama altyapēsēnēn g¿­lendirilmesi ihtiyacē deĵerlendirilmektedir. Mevcut 

durumda Irakôa ¿r¿n sunan firmanēn hem bu ¿lkelerde hem de yeni pazarlarda 

tanētēm, reklam, potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri ve yeni iĸbirlikleri imkanē 

saĵlayacak aktivite ve desteklere ihtiya­ duyulmaktadēr. Detaylarē sonraki 

bºl¿mlerde verilen gºr¿ĸmeler ve anketler neticesinde ºzellikle yeni pazarlara 

giriĸ ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama altyapēsēnē g¿­lendirecek ĸekilde pazarlama 

biriminin kapasitesini geliĸtirecek destek ve eĵitimlere ihtiya­lar 

deĵerlendirilmiĸtir.   

 

6.3.2. Tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firmanēn ¿retim s¿recinde en ºnemli girdisi hammadde (buĵday) olup, fiyatē 

yēllar itibariyle rekolte, iklim koĸullarē vb. etkenlerle deĵiĸkenlik gºstermektedir. 

¦lkemizde son yēllarda i­ pazarda oluĸan rekolte a­ēĵē ithal buĵday ile 

tamamlanmaktadēr. Ancak firma yºresel (Mardin-bºlge) hammadde tercih 

ettiĵinden, ¿reticiler, ¿retici birlikleri, borsalar veya piyasa tarafēndan belirlenen 

fiyata gºre hammadde tedariki saĵlanmaktadēr. Yardēmcē hammadde, nakliye, 

g¿mr¿kleme vb. tedarikler ise bu girdilerin y¿k¿ veya tedarik­i etkisi i­erisinde 

nispeten d¿ĸ¿k etkidedir. Aynē zamanda bu tedarikler i­in alternatifler 

bulunduĵundan tedarik­ilerin pazarlēk g¿c¿ sēnērlē etkidedir.  
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6.3.3. M¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ analizi 

 

Firma ¿r¿n¿n fiyatēnē yurt i­inde maliyetler belirli bir kar oranē ve piyasa koĸullarē 

i­erisinde belirlemektedir. Yurt dēĸē pazarlar i­in ise uluslararasē rekabet ve kalite 

a­ēsēndan yakēn deĵerde veya ºzelliklerde ¿r¿n¿n Pazar fiyatlarēna gºre satēĸ 

fiyatē belirlemektedir. Bu baĵlamda firma ¿r¿nlerinin fiyatēnē kalite ve m¿ĸterilerin 

talebi etkile mektedir. Aynē zamanda yurt i­inde ve dēĸēnda alternatif ¿reticiler 

olduĵundan m¿ĸterilerin pazarlēk g¿c¿ bulunmaktadēr. Zira m¿ĸteriler kalite ve 

nihai t¿ketici taleplerine gºre hareket etmekte ¿r¿n¿n fiyatē i­in pazarlēk 

yapabilmektedir.  

 

6.3.4. Ķkame ¿r¿nler analizi 

 

Firmanēn pazara sunduĵu ¿r¿n temelde bulgur ve ­eĸitleridir. Dolayēsēyla gēda 

¿r¿n¿ sunan firmanēn teknolojik a­ēdan deĵerlendirildiĵinde ikame ¿r¿n¿ 

bulunmamaktadēr. Ancak bulgur ile pirin­ pilavē arasēnda nihai t¿ketici tercihleri 

sºz konusu olmaktadēr. Son yēllarda bulgur lehine tercih edilebilirlik noktasēnda 

olumlu geliĸme veya yºnelim sºz konusudur. Zira ithal pirin­lerin GDO riskleri 

taĸēmasē t¿keticilerin tercihlerini etkilemektedir. Bununla birlikte halen ¿r¿n 

olarak bulgura ikame pirin­ pilavē piyasada yer almaktadēr.  

 

6.3.5. Mevcut pazarda rekabetin durumu analizi 

 

Firma, mevcut durumda yurt i­i pazara ve yurt dēĸēnda Irakô a ¿r¿n sunmaktadēr. 

Yurt i­inde, ºzelde Mardinôde UR-GE projesine dahil olan diĵer 6 firma yereldeki 

rakipler olarak deĵerlendirilmiĸtir. G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi itibariyle 

deĵerlendirildiĵinde ise ¿lkemizin ilk bulgur ¿reticilerinin de yer aldēĵē Gaziantep 

ilimiz g¿­l¿ rakiplerin olduĵu bir il olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bir baĸka ifade 

ile bºlge i­erisindeki rekabet a­ēsēndan g¿­l¿ rekabet ortamēnēn olduĵu 

deĵerlendirilmektedir. ¦lkemizde TMOô nun 2019 yēlē verilerine gºre bulgur ¿retici 

firma sayēsē 113 olarak belirlenmiĸtir.  

Yurt dēĸē pazarlara bakēldēĵēnda ise %67,7 ile oranē ile ¿lkemiz d¿nyada bulgurun 

en ºnemli tedarik­isidir. D¿nya bulgur ¿retim ve ticaretinde sºz sahibi olmamēza 

karĸēn, ilk bºl¿mde deĵerlendirilen uluslararasē pazarlarēn durumu dikkate 

alēndēĵēnda g¿­l¿ rekabetin olduĵu gºr¿lmektedir.  
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6.4. Firma Analizi  

6.4.1. Firma iĸ tanēmē ve stratejisinin analizi 

 

Firma, Mardin ili Organize Sanayi Bºlgesinde yēllēk yaklaĸēk 8.409 ton kapasiteli 

¿retim tesisi (fabrikasē) ile bulgur ve bulur ­eĸitleri ¿retmektedir. Firmanēn ¿retim 

ve yºnetim s¿re­lerini y¿r¿tt¿ĵ¿ gerekli altyapēlarē mevcuttur. ¥nceki bºl¿mlerde 

de detayla ndērēlan ¿retim s¿re­lerinin dēĸēnda yurt i­i ve dēĸē pazarlama ve satēĸ 

faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Mardin ilimiz ve G¿neydoĵu Anadolu Bºlgemiz i­in 

istihdam ve katma deĵer oluĸturmaya devam eden firma, aynē ĸekilde ihracatēn 

s¿rd¿r¿lebilirliĵi ve artērēlmasē hedefine katkē saĵlamaktadēr. Firma, yurt i­i 

pazarla birlikte ºzellikle son yēllarda yurt dēĸē Pazar payēnē artērma hedefi 

belirlemiĸtir. Aynē zamanda ºzellikle yurt dēĸē Pazar taleplerini karĸēlamak i­in 

kalite kontrol¿ ve standardizasyon saĵlayacak, talebe hēzlē bir ĸekilde cevap 

verebilecek ileri teknoloji ¿retim altyapēsē i­in yeni yatērēmlar ger­ekleĸtirmeyi 

planlamēĸtēr. ¥zetle s¿rd¿r¿lebilir ¿retim ve pazarlama altyapēsē oluĸturma, 

ºzellikle yurt dēĸē hedef pazarlar i­in marka bilinirliĵini ve rekabet g¿c¿n¿ 

artērarak yeni pazarlara girme, kurumsal teknik ve idari yºnetim kapasitesini 

geliĸtirme, ihracat gelirlerini, oluĸturduĵu katma deĵeri ve istihdamē artērma 

hedef ve stratejileri belirlemiĸtir.  

Nitekim firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve anketlerde ihtiya­larēn Aciliyet 

ºnceliklendirmesi ile ilgili deĵerlendirmede birinci ºncelik olarak ñFirmamēza 

ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.ò sonucu ortaya 

­ēkmēĸtēr. Diĵer Aciliyet unsurlarē ise aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

ĶHTĶYA¢LARIN ACĶLĶYET ¥NCELĶKLERĶ (1 den 5 e doĵru) 

Ķhtiya­  Sēra 

Firmamēzēn ºnceliĵi teknik altyapē eksikliklerinin tamamlanmasēdēr. 5 

Firmamēzēn ĶK (teknik ve idari personel) altyapēsēnēn g¿­lendirilmesidir.  2 

Firmamēza ihracat ve hedef Pazar analizleri destekleri saĵlanmasēdēr.  1 

Firmamēzēn reklam tanētēm desteklerine ihtiyacē var.   4 

Firmamēzēn kurumsal kapasite geliĸim ihtiyacē var.  3 

Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

Tablo 52: ¥nersan Bulgur Ķhtiya­lar Aciliyet ¥nceliklendirmesi Tablosu 

 



122 

 

6.4.2. Hedef m¿ĸteri gurubunun analizi 

 

Firmanēn yurt i­inde m¿ĸteri gruplarē gēda-bakliyat toptancēlarē veya aracēlarē, 

toptan ¿r¿n alarak perakende satēĸ yapan market zincirleri ve sēnērlē ºl­¿de 

doĵrudan satēĸ yapan gēda pazarlamacēlarē, marketler temel m¿ĸteri kitlesini 

oluĸturmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise aynē ĸekilde gēdaïbakliyat toptancēlarē veya 

aracēlarē ile market zincirleri temel m¿ĸteri kitlesini oluĸturmaktadēr.   

 

6.4.3. Hedef m¿ĸteri gurubunun ihtiya­larēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Hedef m¿ĸteri grubunun yurt i­inde veya dēĸēnda ayrēlmaksēzēn ortak ihtiya­ veya 

talepleri kaliteli ve uygun fiyatlē ¿r¿nd¿r. Bu baĵlamda bu talebin karĸēlanmasē 

m¿mk¿n olduĵunca kaliteli, iyi tarēm uygulamalarē veya organik tarēm ¿retim 

yºntemleri ¿retilmiĸ yºresel, kaliteli buĵday hammaddesinin kullanēlmasēna 

baĵlēdēr. Bunlarla birlikte talep edilen miktarda ve hēzlē ĸekilde talebe cevap 

verilebilmesi, lojistik ve temin zincirinin m¿ĸterinin ihtiya­larē doĵrultusunda 

planlanmasē, kalite- fiyat optimizasyonunun saĵlanmasē ºnemlidir. Son olarak 

¿lkemizde ve yurt dēĸē pazarlarda hedef m¿ĸteri gruplarēnēn ¿r¿n talep durumlarē 

ve potansiyelleri ile ilgili deĵerlendirmeler ilk ve sonraki bºl¿mlerde 

detaylandērēlmēĸtēr.  

 

6.4.4. ¦r¿n konumlandērma kararēnēn analizi 

 

Konumlandērma ile ilgili kavramsal ­er­eve ĸºyle ºzetlenmektedir. Bir ¿r¿n¿n 

konumu potansiyel alēcēlarēn o ¿r¿n¿ nasēl algēladēĵē ile yakēndan alakalēdēr. Baĸka 

bir deyiĸle, konumlandērma hedef pazarēn zihninde oluĸan algēdēr. Pazarlama 

ileti ĸiminin uygulanabilirliĵinin en ºnemli ĸartē iyi bir marka 

konumlandērmasēndan ge­mektedir. Bu baĵlamda firma, ¿r¿n¿n ¿retim 

aĸamasēndaki kalite d¿zeyinin yanē sēra, ¿retilen ¿r¿nlerin ¿r¿n stratejisi ve 

konumlandērma faaliyetlerinin planlanmasēnda da titizlikle hareket etmektedir. 

Firma ¿r¿n/hizmet stratejisi veya konumlandērma stratejileri planlarken hedef 

pazarlarda rekabet ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamak i­in;  

-  Kalite ¿st¿nl¿ĵ¿,  

-  Maliyet etkinliĵi veya optimizasyonu,  

-  Fiyat rekabeti,  
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-  Marka bilinirliĵinin artērēlmasē,  

-  Temin/tedarik s¿resinin optimizasyonu veya ¿retim faktºrlerinin altyapēsē 

da deĵerlendirilerek rakiplerin ºn¿ne ge­ecek hēzda ger­ekleĸtirilmesini 

planlamaktadēr.  

 

6.4.5. Rakip bilgisi ve yapēsēnēn analizi 

 

Firmanēn rakipleri gruplandērēlarak, bu rakiplerin g¿c¿ veya etki d¿zeyleri 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

 

RAKĶP GRUPLAR VE REKABET DURUMLARI 

No Rakip Grup  

Rekabet G¿c¿ Durumu 

/ Etki D¿zeyi 

Zayēf Orta  G¿­l¿ 

1 Ķldeki Rakipler (Proje grubu i­erisindeki firmalar)  X  

2 Bºlgedeki Rakipler (¥zellikle Gaziantep ili firmalarē)    X 

3 Yurt Ķ­inde Diĵer Rakipler   X  

4 Yurt Dēĸēnda Rakipler    X 

Tablo 53: ¥nersan Bulgur Rakip Gruplarē ve Analizi Tablosu 

Tablodan da gºr¿leceĵi ¿zere firmanēn rakip gruplarēnēn rekabet g¿c¿ a­ēsēndan 

yapēsē orta veya g¿­l¿ d¿zeydedir. Yurt i­inde diĵer rakipler i­erisinde g¿­l¿ 

firmalar olsa da genel ­er­evede orta d¿zeyde deĵerlendirilmelerinin nedeni 

bulgur ¿retiminde bºlgemizin ºn plana ­ēkmēĸ ve diĵer bºlgelerin ºn¿ne ge­miĸ 

olmasēdēr.   

 

6.5. Firma yºnetim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn, bºlgedeki diĵer ¿reticilerin/imalat sanayi firmalarēnēn genel durumu 

deĵerlendirildiĵinde yºnetim s¿re­ planlamalarē, birimler ve birim sorumlusu 

yºneticilerin belirlenmiĸ olmasē bakēmēndan geliĸme gºsterdiĵi ve geliĸme 

potansiyeli taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Firmanēn, bºlgede ihracat yapan 

firmalar arasēnda yer almasē, ulaĸēlan yurt dēĸē pazarlar, ¿retim kapasitesi, 8,4 

milyon TL yi aĸkēn yurt i­i, 14,4 milyon TL yi aĸkēn yurt dēĸē gelirleri ve saĵladēĵē 

toplam 18 istihdam dikkate alēndēĵēnda ildeki ortalamanēn ¿zerinde verimlilik ve 

etkinlikte yºnetim yetkinliĵi taĸēdēĵē deĵerlendirilmektedir. Zira firma mevcut 
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teknik ve idari kapasitesini geliĸtirecek yatērēmlar, projeler ve planlamalarēnē 

s¿rd¿rmekte, bir kēsmēnē hayata ge­irmektedir. Nitekim firma ile yapēlan 

anketteki sonu­lara gºre uygulanan projeler, ulusal fonlar i­in baĸvuru kayētlarē 

ve kurumsal geliĸime hizmet edecek faaliyetlerin durumu aĸaĵēdaki tablolarda net 

bir ĸekilde gºr¿lmektedir. 

Hangi kayēt mevcuttur? 

ἦ Ajans KAYS sistemi kaydē var 

Ἠ KOSGEB e -Hizmetler kaydē var.  

Ἠ Ķhracat­ē Birliĵi kaydē var.  

Ἠ KEP adresi var.  

Ἠ e-imza sistemine kaydē var.  

ἦ TUYS sistem kaydē var.  

ἦ Diĵer. A­ēklayēnēzééééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 

Tablo 54: ¥nersan Bulgur Ulusal Fon Destek Sistem Kayētlarē Tablosu 

 

  

Tablo 55: ¥nersan Bulgur Alēnan Ulusal Fon Desteĵi Tablosu 

 

 

No Destek Programē / Fon    

1 Kalkēnma Ajansē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

2 KOSGEB Ķĸletme Geliĸtirme Destekleri (Nitelikli eleman, 

pazarlam a, reklam, belge vb.)   
 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

3 KOSGEB KOBĶGEL Programē   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

4 KOSGEB Ar -Ge Programē Desteĵi   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

5 KOSGEB Diĵer Destekleri   ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

6 Sanayi Bakanlēĵē Teĸviki alēndē mē?   Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

7 Ticaret Bakanlēĵē Ķhracat Destekleri alēndē mē? (Yurtdēĸē 

Fuar Desteĵi) 
 Ἠ  Evet  ἦ Hayēr 

8 Ticaret Bakanlēĵē Tasarēm ¦r¿n Geliĸtirme Program 

desteĵi alēndē mē?   
 ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

9 Turquality Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

10  Ticaret Bakanlēĵē Navlun Desteĵi alēndē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

11  Bakanlēk veya Ķhracat­ē Meclislerinin yurt dēĸē 

programlarēna katēlēm saĵlandē mē? ï UR-GE projesinde 

yer aldē mē? -    Mardin OSB  

 ἦ  Evet  ἦ Hayēr 

12  T¦BĶTAK Desteklerinden yararlanēldē mē?  ἦ  Evet  Ἠ Hayēr 

13  Diĵer. A­ēklayēnēzéééééééééééééééééééééééééééééééééééé.. 



125 

 

DURUM ANALĶZĶ (DĶĴER) 

 δFirmanēn baĸka ĸirketleri var. YOK 

Ἠ Firmanēn diĵer ĸirketlerinde KOBĶ stat¿s¿nde olan ĸirketi var.  FASON ¦RETĶM %80 

Ἠ Firmanēn kendi faaliyet alanē dēĸēnda yatērēm planē var.  

Ἠ Firma Ķĸbaĸē Eĵitim Program (ĶEP) Desteĵi alēyor.  

Ἠ Firma ĶķKUR un diĵer desteklerinden faydalanēyor.  

 δFirma SGK prim iade s¿re­lerinden faydalanēyor. 

Ἠ Firma Mesleki Eĵitim Desteklerinden faydalanēyor. -    

Ἠ Firmanēn genel ­er­evede marka tescili var.  YURTĶ¢Ķ 

Ἠ Firmanēn ¿r¿n bazēnda marka tescili var.  TĶNDA -  ¥NERSAN¢AĴDAķ 

 δFirmanēn patentli ¿r¿n¿ var. 

ἦ Firma yurt dēĸē fuarlara katēlēyor.  URGE KAPSAMINDA SADECE 

Ἠ Firma yurt i­i fuarlara katēlēyor.  T¦YAP ï Y¥RESEL ¦R¦NLER FUARI ANTALYA-  GIDA 

FUARI ï EMĶT FUARI ἦ Firmanēn uluslararasē ticaret sitelerine ¿yeliĵi var.  YOK 

ἦ Firma e -ticaret sistemini kullanēyor.  YOK  

ἦ Firmanēn yurt dēĸē ofisleri veya maĵazalarē var.  YOK  

ἦ Firma bug¿ne kadar AB projesi uyguladē veya i­erisinde yer aldē. YOK 

Tablo 56: ¥nersan Bulgur Desteklerden Yararlanma Durumu Tablosu 

 

6.6. Planlama, uygulama ve kontrol s¿re­lerinin analizi 

 

Firma, diĵer t¿m ¿reticiler veya imalat sanayi kuruluĸlarē gibi gerek ¿retimde, 

gerekse satēĸ ve pazarlamada planlamalar yapmaktadēr. ¦retim planlamasē 

hammadde dºnemsel tedariklerine, stok durumuna ve m¿ĸteri taleplerine gºre 

yapēlmakta, yurt i­i ve dēĸē pazarlama planlarē ise firmanēn pazarlama satēĸ birimi 

tarafēndan yapēlmakta ve uygulanmaktadēr. Bu s¿re­lerde kalite yºnetim 

sistemine uygun ĸekilde uygulama ve s¿re­ kontrolleri yapēlmaktadēr. Aynē 

zamanda ¿retim s¿re­lerinde ¿r¿n kalite analizlerinin bir kēsmē firma b¿nyesinde, 

bir kēsmē baĵēmsēz laboratuvarlar vasētasēyla yapēlmakta ve raporlanmaktadēr.  

 

6.7. Ķnsan kaynaĵē, fiziksel altyapē, bilgi/know how, insan kaynaĵē ve finansal 
kaynaklarēn analizi 

 

Firmanēn mevcut insan kaynaklarē fiziksel yapē, bilgi birikimi ve finansal 

kaynaklarē aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  
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KAYNAKLARIN DURUMU ¥ZETĶ  

No Kaynak Tanēmē  Durumu / A­ēklama  

1 

Ķnsan Kaynaklarē  

Beyaz Yaka: 4  

Mavi Yaka: 14  

Toplam: 18 Kiĸi  

2 
Fiziki Yapē  

Kapalē Alan: 2.500 mĮ 

Toplam Alan: 12.544 mĮ 

3 

Bilgi Birikimi  

Firmanēn ¿retim faaliyetlerine baĸlama tarihi 

dikkate alēndēĵēnda hen¿z yeni olduĵu ancak 

buna karĸēn ¿retim kapasitesi ve ihra­ 

edilecek ¿r¿n ¿retimi yapabilecek birikime 

ulaĸtēĵē gºr¿lmektedir.  

4 
Gelirler -  Finansal Kaynaklar  

Yurt Ķ­i Satēĸ Gelirleri: 8.470.585 TL 

Yurt Dēĸē Satēĸ Gelirleri: 14.414.573 TL  

Tablo 57: ¥nersan Bulgur Kaynaklarēn Durumu ¥zeti Tablosu 

6.8. Firma ¿retim s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma OSBôde bulunan ¿retim tesisinde (fabrikasēnda) yēllēk 8.409 ton kapasite ile 

bulgur ­eĸitleri (kºftelik, pilavlēk, aĸurelik vb.) ¿retimi yapmaktadēr. Firmanēn 

¿retim i­in kullandēĵē teknolojinin listesi aĸaĵēdaki tabloda mevcuttur. (Ķĸ akēĸē 

i­in bkz. ¦retim Analizi) 

 

ķekil 27: ¥nersan Bulgur ¦retim Tesisi (Fabrika) Gºr¿n¿m¿ 
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¦retim i­in gerekli teknoloji (makine ekipman listesi) ise aĸaĵēdaki tabloda 

ºzetlenmiĸtir. 

 

Tablo 58: ¥nersan Bulgur ¦retim Makine Ekipman Listesi 
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6.9. ¦retim kalitesinin deĵerlendirilmesi 

 

Firma  ¿retim kalite kontrol¿n¿ hammadde ve nihai ¿r¿n ºzelinde genel 

­er­evede kendisi yapabilecek altyapēya sahiptir. Ancak bunun yanēnda detaylē 

kalite analizleri yaptērarak raporlarēnē m¿ĸterilerine sunmaktadēr.  

 

6.10. ¦retimde terminin deĵerlendirilmesi 

 

Firmanēn ¿retim termini ºzellikle hammaddenin (buĵdayēn) tedarik dºnemleri ile 

paralel ĸekilde yoĵunlaĸmaktadēr. Diĵer aylarda ise m¿ĸteri taleplerine uygun 

olarak zaman zaman artēĸ gºsterse de ¿retim rutinine gºre s¿rmektedir. ¦retimin 

termin planēnēn aylara gºre yoĵunlaĸtēĵē dºnemler aĸaĵēdaki ­izelgede 

ºzetlenmiĸtir.  

¦retim Dºnemi / Aylar  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  11  12  

Hammadde temin              

Bulgur ¿retimi              

Tablo 59: Bulgur ¦retim Termin Tablosu (¥nersan Bulgur -12 Ay) 

 

6.11. ¦retimde esneklik ve tasarēmēn deĵerlendirilmesi 

 

Bulgur ¿retiminde esneklik hammadde temin dºnemlerinin dēĸēnda m¿ĸteri 

taleplerine gºre deĵerlendirilmektedir. Yēl i­erisinde tedarik saĵlanmasē gereken 

toptancēlar, aracēlar veya perakendeciler i­in rutin ¿retim faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Aynē ĸekilde yurt dēĸē pazarlardaki m¿ĸterilerin de 

talepleri s¿reklilik arz etmektedir. ¦retim s¿recinde ¿r¿n ­eĸitliliĵi veya gēda 

kodeksine uygun i­erikteki ¿r¿n i­in analizler yapēlarak standartlara ve saĵlēk 

koĸullarēna en uygun i­erik saĵlanmaktadēr. Tasarēmsal s¿re­ler ¿r¿nlerin 

i­erikleri noktasēnda sºz konusu olmaktadēr.  

 

6.12. ¦retim maliyetlerinin deĵerlendirilmesi 

 

Piyasada bulgur satēĸ fiyatē kaliteye gºre deĵiĸkenlik gºsterse de 3,8 TL ile 6,2 TL 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¦retim maliyetlerine bakēldēĵēnda ise yine kalite ve 
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­eĸidine gºre 1,35 TL ile 2 TL arasēnda deĵiĸkenlik gºstermektedir. Bu baĵlamda 

hammadde maliyeti yaklaĸēk %35 civarēnda iken bu maliyetlere fire vb. faktºrler 

eklediĵinde maliyet y¿kselmektedir. Ķnsan kaynaklarē, yardēmcē madde, enerji 

giderleri, diĵer iĸletme giderleri ve vergiler ile genel giderler deĵerlendirildiĵinde 

girdi maliyetleri %70 ile %80 arasēnda deĵiĸmektedir.    

 

6.13. Firma pazarlama s¿re­lerinin ve yetkinliklerinin deĵerlendirilmesi  

 

Firmanēn mevcut pazarlama s¿re­leri ve kullandēĵē materyallerin durumu 

aĸaĵēdaki tabloda ºzetlenmiĸtir.  

PAZARLAMA S¦RE¢LERĶ TABLOSU 

Sēra Pazarlama Faaliyeti / Aracē  Var  Yok  

1 ¢ok dilli veya en az 2 dilli Web Sitesi  X  

2 Pazarlama bir imi  X  

3 Yurt dēĸē pazarlama deneyimine sahip personel X  

4 ¢ok dilli veya en az 2 dilli ¿r¿n kataloglarē  X  

5 Yurt i­i fuar katēlēmē  X  

6 Yurt dēĸē fuar katēlēmē  X  

7 Yerel medya tanētēmlarē  X  

8 Ulusal medya tanētēm ve reklamlarē   X 

9 Sosyal  medya tanētēmlarē  X  

10  Yurt dēĸē pazarlama faaliyetleri  X  

Tablo 60: ¥nersan Bulgur Pazarlama S¿re­leri Tablosu 

Firma ile yapēlan gºr¿ĸme ve ankette bu pazarlama faaliyetlerinin ve ara­larēnēn 

dēĸēnda modern pazarlama teknikleri ve ºzellikle yurt dēĸē pazarlama aktiviteleri 

ile ilgili eĵitim ihtiyacē / talebi ifade edilmiĸtir.  

  

6.14. Pazarlamada iletiĸimin deĵerlendirilmesi 

 

G¿n¿m¿zde pazarlama s¿re­lerinde; bire-bir pazarlama, m¿saadeye baĵlē, 

pazarlama, m¿ĸteri odaklē pazarlama, esnek pazarlama, mikro pazarlama, 

iliĸkisel pazarlama, kitlesel bireyselleĸtirme, etkinlik pazarlamasē, bulaĸēcē 

pazarlama, veri tabanlē pazarlama, tavsiye pazarlama, vb. yºntemler 

kullanēlmaktadēr. Firma, bu pazarlama yºntemlerinden ­oĵunlukta m¿ĸteri odaklē, 

iliĸkisel-referans ve veri tabanlē pazarlama yºntemlerini kullanmaktadēr. Mevcut 

¿r¿nler bu ve benzeri yºntemlerle pazarlanmaktadēr. ¥zellikle yurt dēĸē pazarlama 

s¿re­lerinde yurt dēĸē fuarlara katēlēm m¿ĸterilerle iletiĸimi ve iĸbirliklerini 
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artērmaktadēr. Ayrēca pazarlama ekibinin mevcut ve potansiyel m¿ĸteri ziyaretleri, 

m¿ĸteriler i­in hazērlanan ­ok dilli kataloglar, ­ok dilli web sitesi gibi unsurlar 

pazarlama ve iletiĸim a­ēsēndan s¿rece ºnemli katkēlar saĵlamaktadēr.  

 

6.15. Daĵētēm kanalē tercihi ve yapēsēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma yurt i­inde ¿r¿nlerini gēda toptancēlarē, aracēlar, marketler zinciri vb. 

kanalarla nihai t¿keticiye ulaĸtērmaktadēr. Yurt dēĸēnda ise ihracat yaptēĵē 

¿lkelerdeki temas noktalarē ve referanslarēn desteĵi ile pazara ¿r¿n sunmaktadēr.  

 

6.16. Promosyon ve tanētēm ­alēĸmalarēnēn deĵerlendirilmesi 

 

Firma ºzellikle katēldēĵē fuarlarda katalog ve tanētēcē diĵer materyaller ile marka 

bilgilerini i­eren promosyon ¿r¿nler sunmaktadēr.  Tanētēm ­alēĸmalarēnē reklam, 

web sitesi, sosyal m edya ve fuarlar aracēlēĵēyla yapan firma ºzellikle yurt dēĸē 

pazarlara alēm ve ticaret heyetleri, iĸbirliĵi imkanē saĵlayacak ziyaretler, yurt dēĸē 

maĵazasē ve tanētēm faaliyetleri yapmayē planlamaktadēr. Firmanēn bahsi ge­en 

tanētēm ve promosyon ¿r¿nlerle ilgili detaylē analizi konsolide analiz bºl¿m¿nde 

tabloda yer almaktadēr. 
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7. ¥TER TARIM ¦R¦NLERĶ ĶNķAAT SANAYĶ VE TĶCARET A. ķ.  

 

www.otertarim.com   

7.1. Deĵer Zinciri Analizi (Her bir proje katēlēmcēsē her bir firma i­in 

sayēsallaĸtērēlmēĸ)  

7.1.1. ķirket altyapēsē analizi 

 

Firma, 17.07.1998 tarihinde ¿retim faaliyetlerine baĸlamēĸtēr. Halen Mardin ili 

Kēzēltepe il­esi Organize Sanayi Bºlgesinde bulunan 2.500 mĮôsi kapalē, toplam 

4.000 mĮôlik alana kurulu tesisinde yēllēk 9.460 ton bulgur, 7.872 ton aĸurelik, 

11.520 ton mercimek ¿retim kapasitesi ile ¿retim faaliyetlerine devam 

etmektedir. Firmanēn merkez ofisi yeni buĵday pazarēndadēr. Yurt i­i ve yurt dēĸē 

(Irak) pazarlara ¿r¿n sunan firma, TSE Belgesi, Gēda ¦retim Ķzni, ISO 9001:2008 

Kalite Yºnetim Sistemi ve ISO 22000:2005 Gēda G¿venliĵi Yºnetim Sistemi, 

OHSAS 18001: 2007 belgelerine sahiptir.  

Firmanēn NACE Kodu: 46.90.01  

Tescilli Markalarē: ¥TER, GERGERĶ DĶK vb. olma ¿zere 5 adet   
 

7.1.2. Ķnsan kaynaklarē yºnetimi analizi 

 

Firmanēn mevcut ­alēĸan sayēsē daĵēlēmēna bakēldēĵēnda; yºnetici, yºnetici 

yardēmcēsē veya birim sorumlusu pozisyonunda 7 beyaz yaka ve ­oĵunluĵu 

¿retimde gºrevli 25 mavi yaka olmak ¿zere toplamda 32 ­alēĸanē bulunmaktadēr. 

Firmanēn insan kaynaklarē birimi yoktur. Diĵer birimlerin daĵēlēmē ve genel 

organizasyon yapēsē aĸaĵēdaki ĸemada ºzetlenmiĸtir.  
























































































































































